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GREEK ANTHOLOGY

BOOK XIII
EPIGRAMS IN VARIOUS METRES

YOL., V. B



ANOGOAOTIA

Ir
EPITPAMMATA AIA®OPON METPON

1.—®IAIIIIIOT
Mevrdperpov pévov
Xaipe Gea apin' anv yap dei Svvauw
kdA\os T d0dvaTov kal céBas iuepiey
mdvTes Tepdoty Ovatol épapépior
év mwaaw pibois Epyoaiv Te kakois:
wdyTn yap wagw oy Syhols Tewp.

2.—PAIAIMOT
Tpiperpov
KaX\ioTpatis oot, Znvos & SudxTope,
&Onxe ;1.0()4)1';9 Evvov fhkos TOTOV
Kn¢ioievs o kodpos: & yapeis, dvak,
'AmoM\oddpov maida kal wdTpav gdw.

3—8EOKPITOT
Xw)ov Tpiperpov
‘O povoomoios év0ad ‘Immavaf keitar.
el pév movnpds, i) morépxev T4 TOuBe:
€l & éaal Kkpijyvos Te kal mapd YpNOTOY,
Oapaéwv kabilev, ki énys, amoBpiov.

[+



GREEK ANTHOLOGY

BOOK XIiI
EPIGRAMS IN VARIOUS METRES

1.—PHILIPPUS
{Penlameters only}

Han, Paphian goddess! For all mortals, creatures
of the day, ever honour by all fair words and works
thy power and immortal beauty and loveable majesty;
for ever and to all dost thou manifest thy dignity.

2.~PHAEDIMUS
{lambic trimeters)

CarpisTratus  dedicated to thee, Hermes, mes-
senger of Zeus, this statue of a youth of like age
with himself, the common image of thee and him,
The young man is of the deme of Cephissia, Re-
joieing in his gift, O Lord, protect the son of Apol-
lodorus and his native place.

~FHEQCRITUS
(Seazon iambic trimeters)
Hzaxe lies Hipponax, the maker of verse. If thou
art wicked, approach not the tomb, but if thou art
and comest of a good stock, sit thee down fear-
lessly, and if thou be so minded, fall asleep.

g 2

3



GREEK ANTHOLOGY

4—ANAKPEONTOZ
Terpdperpoy

*Adkiuwrv o, & pm"roxleaﬁn wpdrov olxtelpw tﬁfkwv‘ :
drecas & §Bxp, dutvay warpidos Sovininy.

5—BAAATKOT
Tpiperpov pelovpor § xdhovpoy

Nerds Slavior. AWV éyis wradalwr.

By 8¢ wevrde@hov. "ANN éyin wdE.—
Kai ris vo;—Tipddyues, "AMN dya Kpis,
‘Byw 8¢ Kpnfeds. "AAN éyw Awoxhije.— :
Kai1is warip Tot;—Khetvos. “Qomep dppev,— i
"Busry 6¢ vieis;—"lobuot.~Tv & Euorn;—
Niéuetov dv rewpdova, wat wap “"Hpa.

6.—TOY AYTOY

‘EvBexarvAddfior rpiperporv ovtw raloduevor
Tobir’ dyw 7o wepioaTov elkéviaua

- # 1 k]
Tob kwpwdoyérwros, els Bplapfov
koo val orepdrorriv durveasbév,
¥ L L4 LI ] ¥
éorac, ddpa Adrwen olu émweln.
dooa yiap tralirmepbe Aaurpos dvijp
pripa Tob yapierros v Te Moya
& 7 olvy 148¢ ndre Tols Everra
dryxeiral, rapdderypa vy orwnds.

[+



EPIGRAMS IN VARIOUS METRES

4$—ANACREON
(Trochaic tetramelers)

1 #rry thee, Aristoclides, first among ali my valiant
friends, Thou didst lose thy young life, defending
thy couniry from enslavement.

5. PHALARCUS

{Tambic trimelers with the last syllable missing)

(1) 1 conguengp in the stadion. (2) And 1 in
wrestling. (3} And I in the pentathlon. (4} And
" I in boxing. And who art thoe? (1) Timodemus.
{?) And 1 Cres. (3} And I Crethus. (4) And !
Biocles. And who was thy father? (1) Cleinus
(2), (8), and (4) And ours too. And where didst
thou win? (1} At Isthmus. And thou where?
{2) In the Nemean grove and by the home of Hera.l

6.~By TaHE SaAME
(Hendecasyllable trimeters)

Tris admirable portrai$ of the comedian, erowned
for a triumph with ivy and garlands, 1 set up that it
might stand as a monument on Lycon’s grave. For
this memorial of him who was so charming in familiar
falk and over the wine, this presentment of his
features, is offered by me to preserve the memory
among pesterity also of how the glorious man enter-
tained us.  (?)

lie in the Hersea at Arpgos. The dialogue is hetween o

passer-by and the statues of four brother sthieten, There
seoms to be something missing at the ead,

5



GREEK ANTHOLOGY

7. —KAAAIMAXOT
Ropudy rerpdperpor

‘O Aderios Mevolras & 1ofa rair’ érermwaw
énxer < TH, wépas Tol 8ibwut ral Papérpny,
SZdpamy robs & Siarevs Eyovory ‘Bomepirat

8.—OEOAOPIAA
Terpduerpoy "Apxthixeor

"Ex Sohiyod vovdel odupiharor, s rdyes xparioas,
mwais 'ApioTopdyeios dveiheTo ydhxeor AéfyTa. -

3. —KAAAIMAXOT
Hevrdperpov Baryiedy., €ore § ob réhaov o dnlypappa

“Epxerar words uéy Alryaior Starpifas dn' otynpis
Xiov

dudopets, morls 88 AeoBins dwrov véxrap olvdrlns
dryww.

10.—TOY AYTOY
Terpdperpoy denaddexn oA Aafav.  ob 8 robro Téheov

"A vals, & t6 pévor Péyyos éply 76 yhued Tas fods
dpratas, wort 7é Zavie ixvebpat \ipsvooxoTn . .

1 8o Cobet : rdpa MS,

* He had taken part in an expedition against Uyrene, in
the territory of whichk was Hesperis or Berenice {now
Benghazi},

é



EPIGRAMS IN VARIOUS METRES

T—CALLIMACHUS
{Comic leframeler)

Mewnogras of Lyctus dedicated his bow with these
words: ¢ Here, Serapis, I give thee the horn bow
and quiver, but the men of Hesperis have the
arrows,”

8.-~THEQODORIDAS
(Archilochian telrameter)?

From the long race did the son of Aristomachus,
having conguered by fleetness of foot, win this triped
of Deaten brass.

9.-—CALLIMACHUS
{ Bacckic pentameler® The epigram is nol complele)

¥rom Chios, rich in wine, ploughing the Aegean
comes many a jar, and many & one that brings us
nectar, lower of the Lesbian vine.

10.—By Tag Samk
(Tetramelers of sixteen syllables.* This also is imper fec)

O szr, who hast carried off the only sweet light
of my Iife, I beseech thee by Zeus, the waicher of
the harbour .

2 Metre of Horace, Od. i
3 Trachaic pentameter wou!d $e more correct.
& Metre of Horace, Od. i. 18



GREEK ANTHOLOGY

11--ZIMONIAOT
Herrdperpoy Sropypparucdy
a. Tis elxdva 1dvd dvéfnyrev; B. Awpisds ¢ Bovpios.
a. ObY ‘Pédios wéves fv; B Nai, wplv duyeiv ye
waTpida,
Sevd rye yepl modha pékas Epya kai Blaa.

12.—HTHIIHIIOT
Bt dapérpov Tpiperpor dnalipevor

"Eppére Jpap Skelve, kal oihopévy oxorépava,
Bpopos Te Setvde nuepwpéons GAds,

of more v éxdhivap, éd’ A5 6 Ta WOANE peAidpur
'ABSyplwy dmpyrra Geolow eliyveror

palodn yip e wavra, wpoonuéyln 8¢ Kk iBuw 5
rppyeiav iy Zépipov, aldoiwy 581

wpofelvar i yepol haywy wupds, lkero wdrpny
"ABSypa, kpwood yaleéy mepiorakels,

13.—AAEZITOTON
"Bt éfoperpy wevrdperpov, elra tpiperpoy
Tévde Mvpiie dvédnre Ilodvpwiorov $ikos vids,
ebEdpuevos Sexdrmy Tlaardde Tpireyevel,
Kudwridras Kpneiras epyabaro.

14.-ZIMONIAOT
"Bt éfauéroy marrdperpov sal o rpiperpor, elra
Efduerpor
*Apyelos Ddedns oTadiodpduos évldde wsiras,
vixaws immweBoror waTpid dweunieloas,
! Perhaps <&ar'> ob.



. BPIGRAMS IN VARIOUS METRES

11.—SiMONIDES
{Hyporchematic pentomelers)

A, Wno dedicated this portrait? B. Dorieus of
Thurii,. 4. Was he not s Rhodian by descent?
B. Yea, before he was exiled from his country.
Many deeds of might he had done by his terrible
hand.!

. 12-HEGESIPPUS
{Hezamelers follomed by iambic trimeters)

Wor worth that day and that fatal moonless night,
that dreadful rearing of the wind-beaten sea, that
cast ashore the ship on which Abderion, so sweet a
soul, was making ineffectual vows to the gods. For
she, an uiter wreck, was carried by the waves on to
the rugged rocks of Seriphus, whence he, having got
him fire from the hands of his city's reverend hosts,
came to his home Abders, lapped in a brazen urn,

13.—Anonvmous
{Hexameter followed by a pentameler and aflermards
by an sambic irimeter)
Twis did Pyres, the dear son of Polymnestus, dedi-
cate, having vowed the tithe to Trito-born Pallas;
Cresilas of Cydonia wrought it

14.—SIMONIDES
{Hexameter followed by a pentameter, two iambic
irimelers, and & hexometer)
Heae lies Dandes of Argos, the stadion racer, who
gained honour by his victories for his fatherland, rich

! For Dorieus, who lived at the end of the fifth century
B.0, see Smith's Biographical Dictionary. The epigram
cannot, of course, be by Bimonides,

9



GREEK ANTHOLOGY

O7w,u.1na Ots, év 8¢ Ivébowve 'rpba,
Stw & év Io’0,ugo, wev'rexal,Selc év Neuéa:
Tds 8 d\has vikas ovx edpapés ot dplbuicar.

15.—AAESIIOTON
"Emi 8o éfapérpors mevrdperpov

Eiui Aucwv vios Ka)\.)up,@po'rov' a.v'rdp évikwy
TeTpduss év Neuéq, Sis Oku,u,ﬂ'ta, Tevraxe ITvfoi,
Tpis & 'loOudp: orepavd & doTv Svparosiwy.

16.—AAESIIOTON
'Enl Tpiolv éfapérpois wevrdperpov

Ewap'rae ey Baainijes é éuol matépes Kal ddeddol:

ap,uaa't & amvwoSwu trmwy vboa Kvvioka

eikova Tdvd' értnoa. povav 8¢ ue paul yvvaikdy
‘EANddos éx mdaas Tovde NaBeiv oTédavov.

17.—AAAO
"Emi éfapérpy diperpov

I(;buov éyparev éd xepl,, Tov moka Hdwp
&peyre Hetp'r)vm dmro. ~

18.—IIAPMENONTO3,
"Emi éfapérpy évdexaailaBov
Xahkea Epya, Méyoiale Bofis émwikia moov,
fiTis kevTpoparyis Bakooa maida,

10



EPIGRAMS IN VABRIOUS METRES

in pasture for horses, Twice did be conquer at
Olympia, thrice at Delphi, twice at the Isthmus, and
fifteen times at Nemes, and it is not easy to count
his other victories,

15, —AnoNyMous
{Tme hexamelers followed by a pentameler)
I am Dicon, the son of Callimbrotus; but T was
victor four times at Nemes, twice in the Olympian

games, five times in the Pythian, and thrice in the
Isthroian, 1 crown the city of Syracuse.?

16.— ANONYMOUS
{Three hexamelers followed by a pentameler)
Kimvas of Sparta were my fathers and brothers,
and I, Cynisca,? winning the race with my chariot
of swift-footed horses, erected this statue. | assert
that I am the only woman in all Greece who won
thizs crown.
17 ——ANoNYMOUs
(Hexameler followed by iambic dimeter)

iruion, whom water from Pirene once fed,® painted
me with his own band.

18,—PARMENON
(Hexameters followed by hendecasyllables)
Trou work of brass, be known as the prize of the
swift filly, who when, torn by the spur, she had

1 ¥ar Picon, ase Pausanias, vi. 3, 5
* Sister of Agesilaus. See Xenophon, 4ges. chap. 9, § 8.
? e a Corinthisn,

| 33



GREEK ANTHOLOGY

YAy Aevpor Efvae wepl Spouov. éx & &p’ éxelvov
Happéver Qépvaém Kupnae vins.

Qaxpire, op 8 dpa madl "Apvxhaldart Bacies 5
nwarpger Eoaay Mayely 4éfray,

19.-ZIMONIAOT
Exi éfopérpy fvveaoidiafov
*Avfnxev 768 dryarpa KopivBios Bomep évina
év Aerdois wool Nikorddas,
kal Havalnralors oreddrovs Mdfe méor én’ 4éfhois
ékis dudupopels énalov:
Iebug & év Labéa rpis émwryepd olSev EAdvra &
dx7y Hovrouédovros d6hop 2
wal Nepéa tpis éviknoer, xal Terpares dAAa
Heaidva, 8o & év Avealp,
xai Teyéa® xal év Alyive, xparepd v "Embaipep,
xal O4fa, Meydpwv ¢ Saugp: 16
év 6¢ DPheoiwre oradip, 7d ve wévre xparicas
nippaver peyaray Kopuwlop.

20.-—TOY AYTOY

Bl ifapérog dvaddif +d re xupuxdy rerpduerpor o
avAdafals Aeiwov kal 16 "Apyiddyeor ordlov Tpiperpov
Narpida kvdaivwy {epny wodur "Nmes *Abavas,
Téxvoy peraims I'is, xa}oiev'me adhods
L4 4 € ’ 3 L4 LI I
Todobe avy ‘Heaiore rehécas, dvéfne’ *Adpodiry,
xahob dapacfels {uépp Bpiowvos.
? Bo Jacobs: xal dAsldar MS.
2 oldey . .. &0ror. These words are all due to the con-

jecturee of various scholara, the ME. being utterly corrupt,
? Bo Brunck : weudéa: MS.
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EPIGRAMS IN VARIOUS METRES

thrown her jockey, ran unmounted round the level
course. And therefore did Parmenon gain golden
victory. Phocritus, to thy son did the Lords of
Amyclae! grant to win in the race like his father.

19.—SIMONIDES
(Hexameters followed by verses of nine syllables)

This statue is the offering of Nicoladas of Corinth,
who conquered at Delphi in the foot-race, and at the
Panathenaea gained prizes, jars of oil, in five contests
one after another; and in holy Isthmus the shore of
the Sea-lord witnessed him win the prize thrice in
succession ; and in Nemea he gained three victories,
another four in Pellene, and two in the precinct ot
Zeus Lycaeus; and likewise in Tegea, and in mighty
Epidaurus, and in Thebes, and the land of Megara;
and in Phlius, winning the stadion and pentathlon,
he made great Corinth rejoice.

20.—By THE SaME

(Hexameters followed alternately by a comic tetrameter
wanting two syllables and an Archilochian scazon trimeter)

Ors, giving glory to his fatherland, the holy city
of Athena, offered this pleasant flute, child of the
black earth,? that he wrought by the help of He-
phaestus, to Aphrodite, having been vanquished by
love for beautiful Bryson.

1 The Dioseuri.
2 Presumably made of silver.
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GREEK ANTHOLOGY

21.—OEOAQPIAA

'E7i 76 dprie tpyuérpw diperpov dwd Tod Smo aTikoD
§ dprly Tpuuérpy Biperp pXTIM
TevTapeTpoy

Mvaodhkeos 10 capa 76 [INaralda,
Td "Neynomoidd*

a@ Méga & adrd Tas Sipwvida mhdras
s amocwdpayua: .

4 \ 3 ’

Keva Te khayyav KamilaxvlicTpia 5

8tfvpapBoydva.
4 \ 4 » ! 4

Tévare, uy Bdrwues: el 8¢ ke Léev,

Thpmavov & épvan.

22.—PAIAIMOT

’E \ / ; ] Id 3 8\ ’ e \ \
i TpyuéTpg dpriy Erpddy Terpdperpov pwikdv katd
™)y TapeoxaTyy okdlov

Tokov pév, & Diyavros dheaas obévos,
loxe Bins, ‘Exdepy’ dvdgowv:
Yot o0 g)ape"rpn AdeTar AvrokTévos:
Toiode & ém’ 7jibéots diaTov!
arpépew "Epwros, Tédpp’ dNéfwytar wdrpy, 5
Oapaaréor pinéTaTi Kobpwy:
mUpoL ydp aAkiw,? kal Oedv vmépratos
aiy 8de wpopdyovs aékew.
MeMoTiwvos &, & matpwiov oéBas
Sxowiéwy, éminpa Séxbau. 10

1 So Jacobs : olarpov MS.
2 1 write 80 : wupds yap &AxH MS.
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EPIGRAMS IN VARIOUS METRES

21~THEODORIDES

(Complete tambic trimeters followed by dimeters from the
hyporchemaiic pentameler)}

Tris is the tomb of Mnasaleas of Plataene, the
writer of elegies. His Muse was a fragment torn
from Simonides’ page, loud-voiced but empty, a bom-
bastic spout of dithyrambs, He is dead; let us not
cast stones at him; but if he were alive, he would
be blowing as loud as a drum beats.

22.-PHAEDIMUS

{Complele trimeters followed by epodes—shorter versgsuw
consisting of heroic telramelers scazon in the penultimale

syllable)

O King, Far-shooter, curb the force of thy bow
with which thou didst lay low the Giant's® might.
Open not thy wolf-slaying quiver, but aim at these
young men the arrow of Love, that strong in the
friendship of their youthful peers, they may defend
their country; for it sets courage afire, and He is
ever of all gods the strongest to exalt the hearts of
the foremost in the fight.* But do thou, whom the
Schoenians  reverence as their ancestral god, accept
the gifts Melistion proffers.

! ¢p. Horace's Epodes. ? A viliage near Sicyon.

3 Tityna.

¢ Melistion was ovidently one of the celebrated * holy
iment ™ of Thebes. It consisted of lovers end beloved,
Schoenus was a village nesr Thebes,

Eg



GREEK ANTHOLOGY

23.--AZKARITIAAOT
"Bl vetpapérpy 1§ yeyovdr dwd dpriov Tpynérpov ketd
wpéoleoy Bdoews rehevralns melovpor Tpiuerpoy
) vrapép'?rmr, ;uxpov el T kdykovels, dxovaov
ra Bérpvos wepwa'a Sma xn37},
b¢ mpéo Bus ory&oxow eTdY ToV dvvéwy Eayrer
7’531; e réyra xal copov Aéyovra.
$ed 70w TerovTa, ped 5¢ xal of, Bévpvos pidos wai, b
Sowy Euoipos Hdovdy drdhev.

24 —KAAAIMAXOT
"Eat v 7ob wpodyovros Terpapérpoy doydry Sirelia
&dacacidreSov

Ta Sdpa 74 Adpodiry
Sipev 5 wepaqbowos‘ sLéy avThs

@'ﬁnxe, 'rr}v Te ps'r}onv,
# pagrois épiAnce Tov re mavoy'

kel Tovs <mor dvrivaber> 5
gurete’ <dv> §pn Tarawwa Bipoovs.?

25.--TOY AYTOY

Frt Simhaciacbeloy v Sirediy émglés Terpduerpos
wAeovd{wy pig crdrafy rob fapérpov
Ar}pﬂ'rpt 'rv; Ilv)\aw}, 'rn Totror olk Ils)mafywv
Axpwwq TOU UnGY éSa,ua'ro, Taid’ 6 Naveparitys
xal 7 xaTw Buyarpl Té Sdpa Tiudbnuss
cloaro, TGV kepéwy Sexarevpara. rai yap ebtad
obTws,

! 86 Behnpeider : wdva {eorrected from »dua) MS.
¢ So Bentley : 8dporews MS,
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EPIGRAMS IN VARIOUS METRES

28.—ASCLEPIADES

( Telramelers, {ased af complele trimeters with the
addition of a final basis,} followed by imperfect trimeters)

Ho! passer by; even if thou art in haste give ear
a moment to the grief of Botrys that passeth measure.
An old man now of four-score years, he buried his
boy of nine, a child already speaking with some skill
and wisdom. Alas for thy father and alas for thee,
dear son of Botrys; with how many joys untasted
hast thou perished !

24— CALLIMACHUS

{Hendecasyllables following the last two feel of a
leframeter)

Vaguant Simon offered these gifts to Aphrodite:
her own portrait, the band that kissed her breasts,
her torch, and the thyrsi she once waved, poor soul,
sporting on the mountains.

25,-By Ty Same

{The first verse of the last doubled and followed by an
epode consisting of a letrameler exceeding o hexameler
by one syllable?)

For Demeter of Thermopylae, to whom Acrisius of
Argos built this temple, and for her daughter under
earth, did Timodemus of Naucratis place here these
gifts, a tithe of his gains; for so he had vowed,

¥ {2, a catalectic inmbic tetrameter,

! Thia is not clear. It in an Archilochizn tetrameter, as in
Nos. 8 and 26

LY
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GREEK ANTHOLOGY

26.--XIMONIAOT

Enl v adrd ! rerpapérpey pelovpoy Tpiperpor

Mujoopar ot yép Evirer avmvv;wv évfad Apxevav'rew
xeigBar Bavoloay dyhadv dxoiTiv,

Bavdimmny Meptdvdpov dméxyovor, §s wod dfumipyor

chpacve Aaots répp Eyev Kopivbou,

27 —PAAATKOT
*Enl rerpapérpy rplperpoy Spriov, F Wdperpov draddié
Daros émi Eslvy plv dmédliror wiipa ydp pérawa
vetis oy Omebnvewer, old +édékare,
dM\g war Adyaiow worde Bubov? gyero wivrov,
Bin Narov wpnoavros éoyary da.
1dpBouv 8 év warépwv xeveob hdyer by mépi 1 po-
;mﬂl:

pr}‘ﬂ}p, Avyph opwf?t wéTpov emelv;,
alal xwxler TV éov 'yomw fpata wavra,

Méyovaa Tév 7 péwpov b5 dmédbiTe.

274—KAAAIMAXOT
"Emi 7§ wir@ rerpepérpw évdexacvdraBov
Deest.
¥ &5l toi 7 ME.: Icorrect. ® So Meineke 1 word Bufdr MB,
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EPIGRAMS IN VARIOUS METRES

26.—SIMONIDES
{The same telrameter followed by an imperfect irimeter)

I wiie tell of her; for it is not meet that she should
lie here without a name, the noble wife of Arche-
nautes, Kanthippe, granddaughter of Periander, him
who once ruled over the people, holding the lordship
of high-towered Corinth,

27.—PHALARCUS

(Fetrameters allernating with hezameters and follormed by
tambic trimeters)

Procus perished in a strange land; for the black
ship did not escape or . . . the waves, but went down
into the great deep of the Aegean main when the
south-west wind had stirred the sea up from its
depths. But in the land of his fathers he got an
empty tomb; and by it his mother, Promethis,
like in her suffering to the mournful bird haleyon,
bewsils evermore her son, calling “ aiai,” telling how
he perished before his time.

274 —CALLIMACHUS
(The same lelrameler followed by a decasyllable)
The epigram is missing

19
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GREEK ANTHOLOGY

28.—BAKXTAIAQT # SIMONIAOY

Bt ¢ adr@ Terpapérpy verpdperpov Spowoyv 14 “EI pot
vévorre mapfévos xkaky re xal répeva” ple 8 pdvor
avAhefy wAcovd{ov- énl rob Terdprov wodds otk Exa
lapBoy, AN dvdmaterov

Floahdxi 8% puriys 'Axapavridos év yopolow *Npas
dvwdorvEar ricaopiposs émi SifvpduBors

ai Awovvotdbes, pirparas 8¢ rai podwv dorors
copdy dolbaw éorinaay Murapdy §epav,

ot 1ov8e 1plwrodd oo pdpTvpa Baryiwy &éhewr &
Enrav: xeivovs & Avriyéuns didacker dvdpas.

€5 & érilmveiro yhvkepdy §rwa Awploss ' ApiocTov
'Apryelos 16D mvefua yéwv kalapis év adrols

Tév éxopiynoer kihov peMampuy “Trnbveinos
Srpovluvos uibs, dppasw dv Xapitwy Popnlels, 10

al ol én’ avBpamovs Bvopa KAvTov dyrhady Te vikay
Ofwav loaredpdvoy Oedr Evare Motaay,

29 —NIKAINETOT
‘Bwi eapbrpy rpinerpov

Olvés ro: yapievre méhe Tayds trmos doubd:
Bwp 8¢ wivey otddy &v Térois codiv,
TobT ENeyev, Aibvvae, val Enveev oty &vds donod
Kpa-r?vos‘, arhé wav'rt‘w wdidder nibov.
Touydp Do o"re¢aroee ,weryae eﬁpvev, elye 08 Kicod 5
oy Gowep Kxal ob xerxporwuévoy.
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EPIGRAMS IN VARIOUS METRES

28.-—~BACCHYLIDES on SIMONIDES

{(The sume ietrameter followed by a telrameter similar
o Rovw X o XM_u_u-_¥ bt with an extra
syllable : in the fourth foot it has not an iambus but an
anapaestl)

Orren in truth, in the choruses of the iribe Aca-
mantis, did the Hours, the companions of Dionysus,
shout in triumph at the ivy-crowned dithyrambs, and
overshadow the bright locks of skilled poets with
fillets and rose blossoms. The chorus now hath set
up this tripod as a witness of their Bacchic contest,
Antigenes was the poet who trained those men to
sing his verses,? and Ariston of Argos, clearly pouring
duleet breath into the Doric flute, nursed well the
sweet voice of the singers. The leader of their honey-
voiced circle was Hipponicus, son of Struthon, riding
in the chariot of the Graces, who established for
him among men & name renowned, and the fame of
gorious victory, for the sake of the viclet-crowned

uses,

29....NICAENET{S
{An iombic irimeter following a herameler)
Wine is 4 swift horse to the poet who would charm,
but, drinking water, thou shalt give birth to naught
that is clever. This Cratinus said,® Dionysus, and
breathed the perfome not of one bottle but of all
the cask ; therefore was he great, loaded with crowns,
and his forehead, like thine, was yellow with the ivy.

! Thie aceount of the metre of the second verse is wrong,
the metre being ¥ - v -® | -vuevww-w=" e the
second half ia a daotylic logaoedic.

? The epigram is most probably the work of the poet
Antigenea himaself, *ep. Hor, Bp. i 18, 1.

2t



GREEK ANTHOLOGY

30.—2IMONIAOT

‘Eédperpos kai odTos TPoXaixds TeTpdpueTpos KaTd
perdfeawy This Aéfews

Mobad pot *Alkuivns kariopipov viov dede.
Tiov ’ANkurijvns derde Mobad por kaliodipov.

31.—TIMOKPEONTOS POAIOT
‘Opolws
Knia pe mpoaiile pAvapia ovx éférovra.
Qi é0énovtd pe mpooijle Knia ¢prvapia.
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EPIGRAMS IN VARIOUS METRES

30.-SIMONIDES

(Hexameter, becoming a lrochaic leframeler by shifling
the mwords)

SiNe me, Muse, the son of fair-ankled Alemene,

31~~TIMOCREON OF RHODES
(Semilar)
Trrs nonsense from Ceos? hag reached me against
my wish.2
1 Simonides' island.
* Timocreon evidently alludes to No. 30, which must bave
reflecterd on & poem of his own.

23
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BOOK X1V

ARITHMETICAL PROBLEMS, RIDDLES,
ORACLES

NoT only Nos. 118-148, but the rest of the arithmetical
problems in this book may be put down to Metredorus, if we
muy judge by the style. This Metrodorus was probably o
gramemarian of the time of Constantine the Great.

The problems, which are all of the same nature, can he
easily solved by algebra. The Hcholisst gives somewhat
cumbrous arithmetioal solutions.



IA

ITPOBAHMATA APIOMHTIKA, AINIT-
MATA, XPH>MOI

1.—3SQKPATOTS,
TToAvkpdrys

OMBie Tvbaryopn, Movaéwy ‘Elkdviov épvos,
. y ~

éumré pou etpopév, omoaor codins Kar aydva

aolaL Sopoiow Eaaw, aclievovres dpiora.

Mvaydpas

Touyap éywv elmorut, TloAvkpates: fuloees pév
audl kaka amevdovor pabijpata: Tétpator adre
abavdTov picews memoviaTar éRSoudTors Sé

\ ~ ¥ b4 /
auyn maoa péunhe, ral dpbitor Evdoli pibor
Tpels 8¢ yuvaires €act, Oeavd & Efoxos dANwY.
rooaovs Iliepidwv Imodritopas adros dywd.

2 —Eis dyaApa Iad\ddos

TTaA\ds éyw xpvos) adupiraTos: adrap 6 xpvoos
allndv ménerar Sdpov dodomorwy.

Hutav pév yxpvaoio Xapiaios, dydodrny 8é
Oéomis, kal SexdTny poipav Edwke Zolwy,

avTap éeoatyy Ocuicwr: Ta 8¢ Novra Tdhavta

b 4 7 I ’
évvéa, kal Téxyn ddpov ’ApiaTodixov.
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BOOK XIV

ARITHMETICAL PROBLEMS, RIDDLES,
ORACLES

1.—8OCRATES
PropLEM
Polycrates Speaks
BrEssEp Pythagoras, Heliconian scion of the Muses,
answer my question: How many in thy house are
engaged in the contest for wisdom performing ex-
cellently ?
Pythagoras Answers
1 will tell thee then, Polycrates. Half of them
are occupied with belles lettres; s quarter apply
themselves to studying immortal pature; a seventh
are all intent on silence and the eternal discourse
of their hearts. There are also three women, and
above the rest is Theano. That is the number of
interpreters of the Muses | g&ther round me,
Solution: 28 (14+7+4+3).

2.—ProsLEM
, On a Statue of Pallas
I, Parras, am of beaten gold, but the gold is the
gift of lusty poets. Charisius gave haif the gold,
Thespis one-eighth, Solon one-tenth, and Themison
one-twentieth, but the remaining nine talents and
the workmanship are the gift of Aristodicus.
Solution » 40 (20 +5+4+2+9)
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3

‘A Kémpes Tov "Epwta katndiéwvra mpoonida
“Timre Tot, & Téxos, d\yos éméypaev;” bs &
amdueirror
““Ieepides por piira Sujpmracay EAAVOLs AANT,
alvipevar koNmoto, Ta &) pépov éE ‘Enindvos.
K\eww uév pihov méumrrov AdBe Swdéxatov &¢
Edrépomn: drap éydodtny Ndye dia Odreta
Melmouévn & elcoaTov dmaivuror Tepyriydpn 8¢
Térpatov: éBSopudTny & 'Epate perexialbe poipny
79 8¢ TpinkovTov pe Ilohduvia véodioe uijrwv,
Odpavin & éxarov Te kai elkooe Kathidmrn 8¢
Bpibouévy pihoiae Tpinroaiooe BéBn«e.
ool & dpa rovdoréppaiv éyw odv xepoly ixdvw,
mwevTiicovta Gépwv Tdde Melrava pila Gedwv.”

4.—Eis mjv Adyelov xémpov

Adryeiny épéewve péya abévos ’ Akeldao,

mAn0dv BovkoNiwy Silruevos: s & dmwduetmro
“Apdi pév "ANgecolo pods, pilos, fuiov THvde
potpn & dydodTn &xfov Kpovov dudiwéuovrar
Swdexdrn & dmwdvevle Tapakimmowo wap’ ipov:
audl 8 ap’ "H\ida Stav éetvoaty) veuéfovras:
adrap év ’Aprkadiy <ye> TpimrooTiy TporéNotTa
Novrras 8 ad Nedooes dyéhas Tode wevTiikovra.”
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PROBLEMS, RIDDLES, ORACLES

3.—PRoBLEM

Cyrpris thus addressed Love, who was looking down-
cast : “ How, my child, hath sorrow fallen on thee? "’
And he answered: “The Muses stole and divided
among themselves, in different proportions, the apples
I was bringing from Helicon, snatching them from
my bosom. Clio got the fifth part, and Euterpe the
twelfth, but divine Thalia the eighth. Melpomene
carried off the twentieth part, and Terpsichore the
fourth, and Erato the seventh; Polyhymnia robbed
me of thirty apples, and Urania of a hundred and
twenty, and Calliope went off with a load of three
hundred apples. So I come to thee with lighter
hands, bringing these fifty apples that the goddesses
left me.

Solution : 3360 (672 + 280 + 420 + 168 + 840 + 480
+ 30 + 120 + 300 + 50).

4.—PRroBLEM
On the Dung of Augeas

HeracLes the mighty was questioning Augeas,
seeking to learn the number of his herds, and
Augeas replied : “ About the streams of Alpheius,
my friend, are the half of them; the eighth part
pasture around the hill of Cronos, the twelfth part far
away by the precinct of Taraxippus; the twentieth
part feed in holy Elis, and I left the thirtieth part in
Arcadia ; but here you see the remaining fifty herds.”

Solution : 240 (120 + 30 + 20 + 12 + 8 + 50).

29



GREEK ANTHOLOGY

5
Eiul matpds Nevrolo uéhav Téxos, dmrepos Spuis,
dxpt xal olpaviwy imTduevos vedéwr
xovpas & avrouévyow amevbéa Sdxpva TikTw:
evlV 8¢ yevynlbels Ndopar eis dépa.

6

‘Qpovéuwy &Y dpioTe, wooov wapehiivler fods;
doaov amoryopévoro 8o Tpita, dls Téoa Nelmer.

7

Xd\xeds eiue Néwv: kpovvoi 8¢ pov Supata Soid,
\ ’ 4 ~ ’
kai oTopa, kal 8¢ Oévap Sekitepoio mwodos.
mAjfe 8¢ kpntiipa 80’ fuace Sekiov Supa,
Kal Aawov TpLoaols, kai miovpoiat Oévap:
¥ o ~ ’ \ Y o ’
dpriov EE dpats mhjjoar oTopar avv 8 dua mdvra, 5
kai oToua kal yhivatr kal Qévap, elmé wooov.

8

"EE, &, mévre, 8lo, Tpla, Téocaapa kiBos éaiver.

9
YAvdp’ ép‘c‘w éxtav’ éxvupbs, écvpov & Extavev dvip,
€ 7 L4
xal Sanp éxvupov, xal éxvpos yevéTny.

! 4.e. of the eyes. The word also means girls.
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PROBLEMS, RIDDLES, ORACLES
! 5.—RiporE
I au the black child of a white father; a wingless
bird, flying even to the clouds of heaven. I give
birth to tears of mourning in pupils! that meet me,
and at once on my birth i am dissolved into air,
Answer : Smoke.
6, — PropLem x + "‘E
“ Brsr of clocks, how much of the day is past?” ~
There remain twice two-thirds of what is gone. 5 3 7(
Solution : 5} hours are past and 6§ remain, % 4 4
7. PROBLEM ¥ 1_ A
I am a brazen lion; my spouts are my two eyes, > ' L
my mouth, and the fiat of my right foot. My right | 1‘
eye fills 2 jar in two days, my left eye in three, and
my foot in four. My mouth is capable of filling it o~
in six hours; tell me how long all four together will
take to fill it.
Solutton: The scholia propose several, two of whicl,
by not counting fractions, reach the result of four
hours; but the strict sum is 33§ hours,

[

8.—Tue Orronite Pairs or Numszrs oN a Dix

Tae pumbers on a die run so: six one, five two,
three four.

9.—RinpLe

My father-in-law killed my husband and my hus-
band killed my father-in-law; my brother-in-law
killed my father-in-law, and my father-in-law my
father.

Answer : Andromache.  Achilles, father of her
second husband, Pyrrhus, killed Hector, Pyrrhus
killed Priam, Paris killed Achilles, and Achilles
killed her father Eetion.

iz
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10

Aéﬁm’ac é"yvmv 13 cuoméy léoTas,

'rﬂu;w apﬂa TOV xaMav nxew w‘pa*rpevrew,
av'rm'rwraw'ras‘ Tol TPGTOU TH Sev'réptp,
wai y.e'ra&Sovroq 7P Te'm'p'rq) Tob 'rpwov
édv 8¢ 70 rivoly Ipeps xal p7) mren,
a¢mvog o MBns Th qbvcre; yap ov ?LaMc.
rov ady 8 Mﬁn'raw 73 qbvmc 77 evcr'm[w?‘
ot & dvruyoboa yiver eboropwTépa,
oyl Srav 8ei, xai Aakedo’ STay déo..

11

+ Toe xt.?\.wvs‘ oTaTipas, obs éernaduny,
Aafety xehevm 'rovt énovs maidas o
wARe ymaiov 76 wépmTor nvfebe Séxa
HETpOY TeTdpTov TAY Aaydvrov TH vife.

12
“EE pvéw & pudras Kpoioos Baatheds dvébnrer
Spaxuf Ty érépyy petlova Tis érépns.
13

YAppw ptv Yueis elvoce pris Erropsy,
Ziflas re xb Edvarpos v 8¢ pov AdBys
' 1 write ¢f ; ool M8,

! These badly written Byzaniine verses refer to the cal-
drons bung up in a row at Dodona, which knocked against
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PROBLEMS, RIDDLES, ORACLES

10

I rxow of caldrons that cannot bLe silent, but in-
cite the brass to sound articul%tely, the first respond-
ing to the second, and the third transferring the
sound to the fourth. But if the motive foree is still
and does not biow, the caldron is voiceless, for it is
not gifted with speech by nature. But the nature of
your caldrens is well spoken, and meeting with your
own nature it becomes more so, keeping silence when
meet and speaking when meet.t

i I.ml’i{_onmu

I pesire my two sons to receive the thousand
staters of which 1 am possessed, but let the fifth
part of the legitimate one's share exceed by ten the
fourth part of what falls to the illegitimate one.

Solution : BT7] and 4223,

12.-—ProBLEM

Croesus the king dedieated six Lowls weighing six
minae,® each one drachm heavier than the other.

Solution : The weight of the first is 97} drachm,
and so om.

13, —~Pronrem

Wz both of us together weigh twenty minae, I,
Zethus, and my brother; and if you take the third

eack other when sgitated by the wind, and from the sound
of which oracles were devised. By * your caldrons™in L 8
the writer means simply the organs of speech.

2 One mina = 100 deachma,

i3
VOL. V. o
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TpiTov, 16 TéTrpaTiv Te 108 'Audiovos,
& wdvr’ dvevpdw, unTpos edprioers oTabuov.
.
14

Els dvepos* 8o vijes* épérrovaww Séxa vadras:
els 8¢ xvBepviTns audotépas éNaer.

15

“EE mddes év xwpaiot Tocats perpovow iapBov,
~ 14 4 INY I/

omovdeios, Xoptos, kal SdkTuhos #8 avdmwaioTos,
muppixos xal lapBos Exer 8¢ e olkov éxaaTos.
muppixiov Téhos éa 6’ bs parxpav oldev év apxd,
wpwTy kal TpLTdTy, wéumTn 8¢ Te ToVG e KaTITYEL 5

(4 Y W \ ~ € ~ 14 y ’
oi & @\\ot kaTa wacav ouds Baivovow drapmov:
povvoy lapBov dvaxta Pépet Témos, v K édenjon.

16 )

Njaos Ay, uiknua Bods, pwvij Te daveisTod.

17

Brjpn uév monéuov pueérn: Orjpn 8¢ Siddore
kpumTOY éN€lv, émiovTa péve, pedyovta Sidrei.
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part of me and the fourth part of Amphion here,
you will find it makes six, and you will have found
the weight of our mother.

Solution : Zethus weighed twelve minae, Amphion
eight.

14, —Rippre

Ongk wind, two ships, ten sailors rowing, and one
steersman directs both.

Answer : The double flute. The sailors are the
fingersy,

15,~Tag Laws or tuE lammic Senanwus

Six feet in so many positions make the metre of
an iambus, the spondee, the tribrachys (v o o}, the
dactyl, the anapaest, the pyrrhic (v «), and the
jambus ; and each has its proper habitation. The
pyrrhic's is the end ; those feet whose first syllable
is long are admitted to the first, third, and fifth
place. The others walk in every road alike; the
king, the iambus, alone is admitted to any place
he wishes.

16,— Cuanane
My whole is an island; my first the lowing of a

cow, and my second what & creditor says.
Answer: BRhodes {(dos = give}

17.--In Prasy or Hunrine

TuEe chase trains us for war and the chase teaches
us to capture the hidden, to await the aggressor and
to pursue the flying.
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18
“Bxropa rov Hptdpov Acopridng Exraver dvip
Alas wpo Tpdwy Syyei papvdpevor. '

ig

Eidov éyw more Bfjpa 8¢" UAys Tuyrooidijpon
dmriov 6pfa Tpéyovta, wociv & obx fiwTero yains.

20

Ei mupos aiBouévov yéoony éxarovrdda Belns,
maplévov edprioes vida xai povéa.

21
"Ex péoov ‘Healoroto Barwv éxartorrdda potimy,

raplévov edpioes vida ral Povéa.

2»

M7 Aéye, xal Méfers épov obvopa. Beb 8¢ oe Aébas;
hde wahiw, péya Babua, Néywy dusy odvoua Méfers.
23

Nupéos Sura pe maiba $éper yatiios vids,

1 L * LA » s
Tov Zruyds [uEprols vapact Suduevoy,

36



PROBLEMS, RIDDLES, ORACLES

18.—Puozzie

Tre husband of Diomede?! slew Hector, son of
Prism, fighting with his spear for the land of the
Trojans, Opne

A max Diomedes called Ajax, slew Hector, son of
Priam, fighting with his spear for the Trojans.

19.—EnicuMa

I once saw a beast running straight on its back
through a wood cut by the steel, and Hs feet touched
not the earth

Answer: A louse.

20.—Entoma

Ir you put one hundred in the middle of a burning
fire, you will find the son and slayer of a virgin.

Answer : Pyrrhus, son of Deidamia, and slayer of
Polysena, If p, the sign for 100, is inserted into the
middle of the word mvpée (fire), it becomes wuppds.

21.—Tue Same Extowa

22, —ExtoMa

Seeak not and thou shalt speak my name. But
must thou speak? Thus again, a great marvel, in
speaking thou shalt speak my name,

Ansreer : Silence,

28, —EN1GMA

A sonx of earth bears me, the child of Nereus,
bathed in the pleasant waters of Styx.

Answer: A fish in its juice (ealled Styx because
the fish is dead) contained in an earthen vessel,

1 A concubine of Achilles.
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24
. . . peov Awsvvoov opds éué Tixte pe vndvs
SuxBadin, pviuns 8¢ marnp éuos rNryepovever.
Onpopopov 8¢ ue wpdtov éyeivaTo vnheobupov:
adToxactyviTns 8¢ mpoxos pilov vla xaTakTds,
odkéri Oijpa Ppépw, GAN’ odpavov 18¢ Bdracaav,

xal x0ova, kal paxdpwv lepov Xopov dpbitov aiel.

25

’O¢barpods ZxiAAys mobéw, Tods éoBecev adros
NéNtos, pivn Te* mwaTnp &€ pe Seidie xovpny:
Modpar & devdotor Vw moTauoio:t favoisa,

ods xopuy) mpolnow ém’ dppuoerTi KoOAwV Y.

26

Eav0y) pév 1is éyow fjuny mdpos, AANG koTeioa
yivopar apyevvijs NevkoTépn iovos:

xXatpw 8¢ yhurepd Te ral ixBvoevTi NoeTpd,
mpiTY SarTupovwy és xopov épxouévr.
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24, —ENtoMa

Tuou seest me . . . Dionysus. A double womb bore
me, and my father presides over memory. He first
generated me, a merciless creature carrying a beast,
and having slain the dear son of my sister, the fawn,
I no longer carry a beast, but the sky, and sea, and
earth, and the holy company of the gods ever im-
perishable,

Answer : Obscure, but there is in the last lines
evidently a reference to a *panther,” which, on
losing its last syllable (lher = beast), becomes pan
(the universe),

25, —EN1aMa

I wmiss the eyes of Scyila, which the Sun himself
and the Moon extinguished. My father feared me
when [ was a girl, and now dead I am washed by
two perennial rivers which my hesd sends forth on
the rugged hilk

Answer : Niobe. By the eyes she means her twelve
children slain by Apolio (the Sun) and Artemis (the
Moon). They are called the eyes of Scylla because
Scylla was supposed to have six heads,

96 e ENIGMA

[ was once yellow, but when cut I become whiter
than white snow. 1 rejoice in a sweet and fishy
bath, coming first to the company of the banqueters.

Ansmer: A linen towel, Line 4 alludes to the
practice of washing and wiping the hands at table
before beginning to eat.

39



GREEK ANTHOLOGY
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Mapbévov év wehdyer {nrdv v wpéobe Aéovra,

00w edprioets maidopovov ‘ExdSns.

28
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b \ b ) ~ 14
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viéa puév Anois dheca yepalv éuais:
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29

Modvep pou pihov éoti yvvaiki mep év pihdTyTe

plyvvabai, adTédy Moaopévov mooiwy.

30
Kpiov éxw yeverijpa, Téxev 8¢ pe Tdde xehdvn:

TikTOopéYY & dudw médvov éuods yovéas.
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27, —ENiama

Sezxing in the sea the maiden who was once a
Lion, thou shalt find the mother-in-law of Hecuba,
the murderer of her children, _

Answer : Thetis, who was transformed into 2 lion
in her attempt to escape from Peleus. Hecoba was
a name given to Medea, whom, according to late -
tradition, Achilles is said to have married in the
istands of the blessed.

2B, —ExN1gMa

From the sea 1 have a fishy parentage, and one
contest can bring me to the games of Dionysus, In
the stadion, after anointing my body with oil, I slew
by my hands the son of Demeter. In the second
place, 1 send out from both sides of me a mass of
giants, pulled by many hands.

The answer has not been guessed,

29 —EnioMa

I avone delight in intercourse with women at their
husbands’ own request.
Answer: A clyster; cp. No. 55

30 —Emana

My father is a ram, and a tortoise bore me to him,
and at my birth { stew both my parents,
Ansmwer not guessed,
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3

Olvov Ty érépm rypdde unrépa, xai Bés ém ﬁp@pq:
&pbpov Tob mdrpn marpds dxotris opds.

32

Kravfels tov kreivarra xatécravor aAM ¢ udv
o8 &
HavBev els "Afdyr abrap Eyey’ Eavoy.

33

Tov we varaxreivarra xarévravoy, ot 8¢ pos H8os
Bixe yap abdvaroy Tov xrduevoy Bdvaros.

34
Nijads ree wodes dori pvravvpor alupa hayodoa,
ioBudy opod xal mopButy én’ Jmelpoto Pépovoar
& dr duiie fod alpa Spod xai Kékpomos alua
a8’ “Hearoros Exer yaipwv yhavedmrw "Abgumy
x€iBs Bunmoriny wéumew xehduny ‘Hparhel.

1 guoted by Achilles Fatius, #i. 14 {(he omits line 3), who
thus oxplaing it: Qurdevper 4dp & Geds elwer alrhy, &xed
Sorvinwe T vives 4 Be dolml gurdr. &pi{e 3t wepl Tadrus ¥
xal BdAaoaa: Faxes <plv §) BdAacea, Faee> B oF, 7 Bt «is
duddrepn abrhy Hprove. kol ydp v Gurdeep xdénrar xal obx
agdine Thy yir avvbel vip albrhv wpbs vhy fweipor srevdy alythv,
xal darvy Dowep Ths vhoov Tpdxnhor.  odx dpplfurar 5F katd Ths
Bardoons, dAAL v FBwp Ivoppel wdrwber.  dwdrerrar Bé wopluds
xdrwler lr8pg- wal yiveral vd 8dope xawde, xédss &v fardeoy,

42



PROBLEMS, RIDDLES, ORACLES

31.—Eniema

Waite the second mether of wine and add an
article to the article: you see him whose fatherland
was her father's wife,

Answer : Homer. uypds = the thigh (of Zeus), from
which Dienysus was born a second time. Smyrna,
Homer's city, is identified with Myrrha (both the
forms mean “ myrrh ™), who committed incest with
her father Cinyras,

32~ EN1GMA

Svaw, I slew the slayer, but even so he went not
to Hades: but I died.

Answer (1o this and the following): Nessus the centaur,
with wheose blood the robe that slew Heracles was
poisoned,

33 ~Exroma

I sLew him whe slew me, but it was no pleasure to
me, for death made the slain man immortsl,

34, wwORACLE ON TYRE GIVEN TO THE ByzanTinNes!

Fuene is & certain city which is an island bhaving
blood named from a plant, holding both an isthmus
and a strait ever against the continent, There is
blood from my land and blood of Cecrops together
with it. There Hephaestus enjoys the possession
of grey-eyed Athena. Thither I bid you send =z
sacrifice to Heracles,

xol ¥ioes & . ‘Afygrity 8¢ “Howoros Exer el 7hy dralnr
vifare «al 73 wip, & wop’ Auly EAAAAms ouvonel.  TH Bt ywplow
lepby &v wepsfidag drolay piv dvafddde: gpaidpols rois xAd¥om,
xepbrevras 8¢ olw abrf 15 #0p xal dvdwres xepl Tobs wripfovs
woAAdy he ghdyor 5 3% Tob xuphy albdin +h pordy yewpyel. aiiry
wupbs Pudia xul gurod olivws of dedyet thr "Hootoroy "ABGry.
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35

*AvBpdmov péhos elul 6 rkal Téuver pe aidnpos
ypdupatos alpouévov Setar Héhios.

36
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37
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38

Kreiva xdow, krive 8 ad pe kdois, Odvouev &
Umo waTpos
’ LI ] ’ ’ /.
punrépa & aupotepor Telvactes KTdvouev.

39
N#gby Tis kakéwv p’ od Yrevoerar os éredv yap
moAAoDs és kehddous otvop’ é0nrev éuov.
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35.—ENiomMaA

I AM a member of a man; wherefore iron cuts me.
If you take away one letter the sun sets.

Answer : Svvf, “nail.” Take away the o and it
becomes vv¢, “night.”

36.—EN1GMA

BiTTER is my life, my death is sweet, and both are
water. I die pierced by bloodless spears; but if
anyone will cover me when dead in a living tomb,
I am first moistened by the blood of my relations.

Answer : A fish. The last line alludes to a pickle
made with blood. '

37.—ENigMA

I am the friend of Pallas and give birth to count-
less children, which men throw under stones; and
when they perish there is light for Pelides, medicine
for men, protection in contests.

Answer : The olive-tree. By Pelides is meant the
lamp, because made of clay (pelos).

38.—ENigMa

I sLew my brother, my brother again slew me ; our
death is caused by our father, and after our death we
both kill our mother.

Answer : Eteocles and Polynices, the sons of
Oedipus.
39.—ENiomMa

IF one call me an island, he shall tell no falsehood
for of artruth he gave my name to many noises.
Answer not guessed.
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40
Elol kaciyvmrar 80 dderdeal’ 7 pia TikTes
Ty érépny, alTy) 8¢ TexoDa' dmo THade TexvoiTar:
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41

JORES ] \ /7 \ 7 A\ \ 4
Ma7ép’ éup tikTw rai TikTopar elui 8¢ TavTys
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42
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kal kat éros TikTw Tapbévos odoa yuvij.

43

Eiul woov piunpar Svw 8¢ ue Oipes dyovar,
wpoale pév’Hpuyovns, llagipdns 8 dmibev:
‘HpaxAéovs Tnpei pe cuvevvéris, 7 8é pe PoiBov

Telpes vouda pikn woAhdre dasouévn).
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Nuari pefj kai Tpooiv érirvla, kal Ta Ilehagydy
¢ira Siaturifas elhov dvev SopaTos
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40.—EnNicMA

THERE are two sisters german ; one gives birth to
the other, and herself having brought forth is born
from the other, so that being sisters and of one
blood they are actually sisters and mothers in
common.

Answer to this and the following : Day and Night.

41.—EN1GMA

I BriNg forth my mother and am born from her,
and I am sometimes larger, sometimes smaller than
she is.

42.—EnigmMa

I am a virgin woman and a virgin woman’s child,
and being a virgin woman I bring forth every year.

Answer : A palm or date. The fruit-bearing palm
is called a virgin because it has only female flowers.

43.—ENiGMA

I am an imitation of the pole, and two beasts draw
me, Erigone’s in front and Pasiphae’s behind. The
wife of Heracles keeps me, and the dear bride of
Phoebus, burning, often hurts me.

Answer : Est scrotum. Bestia Erigones est canis
(mentula), bestia Pasiphaes taurus (podex), Herculis
conjux est Hebe (pubes), Phoebi vero Daphne (laurea
qua utebantur ad pilos urendos).

44, —ENiGmMA

IN one night I both attacked the Trojans, and cut-
ting through the tribes of the Greeks conquered them
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without a spear. Neither Diomede, nor Odysseus
the sacker of cities, was strong enough to drive away
me, the venturesome, from the ships, but by increas-
ing in their breasts spirit and courage, | destroyed
the armies of the Argives and of the Phrygians,

Answer : The dream sent by Zeus to Agamemunon
(Il 4. adin)

45, —Entama

I awm black, white, yellow, dry, and wet; and when
you spread me on the plains of wood, by Ares and
the hand I utter, speaking not.

Answer ; The wax spread on writing tablets. By
Ares is meant the steel stylus.

46, —Entama

My name, if you add a letter to it, produces a
blow of the foot, but, if not, it will never allow man’s
feet to stumble.

Arsper ; Sandal—scandal,

47.—EN16MA

Brcause of the light 1 Jost my light, but & man
standing by me gave me a clear light, doing a kind-
Tiess m%is feet.

Answer : A lantern,

48— ProsLen
Tue Graces were carrying baskets of apples, and
in each was the same number. The nine Muses met

. 49
YOL. V. E
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them and asked them for apples, and they gave the
same number to each Muse, and the nine and three
had each of them the same number. Tell me how
many they gave aud how they all had the same
number.

Solution : ‘Fhe three Graces had three baskets with
four apples in each, i.e. twelve in all, and they each
gave three to the Muses. Any multiple of twelve
does equally well,

_ 49— ProBLEM

Make me 2 crown weighing sixty minae, mixing
gold and brass, and with them tin and much-wrought
iron. Let the gold and bronze together form two-
thirds, the gold and tin together three-fourths, and
the gold and iron three-fifths. Tell me how much
gold you must put in, how much brass, how much
tin, and how much iron, so as to make the whole
crown weigh sixty minae,

Solution : Gold 301, brass &1, tin 14%, iron 5L,

50.m—ProBLEM
Turow me in, silversmith, besides the bowl itself,
the third of its weight, and the fourth, and the
twelfth; and casting them into the furnace stir
them, and mixing them all up take out, please, the
mass, and let it weigh one mina.
Solution : The bowl weighs & of a mina, or 60
drachmae,
51.~~ProsLzm
4. I vave what the second has and the third of
what the third has. B. I have what the third has
and the third of what the first has. €. And I have
ten minae and the third of what the second has,
Solution : 4 has 45 minae, B has 37}, and C
has 221,
51
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52 wFBois pivar

*Hy ére gvv Aawifne: cal drixipe "Hpaxrfi
Kevradpous Sipueis dreca uaprduevos

Hw bre povvoyévera kbgm Bdvev év rpial wAnyais
Aperépars, Kpovidnr 8 fxayov elvddiov

viiy 8¢ pe Mobaa tplry wuplvass Noppaio: peyévra
Séprerar Verive weipevoy év Saméde.

53— His Adyvov

‘Healore more ladias in’ dyrolvno: Sapcioa
els ety Euiyn liniéos év Barduois:

10t 8 &5 olw Aemapfiot kaludfifrmy o8dvyow,
adrix’ dyevvifn vurrirdios Paibuwr,

4. —Bls owetdar

Kaué ocodn noinae téyrn Hardovos éumvovy
wihp 1o txaMeld-rmq xeiheas kevbopérny
Sechr & alpa xehawdy an’ dvlpamey épiovaa,

"Heataror xreive yaorpl mepioyouévn,

55.—EBis whvorripe

Motve por Géuis éori yuvawdy év Giréryre
ptoysebar davepds, Micaopévwr oo lor
potvos & filléorat, kal avdpdoiv, H8& yépovaw,
mapfevieaic 1 emifny dyvvpéver Toxéw,

! The oniy-born puﬁii {or girl) is the eye of Polyphemnus,
the third Muse is Thalia, which means also s bangaet ; the
fiery Nymphs sre hot water.
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5264, ENIGMAS
52.—0n Wine

Time was when, together with the Lapiths and
doughty Heracles, I slew in fight the Centaars of
double form; time was when the only-born pupil!
died after three blows from me, and 1 grieved the
son of Cronos, who dwells in the sea; bub now the
third Muse sees me mixed with fiery Nymphs lying

on a pavement of glass,

853.—0Onr a Lamp

Patras once, suhdued by his anns, lay with He-
phaestus in the chamber of Peleus. But when they
were covered by light sheets, straight was Phaethon
who walketh in the night born.?

54.—On & Cupping-Glass

Tue skilled art of the Healer made me, too, who
hide living fire under my lips wrought of brass; and
drawing black blood from wretched men I kill He.
phaestus, encircling him with my belly.

55, —O0n a Clyster

Oney to me it is allowed to have open intercourse
with women at the request of their husbands, and 1
alone mount young men, grown men, and old men,
and virgins, while their parents grieve. Lascivious-

% Pailas is il ; Hephaestus is fre.  ¥or Peleus, see No. 37,

The sheets are the cloth cover for the lamp ; Phaethon is the
light (of moon or stara} which illumines the darknees.
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;.m’x?tao'ﬁmw HixOnpa- ¢idel 8¢ pe masovin xelp,
Apugrirpvorddnr dcredéovra movoy.
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eUpivoy 8¢ pe waida xal dpyisbovra inow
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56.—Eis doomrrpor

"Av ' doidps, xal éyw aé ot piv Bheddporas
Sédopras,
dAN éyd 0¥ Bheddpois: ob yap Eyw Brédapa.
&v 8 é0éngs, Maréw davis dixas ol yap bmapyes
b, épot 8¢ pdray yelAe drorybueva.

59 wwEls dovikay Bdravey
Obvopa unrpds Exw yhurepwrepos slpl Tecovons: .
AN 3 pdy Soduyd, Turlis éyw 8¢ whhw
&Bpwros kelvy wA kpdaTos elpl 8 Fyoye
TpexTes dmas, uobveyr § &vrep’ dBpwra Ppépw.

B8 —Bis xwdpav

"Enxédarov Popéw xedadis drep elud 8¢ yhwph
aé’xévos‘ éx Sohexol) yifev derpopérn:

cpaipn & ds Imip adlov deidopar Ay 8¢ paredons
Evdov udw Aavyovwy, pyrpis Exyw raripa.

! The labour of Heracles alluded to is hia cleansing the
Auiean stables, The instrument wss made of a goat-skin
with an ivory pipe attached to it

54
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ness I hate, and the healing hand loves me when 1
perform the labour of Heracles! I would fight even
with Pluto for the lives of those whom I lie with,
But the union, by the science of men, of an elephant
and a goat produced me, a child both made of good
leather (or with a good nose) and white tusked.

56.—0nr a Mirror

I¥ you look at me I look at you too. You look
with eyes, but I not with eyes, for I have no eyes.
And if you like, I speak without 2 voice, for you have
& voiee, but I only have lips that open in vain,

57, —On g Date

I uave the same name as my mother? and I am
sweeter than my mother, but she is tall and I am
tiny ; she is uneatable, all but her head, but 1 can all
be eaten ; only my guts are inedible,

B8, —On an Artichoke

I save a brain without a head, and 1 am green and
rise from the earth by a long neck. [ am like a ball
placed on a flute, and if you search within my flanks
I have there my mother's father,’

2 The date and palm were both called phoeniz.
3 e, the core of the artichoke which is its seed.
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5% Bils 1o "Apydd

Tlas wevrixovra wf vl qyaorpi hafoica
TuAmordy wdvrey ékTavey fyepcva.
k] & e k) 3 £ # LY
aibrdp O Bis réfhvmuev, émel Sdo yaoTépes adrov.
TikTow, YaAkeln, xai wdpos dvdpopén.

60.—Aekrds

“TAn phy pe véxev, xawoipynaer & aidnpos:
elpl 8¢ Movodomy pvo--nxov exSoxwv'
x?\.ew;zevn auyl Aaréew 8, Erav demerdons ue,
xowwvor tov "Apn pobvoy Eyovsa Adywr.

61 —AAAD

Obpeot pev ryevo;mp. SévBpov 8¢ por Emhero pirap,
wip 3é wa'royp, Béhos & ei.,u.l ‘p.elmvopsm

fp 3¢ 1’ éow xepapow wa‘rv}p T:;fv)o'n Babeins,
Gpparos dreas plopas elvariov,

62,—Fis odaipay

Amv &’rpsxos‘ s.r.;u, 'r& (j)vm 8¢ pov xararpimret
Tas rpixas, € Tpdny dalverar ovSapoGev'

woAAols watbapiois dumailopar ¢ 8¢ ris domew
¢l¢ 76 Bakelv dduis, loTarar Sowep dvos.

1 According to the legend mentioned by Euripides, Med.

383, Jason was killed by a fragment of the Argo falling on

hm head, According to one story, Jason was cocked and
rejuvenated by Medea,
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59.—On the Ship Arge

Hawving conceived in my womb fifty sons, I slew
the leader of all the thieves. But he died twice as
two bellies brought him forth, a brazen one and
before that a humsan one?

80.—0On a Writing-Tablet

Woob gave birth to me and iron reformed me, and
I am the mystic receptacle of the Muses, When
shut { am silent, but 1 speak when you unfold me.
Ares? alone is the confidant of my conversation.

61.—Onr Pitch

I was born in the mountains and a tree was my
mother ; the fire was my father and I am a blackened
mass. If my futher melts me inside a deep vessel
of clay, I protect from wounds the chariot of the sea,

62.—0On a Ball

I am very hairy, but the leaves3 cover my bairs if
no hole is visible anywhere, [ trifle with many boys;
but if one be unskilful in throwing he stands there
like a donkey.*

* For Ares(= the stylus) cp. No. 45,

* ie. the feit or lesther exterior.

* He who was besten at & game resembling fives was
cajled “* donkey,” snd had to do anything he was ordered.
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63.—MEZOMHAOTX

v Ep'n'oua'a, 7re'rw,u.eva, BeBdoa xovpa,

vofov Ixvos apapeva Spouaia heawa,

mTE 6ea'<m pev W T wpéa'to yuvd,

-ra ¢ péooa Bpéuovaa Méarva Grp.

Ta & dmicfev e)\wo'o,ucvoe Spaxwu. 5
ov0 o)ucoc amérpexev, ou yuvd,

owr opwq Xov déuas, oiire Orip*

Kopn fyap e¢awe-r dvev moddwv,

xe¢a7\av & ovk éoye Bpe;wua'a Gp.

Pvow ecxev drakTa Kexpapévay, 10
aré\eota Téheta peusyuévav.

64.—T6 alviypa mijs Spryyds
"EoTe SLvrouu émi yijs, xai 're'rpavrov, ov ,ul.a. ¢awn,
xai 'rpwrov' a)»)\atro‘el. 8e ¢w;v povov, 6ao’ émi yaiay
epvre'ra Kiveital, avdi 7’ al@épa ral kata mwovTov.
anx\’ ovro-rav 1r7\ew'roww epetSop,evov mooi Bawv;,
é&vba Tdyxos yviotoiv dpavporaTov wéker adTod. 5

65.—Xpnopds Sofeis “Ourjpw

"Eatw "los vijoos untpos matpis, 1 ae Qavovra
Séketarr aA\a véwv maidwv alviypa dvrabar.

66.—"Erepos mpds Tov adriv

YOABte xal 8Vodarpov (ed)ve yap é evr a/uﬁorepowt),
wa‘rpbb‘a 8L§nar /m'rpoq 0é Tou, od Tar 05 éaTe
;m‘rpmro)ue év m;o-m amo Kpr;'rm edpeins

Mivwos yains obre axeSov, odT’ amotyhod-
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63, —MESOMEDES
On the Sphine

A creering, flying, walking maiden ; a lioness lift-
ing up feet not her own as she ran ; she was a woman
winged in front, in the middle a roaring lioness, and
behind a curling snake. She ran away neither making
a trail nor as a woman, nor either bird or beast in
her whole body; for she seemed to be a maiden
without feet, and the roaring beast had no head.
She had an irregularly mixed nature, made up of
imperfect and perfect parts.

64.—The Sphing’s Riddle on Man
TuzrE is a thing on earth two-footed, and four-
footed, and three-footed, whose name is one, and it
changes its nature alone of ail ereatures that move
creeping on earth or in the air and sea. But when
it moves supported on most feet, the swiftness of its
legs is ab its weakest,

85-100.—OnacLes
68, mOracte given to Homer

Tuere is an island, los, the fatherland of thy
mother, which shall receive thee on thy death. But
beware of the riddle of the young boys.?

86.—Another lo the Same
Forrunate and unfortunate (for thoa wert bom to
be both) thou seekest a fatherland, but the mother-
land of thy mother, not of thy father, is in an island
neither near nor far from broad Crete, the land of
* Bee Book VII. 1.
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év Ti) poip’ éoTiv g€ Tehevtijgar BioToro,
€D dv amo yAdaons waldwv uy yvds éoaxovoas
SvaEdvetov arolotar Néryors elpnuévov Tuvov:
Socas yap Lwiis poipas Mdyes: Ay pév duavpav
neMwv Suoadv, Ty 8 dbavdrois taduotpov,

~ \ ~ ’ ¥ - \
Covre Te xal pOipevd: Pdipevos & E&ri morhov

aynpws.

67.—Xpyouss Sobeis Aaty 7§ OnPaly

Adie AaBbaxidy, maibwy yévos dNLBiov altels.
ddow ToL pihov vidy: drap mempwuévov éaTi,
70D maLdos xepaiv Neivrew dpdos: bs yap évevoa.

68.—Xpnouos dobeis Kapiory

Xelpwvos pike Téxvov dyaxheitoio, Kdpuare,
TIn\iov éxmpoimrwr EdBoias drpov inéabas:
&8 iepav xdpav krilew oow Béodatov éoTiw.

69.—Xpnouods dofeis Avkovpyw

[ A / 3\ \ ’ !
Heers, & Avkdoprye, éuov moti miova vnov,
\ ~ 3 / ’ Y ¥
Zyvi piros kai maow 'ONJumia Swuat’ Exovow.
8ilw 7 o€ Oeov pavredoopat, némwep dvdpa:
AN’ €ty kal paiiov Beov Exmouar, & Avkooprye.

70.—Xpnopds Sobels éx Tod Sapdmibos

M) peprepoiper 1) Geovs undév, Eéve
dpn 8¢ péudov, 7 waryp éomeipé ge.
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Mines. In this island thou art fated to end thy life,
when thou understandest not, on hearing it from the
tongue of the boys, a chant ill to comprehend, uttered
in crooked words. For thou hast chanced on two
destinies in life, the one dimming thy two suns, and
the other equal to that of the gods in thy Bfe and
in thy death; and dead, thou shalt not grow old for
many ages.

67— Oracle given fo Laius of Thebes

Lavs, son of Labdacus, thou prayest for a fortunate
progeny. 1 will give thee a dear son, but it is fated
that by thy son's hand thou shalt leave the light;
for so have I decreed.

68,~Oracle given to Carystus!

Dear son of most renowned Chiron, leaving Pelion,
betale thee to the Cape of Euboea, where it is or-
dained that thou shalt found a sacred place.

69.—0racle given to Lycurgus

Tuaou eomest, O Lycargus, to my rich temple, dear
to Zeus and all the dwellers in Olympus. {am ata
loss if T shall proclaim thee to be & god or a wman,
but | deem thee rather a god, O Lycurgus.

70.—Oracle given by Serapis

Fino not fault in aught with the gods, stranger,
but find fault with the hour in which thy father
sowed thee,

1 The legendary founder of the city so culied.
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T1.—Xpyouos s Mvblas
‘Ayvos mpos Téuevos kabapod,! Eéve, Saluovos Epyov
Yuxnv, wudaiov vauatos arduevos:
< k) ~ ) ~ \ 4 ¥ \ ~
as ayabols aprei Bary MBds avdpa 8¢ Ppailov
008 &v o mas vivrar vdpacw 'Qreavds.

712.—Xpnouss épumijoavre ‘Povdivy, wds &v AdBot Spkov
mwapa Tod i8lov vavkAijpov

Ed7’ dv dmép yains avéxn dpouov spfpia Tirav,

Moas axtiot opepiis gg})\ﬁ,u.a’ra, VUKTOS,

Adumy 8 aiyhjesoa véov ddos "Hpiyévea,

&) 161 dywv mapa Oivas, d\ppdvTovs Te Tap’ axTds

ddTa arijoov Evavra SedopriTa wpos pdos adyis 5

neNiov. Kal Tov uév éow moda yevuartos €vros

Sekrov év Slvass éxérw, Nadv 8 éml yains

oTnpiodTe: xeipeaa & émfravwy éxdreple,

TH pev dAos, Tpadepis & érépy, miaToUpevos Bprov

ovpavov opvvérw, xova T’ dametov, 18 dNOS Sppovs, 10

aibepiov Te TUpos BiodwTopa Tyepovijar

Tolov ryap Beol Sprov Umo gTopudreoaiy atilew

008’ avTol ToAuda Ly, dynvopes Odpaviwves.

73.—Xpnopos dobeis Tois Meyapedar
Tains pév wdons 7o Ilehaoyixov “Apyos duewo,
{mmor Ocoaalikal, Aakedatuovial Te yuvaires,
avdpes & ol wivovaw Udwp xalijs A pefoions
@A\ ETu kal TOV eloiv dueivoves, of TO peanyd
Tipvwhos vaiovae kai *Apradins molvusjiov, 5
*Apyeior Mvoldpnres, kévtpa mToMépotor
Vueis &, d Meyapeis, 008¢ Tpitor, 08¢ Térapror,
00d¢ Svwdérator, ol év Noye, ol év dpibud.
6 1 I write kafapod : xabapds MS.
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Tl—An Oracle of the Pythin

Come, stranger, pure in mind, to the precinet of
the pure god, after dipping thy hand in the water
of the Nymphs. For a little drop suffices for the
righteous, but not the whole ocean shall cleanse a
wicked man with its streams,

72.—Oracle given {0 Rufinus on kis enguiring how he
should exact an Qalk from his onn Skipper

Wuen Titan at daybreak mounts above the earth
on his path, having dispelled by his rays the injuries
of night, and radiant Dawn sheds the light of a new
day, then lead the man to the sea-shore and make
him stand on the sea-washed beach, locking towards
the light of the sun’s rays, Let him place his right
foot in the water and hold it in the surge, while he
plants hig left on land, and touching with one hand
the sea and with the other the dry land, let him
swear by Heaven, by the vast Barth, by the harbours
of the sea, and by the life-giving Lord of the heavenly
fire. For such an oath not even do the gods, the
splendid lords of Heaven, dare to dishonour by their
mouths.}

73.—O0racle to the Megarians

Or all soils Pelasgian Argos is the best, and best
are the horses of Thessaly, the women of Lacedaemon,
and the men whe drink the waters of lovely Are-
thuss ;2 but better even than these are they who
dwell between Tiryns and Arcadia, rich in sheep,
the linen-cuirassed Argives, goads of war. But you,
Megariang, are neither third, nor fourth, nor twelfth,
nor in any reckoning or count.

1 We must understand, I suppose, ‘* when it has passed
their mouths,” ¥ Presumably the Syracusans. 6
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74X pnpopos s Mubias
‘lpa Gedv dryabois avamémrarar, 00de kabapudy
Y petor TS, apeme mb-a'ro ovdév & Gryos.
O(‘F‘NS‘ 8 OUKOO? t}'rop, a'ﬂ'ﬂo"rf:xe‘ OUWOTE' 'yap O‘?}I’
Juxny éxvires odua Statvopevor,

75.—Xppouds Soflels év Hhlov wéke, dre vavdynoer
ol kioves Tob lepob Auds 10D dwros dneloe, of viv &
Bypirg
Eime I]oo‘esBéwm- xamryw}'rms' wemiféafar
'rrpea‘ﬁv‘répms‘ e'rreomev- e,w;e épievdéos atnije
xbao‘w o KaTd KOO uOY wyah)\.ear em'é Tivdfas
Tpis Gha papuapény, xai weigerar. Hr & amilioy,
Ppatécbu, uh macar évewphoaips Gdhagoay: 5
oUde wydp olbe fdhacoa Aws oB&wua xepavvov.

76, X pryorpedrs Tvbins
*Apradiny ;u’ alreis péya 1 alvels ol rot Swow:
wordol 6v "Apradiy Bahavnpdyor dvdpes Eaowy,
of o’ dmorkwAidoovour e'ycb 8€ Tor e peyaipw.
Sww TOL Tefyenu 'rroo‘o'mpa'rov opxroaciac,
xai kaioy wedlov oxoive Staperpicacfac 5

77K pyouds &v Tols Bjorews Biots dradepdpevos

07\;9:09 odros dvip, bs viw xa.'r& Adivoy cudoy
Goifov Awo?\.hwvoe Xpno Tiipiov ewauaﬁawet,
iauler evvo,m.‘r;v Silnpeves au'rép éyehr Tou
Svow fiy odx ANy émiyfovieoy wikis éfer.

1 From Herodotns i. 66 The oracle was given to the
Bpartans.
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T4.wdu Oracle of the Pythia

Tue holy places of the gods are open to the
righteous, nor have they any need of lustration;
no defillement touches virtue. But thou who art
evil at heari, depart; for never by sprinkling thy
body shalt thou cleanse thy soul.

©5.—dAn Oracle given in _Heliopolis when the Ship was
lost contuining the Columns of the Temple of Zeus
there, which are now in Berylus

{Zeus iz spedhing to Apoile)

Teet Poseidon, “Thou shouldst obey thy two elder
Lrethren; it is not meet far thee to glory in the pos.
session of the temples of wy glorious palace,” Say
it, and thrice shake the glistening brine, and he will
obey, But if he submit not, let him take heed lest
I burn the whole sea: for not even the sea can
quench the bolt of Zeus

T6.—dn Oracle of the Pythial

Trou askest me for Areadia. It ie a great thing
thic thou askest; 1 will not give it thee. In Arcadia
are many acorn-eating men who will prevent thee,
but I myself do not grudge it thee. I will give thee
foot-beaten Tegea to dance in, and to measure out
with a rope the goodly plain.

77.—dAn Oracle cited in the Lives of Theseus?

Bugssen is the man who now on the stone threshold
of Phoebus Apollo ascends to the oracle. He came
seeking for good laws, but I will give him such as
no other city of mortal man hath.

2 Not in Plutarch’s Life of Pheseus, .
5
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718.—Xpnopos Muvblas
"Eomi mis Apna&ns‘ Teyén Aevpd ew xwpqo
evG ave/l.oc 'H'DGLOUO'L Svo /cpa'repns‘ o avam)c,
xal TUmos avtiTumos kal m)y émi wﬁ,uwn KelTar
ev0 AvyapeyvomSnu /ca'rexet dvaifoos ala:
ToV 0V Koputaoduevos, Teyéns émirdppofos éaap.

79.—AAAO3
Avdé yévos, morN@Y Bacihed, péya vijmie Kpoige,
w9 Bovhov moldevkTov iny dva Sdduat’ dxovelv
waidos pleyyouévov: TO 8é goi oAV Adiov dudis
éupevar avdijoer yap év fuarte wpdTov dvoNBep.
80.—AAAO3
Tyy mempwuévny poipny &dvvard éotww amo-
Puyéew xal Oed.
81.—AAAO3

Ia‘@,u,ov 3¢ //.17 mupryoiTe, ;1.773 opvo'a'e-re°
Zevs ydp & E0nke vijoov, €l £ éBovreTo.

82.—AAAO3

"AAN 8Tav eu 2L¢V(p mpvTaviia hevka yévnrat,
Aevkoppis T aryopr], ToTe &) o€t ¢pa8//.ovoq avdpos
ppdacacbar EOMvov Te Noxov kipukd T épvfpov.

1 From Herodotus i. 66. The Pythia thus described the
place where the bones of Orestes would be found. 1t was in
the neighbourhood of a blacksmith’s forge. The winds are
his two bellows, the heating and beating back that of his
anvil and hammer, and the woe the iron he was forging, iron
being a curse to men.

2 From Herodotus i. 85. 3 From Herodotus i. 91.

6 4 Herodotus i. 174. Oracle given to the Cnidians.
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78.—Adn Oracle of the Pythia®
Tuers is a eity of Arcadia, Tegea, in a level land,
where two winds blow by strong compulsion, snd
there is beating and beating back, and woe lies
on woe. There the life-giving carth holds the son
of Agamemnon. Bring him home to thee and thou
shalt be master of Teges

TS —Another ¢

Lypean, king of many, mest foolish Croesus, desire
not to hear in the house the cry of a child for which
thou longest sore. It is better for thee by far to be
without it; for the day on which he shall cry first
shall be one of misfortune.

80.-—Anather

It is impossible even for a god to escape from fore.
ordained fate,
81.—Another 4

Fence not the Isthmus nor dig it, for Zeus would
have made an island had he willed it.

82 —dAnother®

WuaN in Siphnos there iz a white senate-house
and the market-place has a white brow, then it is for
a prudent man to beware of a wooden ambush and
a red herald,

® From Herodotus iii, 57, where see the explanation. 'Fhe
&)‘ropheey, delivered at an early dase, was fulfilled as follows :
he prytaneion and agora of Siphnos were now built of whifa
marble. A Bamian squadron csne to Siphnos and sent in a
ship an embaasy requesting a loan of mouey. On this being
refuged, the Samisns Ianded and defeated the Siphnisns,
exacling ten times the sum. The wooden ambush and red

heraid is the ship, all ships being then painted red.
67
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83, --AAAON
Bdr7', énrl pwriy GA\best dvak 8¢ oe Poifos *Amoriwy
é AiBimp wépmes pmyhotpodor olkiaripa.

84.—AAAOS
Al 10 éueb AuBigy pnhoTpodor oldas duevor
un exbov énbévros, dyav dyapar codiny oeb.

85 —AAAOE

"O¢ 8¢ xev é¢ AuBvmy modvijparor oTepov ENFp
yés avadaopévas, perd of mwoxd Pyp perjoew.

B6.—AAAQE

!H £ ¥ r 4 Fl 3 f

eriwy, ob 7is ae Tlee wokbritov éovra.

AdB8a xies, TéEer 8¢ oholrpayov év 8¢ meoeiTas
dubpdat povwapyorct, Sixawsoer 8¢ Kdpuwbor.

87— Xpnopds

Aleros év mwérppot ke, réfer ¢ Aovra
Fd ¥ ’ ~ LI 3 b3 Fl r
xaprepov, GuyeTiy. ToAAGY & Dmd yolvara Nioes.

! This and the two following are from Heredotus iv. 155 ff.
Battns of Thera wae a stammerer and conaulted the Delphian
oraeie about his voice, but Apolle sent him to Africs to found
Cyrene. The coloniats first settled on an island near the
coast, and when things went ill with them there, Battus
consulted the oracle again and received No. 84 as a reply.
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83— Another1

Barrus, thou art come to ask for voice, but Phoebus
Apello, the lord, sends thee to sheep-feeding Libya
to found a city.

84, —Another

Ir thou who hast not been there knowest sheep-
feeding Libya better than myself who have been
there, ¥ much admire thy wisdom.

88, dnother

Bur whoever comes too late to delightful Libya
after the land has been apportioned, { say he shall
repent it,

86.— Another 2

Esrion, none honours thee, though thou art worthy
of all honour. Lalda is with child, and will give
birth to a crushing stone which shall fall on the
regents and chastise Corinth,

B ——dAn Oracle

An eagle hath conceived in the rocks and shall
bring forth a strong Hon eating raw flesh, and the
knees of many shall he make to sink.

? For thiz and the two following, see Herodotus v. 92 i
Nos, 86 and 87 both foretell the birth of Cypeelus, whe
bhecame tyrani of Corinth, overthrowing the oligarchy of the
Breehiadae, to which family his mother, Labgn, belonged.
His father, Eetion, belonged to the deme Petrs, and hence
the allusions to stones and rocks. The eagle {asefos) stands
for Eetion.
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88 —AAAOR

YOMBios obros dvip, be dudy Souoy donarafaivet,
r k] r -~

Kdvrenos "Heridys, Bacireds xheivolo Kopivbov,
T 5y "~ "~

adrés kal matdes, ralbov ye plv odrére waldes.

89.AAAOZ
Kai Tére 84, Midyre, xaxdy émypijyave Epyov,
mworAoiow Sebmudy e kal dyhad ddpa yevion
cal & &roxot wokhelor wédas virevos kepsras:
vnot &' duerépov Adbuon EAhowt pergoer.

90.—AAAOZ
"AAN drav 4 @aa Tév dpoeva vikjoaca
1 # 3 ~ 3 I3 o
¢Eenday, wai xidos év 'Apyeatow dpyral,
moAAds Apysiov dududpudéas Tore Brer
& s waré Tos épber kal dreaaopbvev dvlpoTar
“Agrwds §is déhros drahero Sovpl Sapaddels.”

91 - AAAOZ

Thatx’ "Emrecodeldy, 70 udv alrixa xépdiov oimes,
Gpre mrfioar kal xphpara Mlocacfal,

Suvv’', émel Bdvaris ye ral eboprov péver dvdpa.
dM) “Oprov wiis éorly dvedvupss, 008 Eme yeipes
ovdé '.frégcq‘ xpavrvds 8¢ perépxerar, eloore mdoay
cvapdpyras héay yeveny ral olvov dwavra:
dvdpds 8 edbprou yeved perémicfev dpelvar.

! From Hevodotus vi. 19. A prophecy of the eapture of
Miletus by the Persians,

* From Herodotus vi. 77. The Argives were afraid of this
orzcle when Cleomenes invaded Argos. They probably in-
terpresed the female as the place Sepeis, where they were
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88, —Another

BresseD is that man who is entering my house,
Cypselus, son of Eetion, king of renowned Corinth,
himself and his children, but not his children’s
children.

8.~ Another 1

Axp verily then Miletus, contriver of evil deeds,
shalt thou be for a feast and for rich gifts to many,
and thy wives shall wash the feet of many long-
haired lords, and others shall care for my temple at
Didymi,

90.— Another®

But when the female conquers and drives out the
male, and gains glor{ in Argos, many women of the
Argives shall she make to tear themselves, and some
man in time to come shall say, “ A terrible uncoiled
snake perished by the spear.”

91 .~ Another 3

Gravcus, son of Epicydes, thus it profits more for
the moment, to win by perjury and to plunder wealth,
Swear, for death awaits also the man who keeps his
sworn word, but Oath hath a nameless child ; neither
hands nor feet hath he, but swiftly he pursues, till
he catches and destroys the race and all the house,
But the race of a man who abides by his oath fares
better in after generations.
stationed, and the male as Cleomenes. They dresded a
vietory and subsequent disaster. The snake was & favourite
device on Argive shielda,

¥ From Herodotus vi. 86. Glancua had ventured to sak

the oracle if he might take a false oath, and thue cheat the
claimants of a sum of money that had been entrusted to him,
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92.—AAAOE
"0 uékeor, vf wadnale; Nmwaw dedy’ é’a?‘a'ra yains
Sdpara gai wéhios Tpoyoeados drxpa kapnra.
oibre ydp 7 kepads) pevei Eumedoy, obre To rdua,
otire wodes véaro, obr’ dv yépes, obre 1t péoans
Aeimeras, aAN’ &lnha wéker wara ydp piv épeimer 5
wip Te xal 6Fvs “Apns, Zvpimyeves dpua Sibroy
woArd 8¢ £dAN’ dmwohel wupymuara, kot 1o cov olov
moAdovs & affavdrev vaods pakepd wupl dwaet,
of wov viy {8pddTe peotuevor éaTiract,
Seipate maAAopevor xare 8 dxpordrows Spbédoriy 10
alpa péhav xéyvrat, wpoidor xarbtnTos dyvdyxny.
4\’ frov € dbiroro, xarols 8 émixidvare Buudy.

93.-—~AAAOE

Ob Sivaras arhas Af’ *Ohipmior éEihdoasbar,
Mocouéeny woAholot Moryois kal uiride wukvh

ool 8¢ 708" adris émos épéw, ddduavTe merdooas.
oY dAAwy ydp dhiexouévay, Soa Kéxpemos odpos
dyris Eyet, xevBuwy te Killaspovos Eabioo, &
vedyos Torroyevel EGAvor Sibol edpioma Zevs

povwvoy dmdplyrov Tenébar, 1o 0é Térva T dvroet.
pnd¢ ot o irmootuny Te pévery kal weldv idvra
wOAAOY 47’ fmreipov oTpatov fovyes, AN tmoxwpely,
vidvov émiarpédas Ere rou waré kavrios fooy. 10
@ Bein Zatapis, dworeis 8¢ ov Térva yurdirdy,

% wov credrapéms Anunrepos, i aurindens.

* This and the folicwing sre oracles given to the Athenians
from Herodotns vii. 149, 141, The first foretella the captare
of Athens by the Persians. The second was taken, by
Themistocles at least, as advising the Athenians to trust to
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93— Another !

O wrercnen people, why sit ye still?  Fly to the
ends of the earth, leaving your houses and the lofty
summit of the wheel-like city. For neither shall
her head remain in its piace, nor her body, nor the
feet at her extremity, nor the hands, nor is any of
the middle left, bat all is undiscernible; for she is
laid in the dust by fire and by keen Ares driving his
Syrian charict. Many other fortresses shall he destroy,
not thine alone, and give to devouring fire many
temaples of the immortals, which now stand with the
sweat running down them, and shaking with fear,
and on the summit of their roofs rains black blood
foreshowing inevitable disaster. But get you gone
from the holy place and steep your souls in calamity.

93, A nother

Parras may not appease the wrath of Olympian
Zeus, beseeching him with many words and subtle
counsel. And this word I will tell thee again, setting
it in adamant. For when all else is taken that the
boundary of Cecrops and the dell of divine Cithaercn
contain, a wooden wall doth farseeing Zeus give to
Athena the Trito-born, to remain alone uwnstormed,
and that shall profit thee and thy children. Abide
not in quiet the horsemen and the great host of
footmen that cometh from the land, but turn thy
back and give way: yet there shall come a day when
thou shalt stand and meet them. O divine Salamis,
thou shalt be the death of the children of women,
either when Demeter is cast abroad or when she is
gathered in.
their sliips, and as foreteiling a victory sl Balamis. The am-
bignous last lines might equally well have forelold a defeat.
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94 —Xpnopds Thvbias
"Exfpe mepiarioveao, N dbavdrows: Geolo,
eiow 1ov wpoBorawy éywy, wengvlary,uévoc Hoo,
xal xeparyy mepidalor xdpa 8¢ 1o cua cadoet

895 X pypopuds
' vimior, émpéudecte boa iy éx rav Meve-

Adov ripmpnudrov. Mives &reure prviey Saxpi-
pata, 81i of pév ot cuwefemprfavro aiTd Tov
é&v Kagive Gdvarov ryevouevow, dueis 8¢ éxetvoiot
hy éx Rmdprys dpwayfeloay on dvdpds Pap- 5
Bdpov yuraixa.

96.--AAADS
“TCulv &, & Jardprns oixfropes elpuydpoio,
% uéya Eory épuevdés Jo’ dvdpdet Ilepaeidyor
wépferar % o pév otryd, ¢4 Hparhéovs 8¢ yevéfrns
wevfioet Baoini; ¢Oipevor Aaredaipovos odpos.
ol yaip 1ov radpwy axfoet pévos ovdé Aedvrawy 5
dvrifiiny Zavos yip é’?cef, pévos: o0bé & dpul
axfoectas, wpiv ravd Erepor Sid wdvta ddonrac.

97 —Xpyouos Hubios
Dpdleo BapPapodwvos dray Limydy els dra Bd\hy
BiBawov, EdBalns dméyeiv modvpnudsas alyas.

¥ Oracle given to the Argives, from Herodotus vii. 148,
They had asked if they shourid join the reat of the Greeks
againat the Persians, The oracle distinctly discountensnceait.

t Oracle to the Cretans, from Herodotus vii, 168, This
also dissuades from faking part in the war against the bar-
barians. They are told Emt they were punished by Minos
for doing so on a previous occasion—the war against Troy.
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94,An Oracle of the Pylhial

Haren by thy neighbours, but dear to the immortal
Fods, sit guarded with thy defence inside thee and
ook to thy head; it is the head that shall save the
body.

95, Oracle

Ye fools, ye complain of all the tears that Mines
seat you in his wrath for avenging Menelaus, for that
the Greeks did not join you in exacting vengeance
for his death in Camicus, but ye helped them to take
vengeance for the woman who was carried off from

Sparta by a barbarian.

96,— Another

Y& inhabitants of Sparta with broad dancing-floors,
cither your great and renowned city is sacked by the
Persians, or this befalls not, but the guard of Lace-
daemon shall mourn the death of a king of the honse
of Heracles. For him, the Persian, neither the might
of balls nor of lions shall arrest, for he hath the
strength of Zeus, and 1 tell you he will not give in
before he rend and devour one or the other of
these.

97.——An Oracle of the Pylkia®

Take heed, when he of the barbarous tongue casts
& yoke of papyrus into the sea, to remove from
Euboea the bleating goats,

3 From Herodotus vii, 220.

4 Rather of Bacis, from Herodotus viii, 20, The Enbosana
are advised to remove their flocks when the Persisns have
pridged the Helleapont. All these oracles show that at
Delp%‘;i they were sure the Peraians would congquer Greece.

75



GREEK ANTHOLOGY

98, —Bdridos ypopds wepl vijs riiv EAAdjroy viog

"AXN Srav "Aprémbos xpvo-ao,oov r,e,oov dxTHY

ryuol rye(f;vpmcrmos xal ewaMo;v waavpa.v

Eharids pawoptvy, M-rmp&s‘ wepo'av'fee Aﬁnvaq,

Sia Mdxn o Réooe wrepov Ké pov, “PBpros vidy,
Sewdy patpowvra, doxetvr &m :-mwa miféafar. 5
xa?\,xoc yap XaD o svpptferar, alpate & "Apns.
wovrov powiker 167" Exedbepor "EXMLdos Auap
evpoma Kpovidnys drwdyer vai wirvia Niey,

99, AAAOZ

& &t erpcoSav-n xai Acwnrg Mxevrom
E'thvmu o-vvoBov .«:ae Bapﬁapoqimvov w'yr}v,
TH moAAel mweoéovrat wrep Mdyeoiv te popoy e
Tobopdpwy Midwy, Srav alotuor fuap énéndy.

100.Xpnopss Sofeis Mevehdy xal "Adefdvipy

'lwr're e Bao-akqee, o ,u.ev Tpdwy, 6 & " Ayarin,
o rayrd ppovéovres éudw Sopav eloavéifyre,

oL 6 p.ev TwAoLo ydvoy Scfwwvoe evpew,

adrap o wihov dyew; Tl vv prhoeas, & peydre Ziel;

101.--KAEOBOYTAQYT AINIIMA

Els ¢ marip, ':mcSeq Svoraidexar Ty 8¢ éxdare
muSec <flg> 'rpn}xovm va& a eidos dyovoar
ai pev Aeveal eaaw i8ely, ai & adre pélawm‘

dbdvaroc 8¢ ° éoboat, dropbivifovory dracar.

' From Herodotus vii, 77, * From Herodotus ix. 43,
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98.—The Oracle of Buacis loucking the Fictory of

the Greeks at Salamis!

But when in mad hope they bridge with ships the
holy shore of Artemis of the golden bow and sea-
washed Cynosura, after sacking splendid Athens,
divine Justice shall quench the light of strong
Excess, the son of Insolence, terrible in his lust,
deeming that all things would be subject to him.
For brass shall clash against brass, and Ares shall
redden the sea with blood. Then shall the far-seeing
son of Cronos and mighty Victory bring on the day
of freedom for Hellas.

99, Another louching the Victory of Plataea®

‘Fue gathering of the Greeks by Thermodon and
meadowy Asopus, and the clamour of barbarous
tongues, in which many of the Median bowmen
shall fall, beyond their lot and destiny, when the
fated day arrives

100.—Oracle given lo Menelaus and Alevander

Wuy do tye two Kings, one King of the Trojans,
the other of the Achaeans, uscend to my house, not
thinking of the same matter, one seeking to find
offspring for a filly and the other to carry off a filly?
What, then, will thy counsel be, great Zeus?

101.— AN Emema or CLEQBULUS

Tuzee is one father and twelve children. Each
of these has twice thirty children of different aspect;
some of them we see to be white and the others
black, and though immortal, they all perish.

Answer : The year, months, days, and nights,
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102~k rije Thufias +§ Baoikel "Adprarg
“Ayvworor 1 épéers yevelis wal marpidos alys
apBpaciov Zephves: Eos § 18duy Tis "Opnpov
Toréuayos 8¢ matip, cai Neoropén Horvkdory
pTnp, § pe Ericre Bpordy mohvwrdvoodoy dAAwY,

103.—FEis cradida
El pe végr Exafes, Taya pov mies éxyvlir alpa:
viw & 8ve ynpakény p éferédeaae ypovos,
éobthe Ty puoavopévmy, irypov oldév Exovaay,
soréa cvvBpalwy gapxl by fuerépy.

104.—AAAOC
Tijpnw o dmicw, kdabov yepi, Tov Tpdyor duoss,
almwohe, ody dypdy oiuBora wavra Pépers.

10B.——AAAQ
Eipl xapaitnror towy péros fv & ddérgs pov
ypdupe povoy, xedalis yivopar &Aro uépos:
Wiy & &repov, {oov wdhw Evoopar Hv 8¢ xai dMho,
ol povor ebpriaeis, dAMd Sigrdoia.

1 Anawer of the Pythia to the Emperor's enguiry about
the birthplace and parentage of Homer, This was one of
the many different scoounts current,
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102.—8poken by the Pythia to the Emperor
Hadrian

Txou askest me that which is unknown to thee,
the parentage and country of the ambrosial Siren
A certain Ithaca was the seat of Homer, Telemachus
was his father; and his mother Nestor's daughter,
Polycaste. Her son was he, the most excellently
wise of all mortals,

103.—Riddle on a Batsin

I¥ you had taken me in my youth, haply you would
have drunk the blood shed from me; but now that
time has finished making me old, eat me, wrinkied
as [ am, with no moisture in me, crushing my bones
together with my flesh.

104.—Another®

Goarugep, thou bearest thy wallet on thy back,
the basket in thy hand, the goat on thy shoulders,
all the tokens of thy lands,

105, dnother

I am the part of an animal which affects the ground,
and if you take a single letter away from me I
become a part of the head. If you take away an-
other I shall again be an animal, and if you take yet
another away you will not find me one, but two
hundred,

Answer: wots (foot}, ols (ear), D¢ (pig), « {sign
for 200).

2 This wouid appesr to be po riddle, but the description of
& picture,
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106.—AAAO
Téooapa ypippar Exwv dviw rpifev v 8¢ 7o
nparTeY
ypduy apérns, dle xal To per adTé wdiw,
BopBopy ebpiices éue dirraror fv 88 16 Aolofor
alpys, ebproas énippnpa ! Témov,

107.—AAAOQ
Aapmida pév wpoénrey “Epws xai toka cal lovs,
Albibmrav 8¢ xovy duvri BeAdv mpoyéer.
108.—AAAO
08¢y dowler &yw, xal wdvra pot Svbobéy éore,
wpoira 8 éufis aperfs mio 8iwpus ydpiv.

10%.—AAAO
"By wrvpt korpnBeica xopn Gdver o mpodérys 8¢
olvos: O¢ ol 8¢ Odver, HadAddos fv aréheyos:
o xTelvas vavyyés vl Sbovre 8¢ TiuBuw
welrar peppopudvn Tés Bpouiov ydpiras.

1082
Harrds xai Bpoutds re xal o xdvrds "Apudiyuies,
of Tpels T potvny wapbévov jddmaav.

! Jacobs conjectures elrér fhua.
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106, dnother
Wirn four letters I march along: tuke away the
first and I hear; take away the one affer it, and you
will find me very fond of mud; and if you take away
the last, you will find an adverb of place.
Answer : wovs, ofis, T, mol (where ?).

107 — Another

Love has thrown away his toreh, bow, and arrows,
and seatters Aethiopian dust instead of darts.?

108.~—Another
1 nave nothing inside me and everything is inside
e, and 1 grant the use of my virtue to all without
charge.
Ansmwer : A mirrer,

109, Another

A o (or pupil of the eye) died in her sleep by
fire; she was betrayed by wine, and the instrument
by which she died was a trunk of Pallas. He who
slew her was a ship-captain, and in a living tomb
she lies, finding fault with the gift of Bacchus.

Answer : The eye of Polyphemus, The trunk of
Pallas is the olive-trunk used to put it out,

109a

ParLas, Bacchus, and famous Hephaestus, all three
destroyed one girl,
Ansrer: The same as the Iast,
! Scarcely an enigma, Aethiopian dust means * gold,”
31
VOL. V. o
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110.—AAAQ
Oidels Brémwy Préme: pe, ph PAémwy & opd
o i Aar@r hakel, 6 ph rpéxew Tpyer !
yrevdys 8 dwrdpyw, mdvra raAglf Neywr?

111-AAAC
*Agovos é£ dydvwr, Behendipos, EuBpedos, dpais,

112, Xpnouos dofeis Kpolow 1o Avdd
TAMN Grav guloves Baoikeds Mrybowot yévyrar,
xai rérs, Avds wodaBpé, molvyrdida wap “Eppov
dedryerw, pndé pévew, und aidefabar vares elvar,

113.—Xpnouis Sabeis "Apxihdxy

'ABdvarés oot wais wal doidipos, & Teleriviers,
Eager év avBpdmorair, b dv wpdTis oe wpooelwy
vnos afs drofBdrra didy &y waTpldi yain.

114—Xpnouds Sofeis o5 prrpi "Adeddvipov & Kolike
Tiépoar Adrpw éuov onudvropa yeipi Braly
Exravoy, oireia 8¢ xdvis vérvw dudreaiimrer
rob & #v Tis Paiovre Bods e’ daréa Seify,
obrés ror Hepodv 1o péya xpdros Evdob Bpadaer

L rpixet ¥ & ph mpéxwy Jacobs.
1 8o Friedemann : wdvea ¥ dandf Adye ME,

1 {.¢. dreams, theugh unreal, portend cealities,

t From Herodotus 1, 58. 'The mule is Cyrus, whose mother
wae of the royal house of Medin, while his father was a
Persian and not of royal bicod.
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110, —Another

No ane sees me when he sees, but he sees me when
he sees not; he who speaks not spesks, and he who
runs not runs, and I am untruthfal though 1 tell all
truth?}

Ansmer ; Sleep.

' 111, —Another

Curuntiss child of childless parents, arvow -bearing,
with a child in me, a lifting up.
Obscure.

112.~—Oracle given to Croesus of Lydia?

Bur when a mule becomes King of the Medes,
then, tender-footed Lydian, fly te pebbly Hermus
and stand not, nor think it shame to be a coward,

113.—0Oracle given fo Archilochus?

Tuy son, O Telesicles, shall be immortal and the
theme of song among men ; he who first shall address
thee when thou descendest from thy ship in'thy dear
country.

114.—Oracie given to the Mother of Alexander at
Cyzicus*

Tue Persians slew my servant, their leader, by
violenee, and the carth of his home covers his corpse.
Whoever shows his white benes to the sun shall bresk
the great force of Persia within, It lies inside Asia

3 Or, rather, io hia father, Telesicies,

* The oracle, whick is not eited elsewhere, is guite obscure,
The name ** Pelius” is unknown., Aparnis or Abernis was on
the Hellespons,
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xetrac & Acibos dvris dpilopévy i vige
dddup wai peibpocot Tapai ekiowo yépovros
dpdlea & avépa pdvrv Tpnyyripa xeredbov
Peawréa, s Yapdboiaww "Amapribos oixia vaie.

FES.—Kaweravrives, iNiv & 7 Tpoig mhneiov, nfov-
Aglly  wrloar worwv  Bacthuy, xal AaBow v
xeqoudy dvexdpyoer kel xrife Keverarnveimolw

O Bépis év Tpoins o¢ wahar TunBérre Bepeliry
‘Pauns idpboar véor obvopa: Baive 8¢ yaipov

é Mefyaeéi’oxr dorv Hpomovridos dyye Gardoans,
& ixBis Enados Te vopdy Béorovar vov abrév.

116.-MHTPOAQPOY EIIIPAMMATA
APIGMHTIKA

Timre pe 76y rapbwr exev mwAyyhat widhess,

@ pfrep; Tdde wdvra wahal Siepoiphoarre
napbéver, 1 ydp ducto Mediooior §B8opa doid,
7% b¢ Suwdénaror Terdvy AdBevr- Exrov Exovaw
wai TpiTor "Acrvéyn dudomaiyuoves Hée Bidivva:
eixoot & dprafaca Gbric Mdfe, Sdbdexa Bla Sy
5 &, Gpa, 580 yerd Mhatiy wardpnow Eyovoa
&dexa: robro 8¢ pot kdpvov wepiheimerar alov.

117 AAAD
a. ot gor piha BéBnuer, éuiv révos; B. Exra
pév Too
Soud, xai bydodTny polpay Exer Zepéhy
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in a cvircumseribed island, by the laurel and streams
of the old man Pelius. Seek for a seer to show thee
the way, s Phocian whe dwells by the sands of
Apsarnis.

118.—Constantine, having come to Troy near al hand,
designed to found a royal city, and having received
this oracle departed and founded Constantinople

Ir is not permitted to thee to found the new Rome
on the foundations of Troy dug of old; but go re-
joicing to the Megarian city ! by the Propontis, where
fish and deer feed on the same pasture.

116~146.—METRODORUS" ARITHMETICAL
EPIGRAMS

116

Motuen, why dost thou pursue me with blows on
aceount of the walnuts ? Pretty girls divided them all
among themselves. For Melission took two-sevenths
of them from me, and Titane took the twelfth.
Playful Astyoche and Philinna have the sixth and
third. Thetis seized and carried off twenty, and
Thishe twelve, and look there at Glauce smiling
sweetly with eleven in her hand. This one nut is
all that is left to me.

Solution : There were 336 (96 + 28 + 56 4 112
+204+124+114+1).

117

A. Wueae ave thy apples gone, my child? A, Ine

has two-sixths and Semele one-eighth, and Autenoce

1 Byzantinm was founded by the Megarians,
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Adrovoy 8¢ Téraprov ddrjpracer adrap Ayavy
wéprroy udy kohrwy giyer’ dmaipvuéoy

ool & alri Séxa piha puvrdocerat adrdp Eywye, 5
vai pa Gy Kimpew, &v 168¢ potwor Exw.

118.—AAAO

Apeyrapévy woré piha dpirars bieduaaare Mupred:
Xpvatde pev pridwv méumrov mwépe, Térparor “Hpol,

1 [ r r rd
évvearaibécaror Yaudly, dévarov Kieomdr oy
atrap éawoarov Swpicare Ilaplevomeiy

Swdexa & Edddvy potvov woper adrdp é abripy 5
L4 k) r L4 M 1 o -

HAvBov €k wdvrwy ékarov kal eikoot pAa.

119—AAAQ

*Avrouévais woté uiha $iras Sepoypiaavto
Tvis kai Zeuéry Sddexa mapberxais.

kal rals pév Zeuéhn wépev dpriar Tais 8¢ mepiaad
S@uxe xaceyviry pira 8 Eyev nibova.

W phy yap vpraafior Tpb’ EBBoua ddrev éraipats, 5
rals 8¢ 8vo wavrwy méprrov E8wre Ndyos

&vexa 8 "AcTuvopy pur ddellaro, xal of Enetmey
potva kaaeyviTas piha 8w depéuey.

7 & érépny miolpeaar mopev Bvo Térpara ey,
méurrn & éxrainy polpav Ewxer Exenr 10

réoaapa 8 Edpuybpy S@pov wipe térpaci & dihows
photair Zepédny pluvey dyadhopéuy.
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went off with one-fourth, while Agave snatched from
my bosom and carried away a fifth. For thee ten
apples are left, but I, yes | swear it by dear Cypris,
have only this one.

Solution : There were 120 (40 + 154 304+ 24 +11).

118

Mygrro once picked a];f:l&s and divided them among
her friends; she gave the fifth part to Chrysis, the
fourth to Hero, the nineteenth to Psamathe, and the
tenth to Cleopatra, but she presented the twentieth
part to Parthenope and gave only twelve to Evadne.
Of the whole number a2 hundred and twenty fell to
herself,
Solution : 380 {76+ 95 +204+ 38 + 194+ 12 +120).

119

Ine and Semele once divided apples among twelve
girl friends who begged for them. Semele gave
them each an even number and her sister an odd
number, but the latter had more apples. Ino gave
to three of her friends three-sevenths, and to twe of
them onefifth of the whole number. Astynome
took eleven away from her and left her only two
apples to take to the sisters. Semele gave two
guarters of the apples to four girls, and to the fifth
one sixth part, to Burychore she made a gift of four;
she remained herself rejoicing in the possession of
the four other apples.

Solution : Ino distributed 36 (15+7+11 +2) and
Semele 24 (1244 + 4+ 4)
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120, AAAQ

"H kapvn moAhoiow éBelBpifet xapotaiy

viw 8¢ ris Eamivys v dmépiaer dAAa i pnaiy;

“ Ex wév éuet xapvey mépnror Adfe Hapbevoweia:
éySoaTor 8¢ Pirva Péper Adyos 7§ & "Ayavinmy
rérpator éBBoudry & éwerépreral 'Qpeifuia: 5
&erqr & Bipuvoun rapbwv é8péfrato poipny

rpsoaal & & éxaror Xdpires Sispoipiiaarro:

évvdur & évvla Moboat épuet AdBoy. émrd 8¢ Aovra
Syets axpepbveaaw édrjueva rohoréporaw.”

121.—AAAO

‘Emrrdhogor moti dotv Tadeipéfer, éxTov odoio
Bairios etiptivovs &xpis és iovas

xeifer & al wéumror Mviddov pera Poxior oddas,
Tavpy ¥8ev, Boéns otwoy dn’ eteting:

Huprvmy 8 Tor &vfer én’ dpBioxparporv lovre 5
drybooy, #8¢ pufis Swdéraror Sexdrys.

Huprons 8¢ peanyd xal “Adlmios Inrnapivoy
rérparor Adoovins aljra Svedéraror

k] L4 Af 3 ¥ -~

apxopévys fhenrpa daciveras "Hpdavoio.
& pdxap, b Soods frvaa yidddas, 13
1 ¥ ¥ L4 LI LY ~ * - F o > L4

wpos & Ere wévr émi rais éxarovrddas Sfer Ehatvor
L 4 L3 L4 ¥ 3 !
7 yap Tapmeiny pépBrer’ drvartopin.
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120

Txe walnut-tree was loaded with many nuts, but
now someone has suddenly stripped it. But what
does he say? “ Parthenopea had from me the fifth
part of the nuts, to Philinna fell the eighth part,
Aganippe had the fourth, and Orithyia rejoices in
the seventh, while Eurynome plucked the sixth part
of the nuts, The three Graces divided a hundred
and six, and the Muses got nine times nine from me.
The remaining seven you wiil find still attached to
the farthest branches.”

Solution : There were 1680 nuts.

131

Frou Cadiz to the city of the seven hills the sixth
of the road is to the banks of Baetis, loud with the
lowing of herds, and hence a fifth to the Phocian
soil of Pylades—the land is Vaceaean, its name de.
rived from the abundance of cows. Thence to the
precipitous Pyrenees is one-eighth and the twelfth
lmrt of one-tenth, Between the Pyrenees and the
ofty Alps lies ope-fourth of the road. Now begins
1taly and straight after one-twelfth appears the amber
of the Po. O blessed am | who have accomplished
two thousand and five hundred stades journeying
from thence! For the Palace on the Tarpeian vock
is my journey's object,

Solution : The total distance is 15,000 stades (say
1,500 miles}; from Cadiz to the Guadalguivir, i.e. to
its upper waters, 2,500, thence to the Vacesei {south
of the Ebro) 3,000, thence to the Pyrenees 2,000,
thence to the Alps 3,750, thenee 1o the Po 1,250,
thence to Rome 2,600,

8g
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122

Arren staining the holy chaplet of fair-eyed Justice
that I might see thee, ail-subduing gold, grow so
much, I have nothing; for I gave forty talents under
evil auspices to my friends in vain, while, O ye varied
mischances of men, | see my enemy in possession of
the half, the third, and the eighth of my fortune.

Solution : 960 talents (480 + 3204120 + 40),

123

Take, my son, the fifth part of my inheritance, and
thou, wife, receive the twelfth; and ye four sons of
my departed son and my two brothers, and thou my *
grieving mother, take each an eleventh part of the
property. But ye,my cousins, receive twelve talents,
and let my friend Bubulus have five talents. To my
most fuithful servants I give their freedom and these
recompenses in payment of their service. Let them
receive as follows, Let Onesimus have twenty-five
minae and Davus twenty minae, Syrus fifty, Synete
ten and Tibius eight, and [ give seven minae to the
son of Syrus, Synetus. Spend thirty talents on adorn-
ing my tomb and sacrifice to Infernal Zeus. From
two talents let the expense be met of my funeral
pyre, the funeral cakes, and grave-clothes, and from
two let my corpse receive a gift.l

Solution ; The whole sum is 660 talents {132 +55
+ 4204+ 324+ 5 +2 4 34).

L Probably precious ointisent.
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124

Tue sun, the moon, and the planets of the revolv-
ing zodize spun such a npativity for thee; for a sixth
part of thy life to remain an orphan with thy dear
mother, for an eighth part to perform forced labour
for thy enemies. For a third part the gods shall
grant thee home-coming, and likewise a wife and a
late-born son by her. Then thy son and wife shall
perish by the spears of the Scythians, and then
having shed tears for them thou shalt reach the end
of thy life in twenty-seven years.

Soiution ; He lived 72 years (12 +9 +24 4 27).

125

I am 2 tomb and I cover the lamented children of
Philinna, econtaining fruit of ler vainly-travailing
womb such as | describe. Philinna gave me my fifth
portion of young men, my third of maidens, and
three newly married daughters; the other four
descended to Hades from her womb without par-
ticipating at all in the sunlight and in speech.

Solution : She had 15 children (3 +5 43 +4).

126

Fris tomb holds Diopbantus. Ah, how great a
marvel! the tomb tells scientifically the measure of
his life. God granted him to be a boy for the sixth
part of his life, and adding a twelfth part to this, he
clothed his cheeks with down ; He lit him the light
of wedlock after a seventh part, and five years after
his marriage He granted him a son. Alas! late-born

93



GREEK ANTHOLOGY

Y A~ , \ / o \
alal, Ty\iryeTov Sethov Téros, Loy TATPOS
~ \ e \ ’ e \ ’
trodde kal 7 xpvepos puérpov éodv BioTov.
mévfos & ad miovpeaar wapnyopéwy éviavTois
77i8e woaov dodin Tépu’ émépnae Blov. 10

127.—AAAO
Iavros 8aov BeBiwke xpovov wais pev 7o Téraprov
Anpoxdpns BeBlwxe: venviakos 8¢ 16 mépmrov:
\ 4 b » \ Y o Y ’ ~
70 TpiTov €is dvdpas: mohwv & 8T ddixeTo yhpas
¥ 4 / IO A
éfnoev Novra Tpioraldexa yijpaos 008H.

128.—AAAO

Olov ddengeiss w’ éBujoato, mévre TdAavra
olx oain poipy matpika Sacaduevos.
4 / QY ¢ /’ ’
émta KactyviiTolo 168" évdexdTwy TOAUISarpys
4 ¥ ’ ~ \ (4 ¥
méumrov Exw poipns. Zed, Babdv Jmvov Exers.

129.—AAAO .

Eime xvBepvntijpt, mhativ wépov 'Adpiaroio

7 «? \ ’ ’ s 7 / »
Tépvwv vl, “’ANOs woga Nelmetar eloére pérpa;
Tov & amaueiBeror “ Naira, uéoov Kpioto perwmov
Kpnraiov, Sixeliis Te Ilehwpidos éEdue pérpa

4 ~ ’ A ’ 4
xihea, 8owdv & alre mapovyouévoro Spduoco 5
méumrrov Simhdaioy Sikehyy émi wopfuida Nelmer.”
94



Komow e 5

[

3
R

PROBLEMS, RIDDLES, ORACLES

wretched child; after attaining the measure of half
his father's life, chill Fate took him. After consoling
his grief by this sclence of numbers for four years
he ended his life.

Solution : He was a boy for 14 years, a youth for 7,
at 33 he married, at 38 he had a son born to him
who died at the age of 42, The father survived him
for 4 years, dying at the age of 84,

127
Drwmocuares lived for a quarter of Itis whole life as
a boy, for a fifth part of it as a young man, and for
a third as a man, and when he reached grey old age
he lived thirteen years more on the threshold of eld.
Solution : He Yived 15 years as » boy, 12 as a young
man, 20 as a man, and 13 years as an old man: in
all 60,
128
- WuaTt vielence my brother has done me, dividing
our father's fortune of five talents wnjustly! Poor
tearful I have this fifth part of the seven-elevenths
of my brother’s share. Zeus, thou sleepest sound.
Solution : The one offered is that the one brother
had 4% of a talent, the other |, bt T cannot work
it out.
129
A Traveices, ploughing with his ship the broad
gulf of the Adriatic, said to the captain, * How
much sea have we still to traverse?” And he
answered him, “Voyager, between Cretan Ram's
Head and Sicilian. Peloris are six thousand stades,
and twice two-fifths of the distance we huve traversed
remaing till the Sicilian strait.
Solution: They had travelled 3,333} stades and
had still 2,686% to travel. o3
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130

OF the four spouts one filled the whole tank in a
day, the second in two days, the third in three days,
and the fourth in four days. What time will all four
take to fill it?

Answer : 12 of a day.

131

OreN me and I, a spout with abundant flow, will
fill the present cistern in four hours ; the one on my
right requires four more hours to fill it, and the third
twice as much. But if you bid them both join me
in pouring forth a stream of water, we will fill it in
a small part of the day.

Answer : In 24 hours.

132

Tuis is Polyphemus the brazen Cyclops, and as if
on him someone made an eye, a mouth, and a hand,
connecting them with pipes. He looks quite as if
he were dripping water and seems also to be spouting
it from his mouth. None of the spouts are irregular;
that from his hand when running will fill the cistern
in three days only, that from his eye in one day,
and his mouth in two-fifths of a day. Who will tell
me the time it takes when all three are running?

Answer : 55 of a day.

133

WHaAT a fine stream do these two river-gods and
beautiful Bacchus pour into the bowl. The current
of the streams of all is not the same. Nile flowing
alone will fill it up in a day, so much water does he

. 97
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spout from his paps, and the thyrsus of Bacchus,

sending forth wine, will fill it in three days, and

thy horn, Achelous, in two days., Now run all

together and you will fill it in 2 few hours.
Answer : & of a day.

134

O woman, how hast thou forgotten Poverty? But
she presses hard on thee, goading thee ever by force
to labour. Thou didst wse to spin a mina’s weight
of wool in a day, but thy eldest daughter spun a
mina and one-third of thread, while thy younger
daughter contributed a half-mina's weight. Now
thou providest them all with sapper, weighing out
one mina only of wool.

Angwer : The mother in a day %, the daughters

respectively & and %. -
185

Wi three Loves stand here pouring out water for
the bath, sending streams into the fair-flowing tank.
i on the right, from my long-winged feet, fill it full
in the sixth part of & day; 1 on the left, from my
jar, fill it in four hours; and 1 in the middle, from
my bow, in just half a day. Tell me in what a short
time we should ] it, pouring water from wings, bow,
and jar all at once.

Answer : ¢ of a day.

136

Buick-Makers, | am in a great hurry to ervect this
house. To-day is cloudless, and I do not require
many more bricks, but I have all I want but three
hundred. Thou alone in one day couldst make as
many, but thy son left off working when he had

99
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finished two hundred, and thy son-indaw when he

had made two hundred and fifty,. Working all to-

gether, in how many hours can you make these?
Answer: 3 of a day.

137

Lur fall a tear as you pass by; for we are those
guests of Antiochus whom his house slew when it
fell, and God gave us in equal shares this place
for a banquet and a tomb. Four of us from Tegea
lie here, twelve from Messene, five from Argos, and
half of the banqueters were from Sparts, and An-
tiochus himself. A fifth of the fifth part of those
who perished were from Athens, and do thou, Corinth,
weep for Hylas alone,

Solution : There were 50 guests.

138

Nicarere, playing with five companions of her own
age, gave a third of the nuts she had to Cleis, the
quarter to Sappho, and the fifth to Aristodice, the
twentieth and again the twelfth to Theano, and the
twenty-fourth to Philinnis. Fifty nuts were left for
Nicarete herself.

Solution : She had 1,200 nuts (4004 300 + 240 +
160 + 50 + 50).

139

Dioponus, great glory of dial-makers, tell me the
hour since when the golden wheels of the sun leapt
up from the east to the pole. Four thmes three-fifths
of the distance he has traversed remain until he
sinks to the western sea.

Answer : 3 hours and 42, had passed, 8 hours and
& remained,
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140

Bressen Zeus, are these deeds pleasing in thy sight
that the Thessalian women! do in play? The eye
of the moon is blighted by mortals; I saw it myself.
The night still wanted till morning twice two-sixths
and twice one-seventh of what was past.

Solution : 6% of the night had gone by and 538
remained.

141

TeeL me the transits of the fixed stars and planets
when my wife gave birth to a child yesterday. It
was day, and till the sun set in the western ses it
wanted six times two-sevenths of the time since
dawn, ’ :

Amsmer : 1t was 4% hours from sunrise,

142
Amsg, work-women, it is past dawn; s fifth part
of three-eighths of what remains is gone by.
Answer : £5 of an hour had gone by.

143

Tue father perished in the sheals of the Syrtis,
and this, the eldest of the brothers, came back from
that voyage with five talents. To me he gave twice
two-thirds of his share, on our mother he bestowed
two-cighths of my share, nor did be sin agsinst
divine justice,

Solution : 'The elder brother had 14 talents, the
younger 2f, the mother 1 talent.

! Witches,
103
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B. Krjyw poivos éov aav Bdaw és Tpis dyw.
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B. Kdyw NaBov cod Tas ioas, ood TeTpamhois.

147.—"Opnpos ‘Howdy épomjcavr, méoov 7o tév
‘EA\jvov wAijfos 76 kata s IAlov orpareioay

‘Emra éoav pakepod mupds éoydpas: év 8¢ éxdoTy
mwevTiikovt ORBeMot, mepi 8¢ kpéa mevTiiKovTar

Tpis 8¢ Tpinkdaiow mepl &v rpéas foav Axacol.
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144

4. How heavy is the base I stand on together
with myseif! B. And my base together with myself
weighs the same number of talents. 4. But I alone
weigh twice as much as your base. B, And I alone
weigh three times the weight of yours.

Answer : From these data not the actual weights
but the proportions slone can be determined. The
statue 4 was a third part heavier than B, and B
only weighed § of the statue 4. The base of B
weighed thrice as much ag the base of 4.

145

A. Grve me ten minas and I become three times
as much as you. B. And if I get the same from you
I am five times as much as you.

Answer : 4 = 158, B = 184,

146

A. Givg me two minas and I become twice as
much as you, B. And if | got the same from you
i am four times as much as you,

Ansrwer: 4 = 3§, B = 4§,

147.—Answer of Homer to Hesiod when ke asked the
Number ;f the Greeks who took part in the War
agae'mt oy
Tuere were seven hearths of fierce fire, and in
each were fifty spits and fifty joints on them. About
each joint were nine hundred Achaeans,
Answer : 315,000.
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1566, —Xpnopds Sofeis 16 Alyel épunijoavrs wepi
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'Agkol Tov wpolyorra wodasdva, pirrare hady,
p7 AMboa, wpiv yovwdy "Abmpalor dicéafar.

1 The scholiast gives a long expianation as follows, which
shows that he had the verses in a more complete form. Goats
breed worms in their heads, which fall out when they sneeze.
Lay a cloak down Lo prevent the worms touching the ground,
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148.—Oracle given to Julian the Apostate when in
celebration of hs Birthday at Clesiphon he held
Horse-races

Zeous the counsellor destroyed of old the race of
Giants most hateful to the blessed gods who dwell
in the houses of Olympus. The King of the Romans,
god-like Julian, laid waste in war by fire and sword
the cities and long walls of the Persians who fight
hand to hand, and pitilessly he subjugated many
other peoples too. It was he also who conquered,
after frequent fights, the German land of the men
of the West, and devastated their fields,

149.— Oracle given lo Timocrales the Athewian when
ke enquired about Epilepsy

Lirting up the largest worm from the head of a

bleating beast of the flock, lay down on the ground

the body of a sheep that feeds in the fields; the
crecping wandering thing from a woolly head . . .}

150.—Oracle given lo Aegews on kis enquiring how io
get him Children

Dranest of men, loose not the projecting foot
of the wine-skin before reaching the land of the
Athenians.?

and taking some, wrap them in the skin of & black sheep

and tie it round your neck,
* The meaning is * Have no intercourse with & woman,”
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BOOK XV
MISCELLANEA

WE may consider that the miscellaneons epigrama (some
of them from inscriptions) Nos. 1-20 were collected by
Cephalas, ae it Las been pointed out that Constantinus of
Rhodes, to whom we owe Noa, 14-17 and whoe no doubt also
transeribed No. 11, was a contemporary of Cephalas, both
holding ecclesiastienl offices at tﬁe Court of Coostantine
Porphyrogenitua (A.p, $11-959), Nos, 21, 22, 24-27 consist
of the zo-called Technopaegnia, inctuded zlso in some MBS, of
the Bucolic Poefs. They are peems written in enigmatic
iangzm%e, and each formed so as {o represent the shape of
some object. Noa, 28-40 are chiefly Christian ms, pro-
bably again colleeted by Cephalas, sz two are by his cen.
temporary, Aretlias, Bigshop of Caesarea, and Cometan, the
autpotg of 36-38 and 40, seems also io belong to the same
pericd.
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STMMIKTA TINA

1.—Eis 76 wouudrior Tudvrov Tpapparicod
Zaordros Todunoer & un Bépis elxdve ypdrrat,
ebemin § éréheoae pvow Yrevdripova xdopov,
éyyds danbeins Te* ypady & Sfredoarto wavra.

2 —RBis #ip wohw riv Mipwy v Auxios

Kalhydpov T68e Teixos diméfnoe wéinos

Mapriavis axnpmroiyes, U’ dwvesinoiw drdpyov
HaMadiov, Jeopols Te wepippoves "Aprepedvos
# 8¢ woAes makivopaov &dv Ypove ebpare pétpov,

8.—Eis tév rddoy Tobl dyior NucdvSpov

‘Emrd pe xal Séea wail éréwv drépaiov, ypavrov,
Nixawbpov mioTér pdprupa Oire febs.

! These linea should really huve been omitted in the
edition, They reiste to the ** Description of ihe Map of the
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BOOK XV

MISCELLANEA

1.—On g litle Poem of Joannes Grammaticus

Tue painter ventured to picture what may not he
pictured, and eio%u&nce eompleted the counterfeited
nature of the world, yea and near the truth; but the
painting invented ali.!

2.—Oun the Cily of Myra tn Lycia

Manciaw the emperor enlarged this wall of the
city with beautiful dancing-floors, according to the
counsels of Palladius the Prefect and the design of
wise Artemeon, and at length the city found its
ancient size restored. '

8.—On the Tomb of Nicander

Gop made me his faithful martyr, Nicander, 2 boy
of seventeen years, pure and unstained.?
Universe at (jaza” by Joannes Grammaticus, which poew
follows Book XIV. in the Palatine MS.

* He gufferod in Mitylene during the peesecution of
Diceletian, -
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GREEK ANTHOLOGY

4. —Emaipfiov & Nikalp wAnoiov tis Npvys év 74
oBerloxy

Aﬁxqaoy, ltllf/cfua, 'r,?w oﬁpauo,u.d'xea TouBov,
Kal Tav de\ip yelTova mvpapuida:

& Tov évi Lwois BeBoauévov iepoddvTav
kpUmTEL AueTpiTe aduate BamTépevov.
éomi SarépdwTos Tocov fpiov, €aTi Seovijpas
pvépa 168 & yelTwy olpavds, ovk aidas.

5—AAAO

Obpdviov T0 pvapa rai a Xpvonhatos aKTis

, avdpos, i'o‘ou,,Bté'r(p la,zi Td ov ez'/pa,u.éuov,,

doTpos yerovéovta: Géper § 8oov obrwa Topfos
 avépa, Tov TeNeTds ov’pa\w.Sos‘ Yaropov,

Tov wdTpav éptmovoav amo xbovos IYwoavta,

TOV ppevds 1) Yhwooas drpa Naxovta yépa:

& mwépt dnpicavro kal a véxvv év wupl Beica

"AT0is, xa kéAmois daTéa Sefapéva.

6.—AAAO

TodTo SarépdwTos ueydhov péya aoipa TérvkTar
waupaés, ’Aaravins datpov émiyboviov,

aktivey dvromov ¢ 8 favyos &vdob. Saipwy
keltat, o kal watpy Sekitepnyy Tavicas

xexhpévy, kal atéupa mepl Kpotrddotaiv dvdyras
lepov éx -n'ayobs' maidl vealouevor:

bv wdrpn pév Eexto Ppidov véxvy, fynae 8 *Arlis
mvpkaii), céBetar & ‘EANas dmaca mwolis.
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MISCELLANEA

4.—Sepulchral Inscription at Nicaea, near the Lake,
on the Obelisk

Vaunt, Nicaes, the tomb that mounts to the sky,
the pyramid that is nigh to the sun, which contains
buried in the vast monument the hierophant cele-
brated among the living, Of Sacerdos? is this great
sepulchre ; Severa's is this monument whose neigh-
bour is not Hell, but Heaven.

b.~On the Some

Ceimsmiar is this monument, with its point of
beaten gold, of a man whe has been given a tomb
equal to his life, approaching the stars; and the
tomb holds & man, like to none other, the ministrant
of the heavenly rites, him who upraised from the
ground his city in ruins, whose were the highest
gifts of intellect and speech, him for whom there
was strife between Attica, that laid his corpse on
the pyre, and his country that received his bones
in her bosom.

B.~-0n the Same

It was built for the great Sacerdos, this great and
all-resplendent tomb, the terrestrial star of Lake
Aseania, flashing back the rays of the sun, and within
it lies in peace the spirit, whe both stretched out his
right hand to his fallen country and bound about his
brows the holy crown that, received from the father,
bloomed again for the son; him whose dear corpse
his couniry received, whom Attiea purified by fire,
and whom every city of Greece venerates,

¥ This priest, Sacerdos, upon whose tomh Nog, 4-8 were
inscribed, was evidently o pagan, not a Christian.
133
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T—AAAD

‘A wdarpa Nikaca, wathp 8 uos sprycopdiras
odpavod, alTap éyd xAapovopos TeleTis:

odiTos 6 xal caofeiaar e’mfv wéhay € aldao
puadpevos 8wpois Adooviowe Asast

Gvaokw 8’ Acrvavias uév dwimpofev, 48 éml yaias 5
"Arfidos dpyeyovov wuprails éméBav.

uvpa 8¢ por weploauoy opdvvpos elparo wdmwe
wais éuost & § dpeta Aedooer & dudorépovs.

8.AAAD

Els yduos dugorépwy, Evuis Blos, 056¢ Bavivray
gmﬁpoyee\&lb{rlmx: é’orxm:- a:.lwoweorfzw- )

xat o al pév reheral re xai dppevas pya, Tarépdws,
xnpvfer BisTov wdvras & feklovs:

abrap éut Sevovnpay avip, réxos, #ea, xdihos, 5
i wpiv gueddmns Groer dodorépn.

§~KTPOYT IHHOIHTOT
Eyrdpior els Deobooor riv Bardda

Hdvra piv Alakidao dépers bpidelnera Epya,

véadi Aoyaiov Epwros ciorevers & dre Tedupos,
ar’ o Tow volfor fuap Exes & épexvdéa uopiv,
Tiw " Agapspvovény, dAN 0¥ dpévas olvos dpiver

és mppvrip & Qdvofii Salpors v ve élorw, 5
&\\a kaxdy dndvevle Sohav Iuhiov 8¢ yéporTos
loov dmoardless, Baoihed, pedndéa duviy,

wplv ypdvov afpiaes TpurdTy Yradovra yevéfangy.
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MISCELLANEA

T1.—On the Same

My country was Nicaea, my father the hierophant
of heaven, and I the inheritor of the holy rite. I
am he who also saved from hell, by the generosity of
Homan Zeus,! my country cast down by earthquake,
I died far away Ascania, and in the Attic land,
the mother of my race, I mounted on the pyre. My
son, who bears his grandsire’s name, designed this
bomgnh ificent monument for me, and virtue looks on

th.

8.—0On the Same

Ong wedlock was theirs, a common life; nor in
death, ever mindful of each other, were they di-
vorced. Thee, Sacerdos, thy holy rites and thy manly
works shall proclaim sll the days of man’s life, but
I, Severa, shall grow more renowned than Penelope
of old through my husband, my son, my virtue, and
my beauty.

9..-CYRUS
In Praise of the Emperor Theodosius

Aiv the renowned deeds of Achilles are thine,
except his secret love; thou drawest the bow like
Teucer, but art no bastard ; thou hast the iltustrious
beauty of Agamemnon, but wine does not disturb
thy mind., In prudence [ liken thee in every way
to Odysseus, but thine is without evil fraud, and
thou dost distil, O King, honeyed accents like those
of the old man of Pylos? before thou seest Time
touching the third generation.

1 The Emperor, * Nestor.
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10.—AAAD

Mdprupas év mwehdryer wéBer elpoper; elmare wérpat,
elmare ktpata paxpd, méoaws épdyovro Buidais.

~ ! ! r ’ » ’ - !
vads edyn, nwécer iorés, Ev TPOTS, WAETO Poprog.

H.—"Br 7 Kdorpy riis Afvdov

Hipl pév dpyains Advdov x)dos, "ATpurdumy
Sefapévns dybows olpaviotawr dxprs

pélwv & ad kard yalay émnpartos Emhero Giyus
wapBevikiis yhavx®y TAnoauéry yapitoy,

viv ydp 'Afpraine Bodg Galepos éuev oluos 5
x@pos xaproydvovs Seprduevors ouoméiovs:

dvfepa yap réde hapov "Abnvaly wopev ipels
"Ayhdyapros, éby veypduevos KTedvav,

kpéacwy kai Keheolo xal Ixapioto xar’ alav
wdumway deffioal THv lepty é\ény, 10

12-—ABEONTOZ $IAO0Z0TO0T

Edrye Tixn e wosis, a'rrpa;ypoavvq w Emwotpov
qu-rv} xo,u.eavaa, Kal v;o*vxm réprovaa

Timre 8¢ pot ypéos doyohins modvknbéos drdpdy;
otk é0é e mhoDToy, Tudhor Bikoy, EXNompozariov,
otr Tepds ripal 88 Bpordy duevnrds Svepos. 5

! Evidently a fragmont.
? The mscrlptmn atili exists carved on the roek, end is
publisked 1. @. xii. 1, Y83,
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MISCELLANEA

10.—By TuE SaMe

How is it we find martyrs in the deep sea? Tell
me, ye rocks, tell me, ye long waves, with how many
tempests they battled. The ship was breken, the
mast fell, the keel sank, the cargo perished?

1.—In the Castle of Lindos?

Wins: is the glory of ancient Lindos which received
Atrytone on the heavenly slopes of its citadel, and
greater yet on earth waxed the city's lovely renown,
when filled with the dark-green gifts of the virgin
goddess. For now to those who look on the rocks
that bear fruit the spot cries aloud that it is the
flourishing home of Athena. For her priest Aglo-
chartus made to her this sweet offering, giving to
her of his own possessions, a man more skilled than
Celeus and Iecarus in causing through all the land
increase of the holy olive®

12.EEQ PHILOSOPHUS

Tueu art kind to me, Fortune, in adorning me
with the most sweet restfulness of Epicurus and
giving me calm to enjoy it. What peed have I of
men’s zctivity with all its cares ? 1 desire not wealth,
a blind and inconstant friend, nor honours, for the
honours of mortals are 2 feeble dream.  Away with

® This priest of Athena, who had a famous temiple at
Lindos, bossts in this and other inscriptions of having
fanled olive-irees, Atrylove is & name of the goddess,
ielens and Xearns were introduncers respectively of corn and
the vine.
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&ppe pot, & Kiprns Svodepov oméos: aldéopar yap |
ot’zpa'woe yeyaws Baldvovs dre Onpiov éaleiv: J
pLod Aw'ro¢arywv YAvKepY M'lro'lra‘rpw 8w by

eLpnYoY T€ WENOS KATAYWYOV avawopaa éxBpov
dA\\a AaBeiv Bedfev Yruxosadov edyouar dvfos, 10
pONY, Kakdv SoEdv ahkTrpiov: dTa 8¢ kNpd
aopakéns Khelaas wpoPuyely yeveTralov opurip.
TadTa Méywv Te ypddpwy Te wépas BioToto Kixelny. ‘

13.—KONSTANTINOT TOT SIKEAOT
Eis 7ov Opdvov atrod

Ei pév 15 a'ogbbe e’ovlf, e’¢é§eo et 8é ye Movans
Sax'ru)up axpo'm-rcp ameyevoao, . . .

moppw a’mﬂ am éueto, xal dANols 8&{50 &Spny-

KMo pds éyw popéwv codins émiloTopas dvdpas.

14—BEO®PANOTS,

'Avriypagov mpos Tadra
Kai 7i ye oijpa pépes éfaipetov, & xeveavyés,
87Te dodovs pihéers uév, duovaous 8 dvramepiners;
oY xpvaov popéets, odk dpyvpov, ovx éNépavra,
AN g€ TexToViNs TyriTopes dvdpes ErevEav,
KaX\iomns didpes xal amevbées ‘HealaToro, 5
mwaa codols T dodpors Te Soprjiov Eupevar Epny.
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thee, murky den of Circe, for I am ashamed, being
of heavenly origin, to eat acorns like a beast. I hate
the sweet food of the Lotus-eaters that causes men
to abandon their country. I reject as my enemy the
seductive music of the Sirens, but I pray to gain
from God the flower that saves the soul, moly?! that
protects from evil doctrines, and stopping my ears
securely with wax may I escape the ill inborn im-
pulse. Thus speaking and thus writing may I reach
the end of my days.

13.—CONSTANTINUS OF SICILY
On his Professorial Chair

IF thou art one of the learned seat thyself on me,
but if thou hast tasted of the Muse only with the tip
of thy finger, . ... stand at a distance from me and
seek a seat elsewhere. I am a chair who supports
men familiar with learning.

14.—THEOPHANES
In Reply to the Above

ANp what mark of distinction dost thou bear, O
empty braggart, to show that thou lovest the learned
and excludest on the other hand theilliterate ? Thou
bearest neither gold, nor silver, nor ivory, but masters
of carpentry wrought thee, ignorant of Calliope and
with no skill of Hephaestus,? to be a wooden seat
for all, learned and unlearned alike.

1 The magic herb of Hom. Od. 10, 305.
2 Not workers in metal.
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15,—KQNZTANTINOT TOT POAIOT
Eis rov oravpdv bv dvéfero &v ) Aivdy

Kovoravrivos "lodvvov 18" Eddoxins pe
Téxvov ErevEev dyaxvtiv, by Aivdos peydhavyos
fveyre wpoTépns vyeveijs wpopepéaTepov dvdpa,
xal wioTov Bepdmovra axnmrovyoto Aéovros:
@ "ANéEavBpos ddendos I8’ vios Kwvoravrivos
aximrpa Beoariipikra cvvekayérny Baaikelns.

16.—TOY AYTOY
Eis 1ov adrov oravpdy

" Amav uév Epyov ol mpos dEiav wéhe
™ o1y, dmepfaiuacTe kdapov SeamoTe
épywv wyap éw kal $plopas T6 adv KAéos:
70 & &pyov, & wpoaiiEé aor Kwvaravrivos,
émdEiov mépurev, el 8if, Ilapbéve,

ToD oob ToKkov TO oKkATTpOY €U Siarypddet,
kal capkos avrod 10 TpiaoABiov wdbos.

17.—TOY AYTOY
Eis mjv elxdva tijs Oeordrov
- Ei twypadeiv Tis f0eNév oe, Tlapbéve,
doTpwy édetTo paAov dvti XpopudTwy,
W éypddns pwoTipow, ds pwTos mHAY:
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15.—CONSTANTINUS OF RHODES
On the Crucifiz he Dedicated at Lindos

ConstanTINus, the son of Joannes and Eudocia,
made me, this noble cross; he whom proud Lindos
bore, the foremost man of the former generation, and
the faithful servant of the Emperor Leo, associated
with whom his brother Alexander and his son Con-
stantine bore the God-supported sceptres of the
kingdom.

16.—By THE SaME
On the Same

-ALL works are inferior to thy dignity, more than
admirable Mistress of the world: for thy glory is
beyond all works and all that is corruptible. But
the work that Constantinus brought thee is really
worthy if, O Virgin, it well represents the sceptre
of thy Son and the thrice-blessed passion of His
flesh.

17.—By THE SAME
On the Picture of the Mother of God

Ir one would paint thee, O Virgin, he had need
of stars rather than of colours, that thou, as the
Gate of light, mightst be painted in luminaries.
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AN obry Imeiner Tabra Tols SpoTdy Aoyors
& & odv ious mapéoye xal ypadis vouos,
TovTots map Hudv ioTopf Te Kal ypddy.

18 —FE!l i rdfBAay

'Qoréa gov, Hardundes, &e mprobévra yeviolne
Spyava Ths réxvys T8 drd vol wokéuoy

év moMépots ydp éw Erepor mokeuor vatédeafas,
& Evhive oradip Tov dehixoy mwéiepov.

19,5 rwva larpdy "Aoxdymiddny

*Ackhnmrddns laTpds fpmracer xépmy.

petrd Ty dlopdy 8¢ Tob ydpou Thy dprayijs
éxdrese mARfos els Tov albbévray yduov
dvBpGiv yopsuTdy xal yuvawedy dhioy

Tis olxias 8¢ cvumwesodons éonépas,
wdvres kaTquéxbfncar els §8ov Sduovs,
vexpol 8 Exetrro mepl verpols wemTwrbTEs
vopddy & O ceuvds, ék podwr memheyuévos,
éx TGV Ppovwr Eorater alpa dolviov,

20.—ITAAAAAA AAEHANAPEQS,

~ 4 b IS I3
Suydv wapépyov vov ralairapov Blov,
@OTOV GLWTH TOV YPOVOY im0 vpseros
Aabow 8¢ xal Blwoov, el 8¢ pij, Baviw,
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MISCELLANEA

But the stars yield not to the voice of mortals
Therefore thou art delineated and painted by us
with the material that nature and the laws of
painting afford.

18.—Or a Draught-Board

Tuy bones, O Palamedes,! should have been sawn
up and made into instruments of the art that is
derived from war. For being in the wars thou didst

invent another war, the war of friends on a wooden
field.

19.—Or a Physician named Asclepiades

THE physician Asclepiades stole a girl, and after
the outrage of his stolen wedding invited to his
authentic wedding a crowd of dancers and vile
women. The house collapsed in the evening and
all were sent down to the house of Hades. Corpse
lay clasping corpse, and the lordly bridal chamber,
with its wreaths of roses, dripped with red blood
from the slaughter.

20.—PALLADAS OF ALEXANDRIA

Pass by this miserable life in silence, imitating by.
thy silence Time himself. Live likewise unnoticed ;
or if not, thou shalt be so in death.

1 He was said to have invented the game of draughts
during the Trojan war.
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21L.—2TPII'E GOEOKPITOT

Obderds ebvdrerpa, Maxporrorépoio 8¢ pdrnp,
paias  dvromérpose  foov  Téxkey  Buvriipa,
otyi Kepdaray, 8v wor’ é0péraroe Tavpomdrap,
AN o monemds alfe wdapos dpéva réppa adrovs,
oivop’ GAov, 8ilwv, bs ric Méporos wilfor
ravpas ynpuybras Fye tds dvepadeos:

o Moiga Myv wafer loorepdvp

Eaxos, dyaipa woboie wupto papayw’

8¢ ofécer dwopéav loavdéa

wamwwopivor Tvplav + . . .,

@ 168 Tudhoddpwy dpariy

wapa Kdpis Géro Zepuyidas,

Yuyde, 4 BovoBduev,

criras oloTpe Sabrras,

KAwTondTop, dndTwp,

Mpvaxéryute, xapelfs‘

adv  peniadocs

o ko,

Karridma,

rhevoTE,

Paraphrage : The wife of Ulysses and mother of Telemachus
{Pan was, sccording to one legend, =aid to have been the son
of Penelope esither by Hermes or by all the suitors) gave birth
to the swift shepherd of the goat, the nurse of Zeus (in whose
place & stone was given to Cronos), not Comatas (ses Theo-

critas, Id, vii, 78 ; wépar “horn may be nsed for xdun °* hair,”)

him whom bees nourished, but him with whom Pitys (who
benomes, if f'ou take away the P,dtys, the rim of a shield)
wes once in love, Pan by name, half poat, half man, who felt
desire for Echo, the maiden who divides the voice, who is the
child of the voice and like to the wind ; he who made for the
Muse the shriii pipe (Syrinx has the two meanings of the Latin
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MISCELLANEA

21.THE PIPE OF THEOCRITUS

Tue bed-fellow of nobody and mother of the far-
fighter gave birth to the swift director of the nurse
of him whose place a stone took, not Cerastas, whom
the child of the bull once reared, but him whose
heart once was burnt by the edge of a shield lacking
a Pi, whole by name, a double animal who felt desire
for the Meropian girl born of a voice and like to the
wind, who put together for the violet-crowned Muse
a shrill wound, the monument of fiery love; he who
quenched the bravery that had the same name as
the slayer of his grandfather and freed the Tyrian
maiden from it ; he to whom Paris Simichiday offered
this beloved possession of the blind-bearers ; rejoicing
in thy soul at which, O treader of flocks, tormentor
of the Saettian woman, son of a thief, without a
father, box-footed, mayst thou sweetly play to the
mute girl, Calliope the invisible,

fistula), the monnment of Syrinx, the object of hig srdent
love ; he whe {at Marathon, where Pan is mid $o have per-
gonaily hel the Athenians} guenched the valour of the
Persiang {(who bear the same pame as Perseus, the slayer of
his gmndfst.her Acrisins) and freed Burope from them. 'To
him Theocritus (he xplays on hiz name, laking Theocritus as
meaning :gudger of gods®), also cailed Simichidas, offered
the belov ;;mesainxz of the wallet-hearing peastoral poets
{wepés, **blind '; whpa, * wallet”), Teking joy in this pi%e, O
Pan, goat-mounter, hoof fcoted, beloved of Lydian Omphale,
gon ntg the thief Hermes with no known father {since Penelope
lay with ali the sunitors), play sweelly on it to the dumh
maiden, the invisible Muse, Echo,
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29—SIMIOT O IEAEKTS

Awbpobéy Bdpov & Paxeds wparepls pnloabvar fpa rivwy *Abdvg
vipos, dwel rdv lepdv wqpl wuplwre wéAw podrccer
ebx Ivdpbuos yeyads & wpopdxoss ‘Ayasdy,
viv 8 & 'Ophpeor EBa wxérenBov,
Tpls udrap, b» b Buug 5
8" Uafoes
el  wwel.
Taces  Gugubeox s
by xdpw, dyvd wordBovis Marrds
GAN" Awd wpurly [Bapdv pipe wduile Sugrids 14
dufﬁuwﬁﬁy, Xpvooflapeis v dorvgdiil’ de Sepébhwy Branras
drag’ "Eweds wéhervw, 7§ woxd wippwr feovedtwy vavépenier alwos.

To be read thus:

“AuBpobly Sdpor & burebs wparepls umSoatvas Hpa river ‘Abdes
Gwan’ "Excibs wéhenyr, 1§ wond wdpywr Seoreburay xavépeaper alxos,
vipos, dwel rdv lepdv wnpl wupleve wiaw  AidAscer
Azplaydiy, xpugoliapers v drrvgéd g’ ix Depdhwy Sranras
obx évdpilnos yeyads dv wpopdyots 'Axnidy, 5
GAN' B xpavdy ifapiy rEss xdus(e Svexids
¥ir ¥ & ‘Ouhpeor ¥fa rénevbor,
car xdp, ayrd worbfovie FaArds
Tpls udeap by ob Gupg
Thaos &udibepxbis. io
88 Safos
del wwel,

23.—Eis rip BifAor Mdprov

Eé Aomys kparéew é0énes,
THvde pdratpay dvarricowy
BiBroy émépyeo dvduréus,
s Dme yvduny SASlorgy
petd kev freas doaopévwv, 5
dvrewy £3¢ raporyouévwp,
repreNiy ¥ aviny Te
xawved pndéyv dpetordony,
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23.—THE AXE OF SIMIAS

Puocian Epeius, in gratitude for her strong device,
gave to the virile goddess Athena the axe with which
of old lie laid in ruin the high, god-built towers, then
when he burnt to ashes with fire-breathing doom the
holy eity of the Dardanidae and dashed down from
their seats the gilded kings, a man whe was not
reckoned among the chiefiains of the Achaeans, but
one of low degree who carried water from the pure
fountains. But now he has entered on the path of
Homer, thanks to thee, holy Pallas of many counsels,
Thrice blessed he whom with a gracious mind thou
watchest over. This blegsedness ever lives and
breathes.

23.~On the Book of Marcus?

I¥ thou wouldst overcome sorrow, unroll and peruse
with care this blessed book frem which thou shalt
with ease look on wealth of doctrine concerning
things to be, things that are, and things that were,
and shalt see that joy and pain are no better than

smoke,
¥ Nothing is known regerdiag it.
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GREEK ANTHOLOGY

~~BHEZANTINOT BOMOZ

"Onds of pe Meflpos ipdy
ABdberaw, ola xdiyn

c ’ L4
Trwogotvinas Téyye

Mavases & Dmepfe mwérpns Nakias Goodusvas

Hapdrov
T£65 ebudd

B 7&

peiborro Havés ob arpofirg Aeywii
75 peraiver Tpexvéwy pe Nuaiwy.
Bapov opijs pe pajre yhovpov

Frivbows, prit’ "AriBys mayérra Bdros:

Od8

[

¥

L4

*

3 Kvvloyerss Erevke dpirhy
AafBovre unxddov répa,
Awwoalow dupl Sepdoww
Oooar véuorrar Kvvbiacs,
Iadpporras medorrs pot.
oy Otpavots qap éxydvors
Eivde ' Erevfe ynryerns:
Tdwv aetiwoy Téyrnr
Evevoe mdhuvs adfitav.
0 8 & mov xprunbev, v
Jwis xéraryre Dopydvos,
@vorg T émigmévdoss Té poc

“Tunrriadayv wolv Aaporépny
Sarovdip &3y~ 18 8% Bapoéwr
"Es éuny rebkw xalbapis fy&,p )
Tov iévrwv repdww, ola xévevl éxeivos
"Appi Néaws Bpniviass, dv oyebiber Mupivys
Yoi, Tpimdrwp, moppupéov pap dvélnre xpiod.

1 The poera

is ncrostie, the first letters of the lines makin

‘OAuxmie, woAdols freq Burelns, ' Olympian, mayst thou sacri.

five for wan

years,” Thia is addressed probably to the

Emperor Hadrian, ? Frankincense,

¥ e, silver,
3o

See Hemer, If, i, 837,
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MISCELLANEA

25.—BESANTINUS. THE ALTAR!

THe black cloud of victims does not, like purple,
dye me with its reddening stream, and the knives
sharpened on the Naxian stone spare the flocks of
Pan j the sweet-scented juice of the Arabian trees?
does not blacken me with its curling smoke. Thou
seest in me an altar not composed of golden bricks
or the clods of Alybe,? nor let that altar be like to
me which the two gods born in Cynthus built, taking
the horns of the goats that feed about the smooth
ridges of Cynthus.t For together with the children
of Heaven?® did the earth-born Nine rear me, the
Muses o whose art the King of the gods granted
immortality. And mayest thou,® who drinkest of
the spring that the Gorgon's son? opened with a
biow of his hoof, sacrifice and pour on me libations
in abundance sweeter than the honey of Hymettus’
bees. Come to meet me with a confident heart, for
I am pure of the venomous monsters which lay hid
on that altar in Neae of Thrace that the thief of the
purple ram? dedicated to thee, Trito-born, hard by
Myrina.?

* The altar of horns on the hill Cynthus, in Delos, was said
to have been Dbuils by Apollo and Artemis themselves when
children, 8ee Callimachas’ Hymn to Apollo, v. 1.

& Noi, it would seern, the Graces, but the three Heliconian
Mases, Moeme, Melite, Acede.

8 ;.'e. Hadrian‘; him:eé; a ]?oet.m' ¢ i .

fore 118, Who B& e [eUNnLall
with ngﬂ;low of his hoof. y * o7 Tippocieho ranting

¥ Jason, who was said to have bailt the altar in the island
of Neae, from which issued the snake that bit Philoctetea,
On this sltar the foliowing poem, ** The Altar of Dosiadas,™
i supposed 1o have beon imseribed. Besantious, of course, is
allucﬁng to Dosiadas’ poem,
% Net the town in Aeolis, but another name for Lemnos,
333
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GREEK ANTHOLOGY

26.—AQSIAAA BOMOZS

Eipdposvos ue ariras
wowis, pépor SlaafBos,

160§, ob amodedvas, luis éumovoas, pipos
Tetxpote Bobra xal xvvos Texvduaros,
Xptoas & diras, dues &rdvipa
oy yubyaixor odpov Eppaicey,

by ewdrwp Sloevvos

popnoe pa'rpép,pm'roe.
éudy 8¢ reyu dbprioas
Ocorpiroto xrdvras,
Tpieamépoto xatras,
Pdver tavdkas
yaredre ydp vy ip
oipyactpoes €x8is yipas.
rov & tdel Mvetvy év dudueddare
Havis re parpds edvéras, $wp
Sitwos, lvis T dvSpoBpdTes IMopaicTiv
Hip’ apdlwy & Teuxpid dyayor rpimopfov.

]’am?kmse : The hushand of Medea {whe wished to dress
in man's clothes and go witlk Jasen to Medial, Jason, the
man whe was rejuvenated, made me; not Achilles, the son
of Thetis (whe changed herself, when courted by Pelens, into
an Mmpusa}, ke who was cast into the fire by his mother and
was slain by Paris, the herdsman, the son of Hecuba who was
changed into a biteh, but Jeson, he who was dear to Athena
Chryse, when Medea the boiler of men {Pelias and Jason
Liimself) broke Talus, the brazen watcliman of Crete, who was
wrought by Hephaestus, the god born without a father, and
huzhand of two wives (Aphrodite and Aginea), whom his

132

10

15



MISCELLANEA

26—DOSIADAS. THE ALTAR

Tur husband of the woman clothed in male attire,
a man who was twice young, made me; not he whe
Iay on the fire, the son of the Empusa, whose death
was due to the Trojun cowherd, offspring of a dog,
but the friend of Chryse, when the coock of men
struck the brazen-limbed watchman whom the faith-
less husband of two wives, he who was cast away by
his mother, toiled to fashion. And when he had
iooked on my structure, the slayer of Theocritus, the
burner of him of the three nights, called out . . .
for it afflicted him with its peison, the belly-creeper
that had put off old age. And him . .. in the sea.
girt place, the husband of Pan's moether, the thief
with two lives and the son of the mean-devourer, for
the sake of the shafts that destroyed Iion, brought
to the Teuerian city thrice sacked,

mother Hera threw down from heaven. When Philoctetbes,
who alew Paris and burnt the body of Heracles {whom Zens
hegat during the three nights be lay with Alemene) saw me,
he cried ont in pain, for the snake that casts its ekin hurt
him wiih its poison. And him, in the island of Lemnoas where
he tarried, Odysaens, the hushand of Penclope, the thief of
the Palladion, who went twice to Hades, and Diomede, the
son of Tydens (who ate the head of Melanippus), for the sake
of hig arrow, fatel te Troy, persuaded to come to the Trojan
tand, thrice laid waste (by Heracles, the Amagzons, and the
Greeks).
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GREEK ANTHOLOGY

28,~~ANAXTASIOY TOT TPATAOT
Eis riw o"_m:?pwa-w

Ypur'ms‘ emi a"ravpow wenappuévos Gy 7OTE youvis,
p.emmee, AnioTiioas exwv exwrepee mz'yev'rae
xai gy aenyeuévn Mfyewe o)\.arﬁvpe?o ,uq-n;p
Xv-yamt w"m,uéw,t, al wapbéves drhos e‘mspoe-
xtu My xaryxarowyTes fveineor dvSpes 0diras 5
xdpgiopov, ovridavoy xal drdixida $ira kakedvres
Kat of drpralép aruyspny wpe{-‘e worira
Aads Iou&uwv aﬂe,w.a"rwe, aipaToxappns,
556:. mpvap.evos‘ 'mxpov aewas‘, esSap aheepov.
aAN cmewv rerdyvoro Kal obx amwavveTo ‘{pw'me, 10
Xpur'me, ¢ Kal Mapme xal uﬂaﬂdmu -.-m'rpoe vids,
TGUTG Tbe uvepw'}rmv wyepwxoe l"?}w‘oe 60’1’“3
Kijp M'yoé'opwos‘ xai apwp.evos' év wwaxea'a'w
wvdpds wyip Beos doriv, 0 8¢ Bpords obSiy dpeiwy.

2. —II'NATIOY

'Ifyvd‘noe FoAAfow v tipw?\.am'.ym Bdoas,
ONrror HBudaois Hedioto oéras

wal iy és Svopepor xa-raxevé?o,tmr. évfidde TipSov,
mpo; 3[mx‘q Hov ;.mxpa xoha{o,uevoe.

&Ahd, kpira {Bporos elpt, o & atﬁf?woe 28" Enejpwr), 5
hab, Thabl pot Sppare edpevéi.

30.-TO0Y AYTOY
Els Haddov povaydy
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MISCELLANEA

28.—ANASTASIUS THE LISPER
On Christ Crucified

Cusust once was nailed naked on the cross,in the
midst, with robbers crucified on either side. And His
Mother, grieving sore, bewailed Him loudiy, standing
by and sobbing, and another, His virgin companion.
And the wayfarers mocked and revited Him in His
misery, calling Him a2 man of no acconnt or eourage.
And the wicked and bloodthirsty people of the Jews
offered Him, when He thirsted, an abdominable drink,
filling a bitter cup with vinegar, the potion of death.
But Christ, outstretched there, was silent and resisted
not, Cimst, the Son of Mary and an immortal Father.
A pmad man shall be as an infant when he reflects
on this in his heart and sees it in pictures; for God
is DLetter than men, but man in no way better than
God.2

29.—IGNATIUS

I, lawamivs, who lived in many sins, have left the
brightness of the sweet sunlight, and here I amn
hidden in a dark tomd, my soul enduring, alas! long
punishment. Baut, O Judge (I am a mortal and thon
eternal and merciful), look on me graciously with
benignant eye.

30.—By Thz SiME
On the Monk Paul

Tuis tomb hides beneath it the body, not the
virtue, of renowned Paul; for his admirable dis-

1 8t. Johy.
# This tast Bne is so silly that I think it munst be corrupt.
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vo00¢ ' dmacTpdnrovaiy dpimpemées Aoyos aiyha,
78’ dperfis xdparos edyos éxovar uéya,

elnooiy & AveaBavras (dé Tpioiv fpreoe yaly, 5
ioas 8 ad Aoyuds éoffrdy E8exto Téhos.

31.—TOY AYTOY
BEis Sapovih Sdxovev ris peyddns ixkdnoias

Tepos v Aaydveoas Zapovih xetlferar yains,
wdvra Mo BTov, Sooa wep elye, fed
xai viv edoeBéor eloédpape ?af&pov abAqy,
Sofav Dmrép peyahwy Mpropevos KapudTeov.

32.-APE®A AIAKONOT
Feyovires 8t kai dpytemoxorov Kawrapelas Karradoxias
'Bwt vf g dBAGH

Bl kai por Miyvor aldvos Tayis &ofecer oltos,
Aapmdbos nuetéoms Géyyos duepoduevos,

dAAd o’ dp’ fipreoe Mooy & kaxbryros 6 Saipwy
wdoay éuny rehéoas oTvyvaliny BTy

Oiné pe yrpny éyyis deipopdvov por palod,
o008’ émri réxwov [Sov karov aBupduevoy,

#8Y roxetowr dyaipa wapaykds: 7O yé pe wévbos
dranror pakep® Tredoves Sduace

nupa@. Tpels mpos eixoo’ Eroryopuduny dviavrots
Eoyer TopBos 88¢ Eevobiros yevéfans 10

nueréoms vl Unvov yeveriipes dmag:
ynparéor Bpipoy TiAAGpevor mohiry,

Kai Yopos ebyevéwy oTevdxovTes dderddv "Avwns
prouevor aomacios €l8eos dyralns.
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MISCELLANEA

courses are dazzling as the light of the sun, and the
Iabours of his virtue have great glory. For twenty
years and three he endured on earth, and having
livgd conformably to the Word, met with a good
end,

31.-By rHE Same
(n Samuel, Deacon of the Great Church

Howy Samauel lies hid in the womb of earth, having
left all the possessions he had to God; and now he
hath entered the bright court of the pions to receive
glory for his great labours,

33.——ARETHAS Y THE DEACON,
Wao prEcaME Also ARcHpisHOP oy Cagsangs
CAPPADOCIA

On hiz own Sigter

Even if swift fate has pat out the lamp of my life,
depriving my torch of its lght, yet did my evil
demon sstisfy the fury of his spite in making ail
my life wretched. He made me a widow early just
as my breasts were sweiling, nor did 1 look on a fair
child at play, the sweet jewel in a parent's arms.
Therefore did mourning overcome me by the cruel
torch of decline. In my twenty.third year did this
tomb, the hospice of my race, receive me. There
did my aged parents weave for all a dirge, tearing
their grey hair, and the company of Anna's noble
brothers groaned as they bethought them fondly of
the brilliance of her beauty.

1 Arethas (tenth century a.p.) is now Best Lknown as the

owner of a fine Iihr&rg‘.)émm which some of our mest precious
MBS, {infer alia the leirn Plato} come.
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33.TOY AYTOY
Bis vy atmijy
Ta ae;wov 7}905‘, i prdvfparnor ydpw,
TG WPGQ Te’xoy'rﬁe Tov TPU'??OU ?ref-gﬂpiop
(m&ae rya,a ey 65 St&urm?we ;myas‘
{mw) T@ AapTpd 'rov rywous‘ -yuwpwpa?u,

Tas qulavSpoUs‘ ew*racrew wpoq T o &
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*Arvms apavpotv ob Svvoeral Tddos, 10
wavrwy yap avris otdauds Adfor atéua

kaAov pepotons vovlérnua T Bl

&l 8 oy, Aalijoer kai ypady wdvray whéor

atrry wap altoy TOv Tagpor releipévr,

34.—TOY AYTOY
Eis ®efipuoviar povaydy
Dpaoé i wov kal vepreplows pera wrevpaoty avdpiv
GeBpwrvia éfs cnfftzBoM ocvuwallins,
el Tis kavldbe ypam &95»&&':» e vréw;o-w
auSe wap otd atTod ris or¢e-ré,ane & dawar
?@u hn@owrm peyaﬁw.mv edepyeins:
pra ye pnw aioy juerépov BieTov
dprtos eln Peiap ewl w{mépw Barapdy v
Xpiarob, Tov pa vuor geuvov EN aq!;f?o,ams',
Mpwag e’hmq’J padpivovon ¢sko1r'rw;;eu}q
55 160¢ ofjpe Dmvov i wokuypoviov., 19

1 o Boissonade : frraudrns MS,
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MISCELLANEA

33.By THE Same
On the Same

Tux tomb shall not have power to obscure the
austere virtue of Anna, the grace of her kindness,
her submissive ways towards her parents (for modesty
was with her like a great teacher and guided her),
the briliiant eharacteristics of her race, her resistance,
owing to love of hier husband, o nature which tried
to shake lLer unsupported widowhood by foree, but
was overcome by her clinging to the Higher Powers
{whence the bright crowns shining forth in testimony
of her worth in refusing to re-wed), and finally her
frankness. For the mouths of all can by no means
forget her who gave so good an admonition by her
life. But if they do, this inscription placed beside
her toml shall speak more than all,

HoweBy THE Sams
On the Nun Febronia

Feanonia must surely have given some token of her
sympathy to the spirits below likewise, if’ there, too,
the poor have need of the wealthy; for not even
there do the souls of the generous forget entirely
their beneficence,  But in any case the space of our
life ! would suffice to send her forth to the holy bridal
chamber of Christ, whom she took as the bridegroom
of her chastity, keeping bright ber lamp with the
ofl of love for the poor. Learn that this is the
monument of her long, long sleep,

b de her good works when alive.
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GREEK ANTHOLOGY

35.—BREOPANOTS

Dt R xpwav yevouny ap'yeymov, Sppa pE xepoty
apoauéiny pdldoy ofie yporiis Kopéons.

36, —KOMHBTA

"Apgorépas, worvuvle, Kopnras oelo dbprioas
xUpBes ypaéas, Gixey aefarias.

37.—TOY AYTOY
Bls riy i’ adrol Srwpbopdygy ‘Opgpov wodyow

Eew B&ﬁhovc, ,u.eryal?vpe, Ko,wq'rae, “Oumpe, 88" &pdnw

eupcov w)pa)teas‘, 'revfa-ro omAorépas:
vipas drwofdoas yap apmpe'rréas‘ e Bpo-mwa
swaprray Ebefe oodors, olow Eveare vos.

38.-TOY AYTOY
Els 76 airo

Edpdv Kopgrds vas "Ounpeiovs ﬁl-ﬁ')mv?
épBapuévas e xouﬁa,umq fe aroypévag,
o"n.fas‘ Seea,uchwaa Tavraq év'rexvms‘,
T ara'rrpmv pv\,{ras' i wf; axp':;o--rw:v,
ypdvras &' éeawodpynaa iy ebypneriav.
dvrevler of ypdporres shn dodarubves
pabyridaw, sy éowe pavBavew,

! ¢p. the anonynions couplets, Book V. 85, 86.
. L
t.¢. Homer.

142

L4}



MISCELLANEA

35, -.THEGPHANES

Wourn I could be a white lily that thou mightest
take me up in thy hands and sate me still more with
thy skin.!

36.—COMETAS

Turrer of many tales,? Cometas, seeing both thy
tables were aged, made them everlasting.®

37.—By tHE SAME
" On the Poems of Hower correcied by hin

Guear-sovnep Homer, Cometas having found thy
books utterly aged, made them younger; for, having
seraped off their oid age, he exhibited them in new
briliancy to those of the learned who have under-
standing.

38, —By rtHr Sawg
On the Same

I, Comzras, finding the books of Homer corrupt and
(ﬂuite unpunctoated, punctuated them and polished
them artistieally, throwing away the filth as being
useless, and with my hand I rejuvenated what was
useful. Hence writers now desire to learn them not
erroneously, but as is proper.

* Tlhia Cometas, who lived probably at about the date of
the compilation of the Anthology (tenth century A.p.}, made,
as we see from this snd the following spigram, s corrected
text of Homer.

143



GREEK ANTHOLOGY

32.—II"'NATIOT
Eils 7o atrov
Typdrios 1d8e Tebfe codhis werbidpis dodijs
"Fyvdriog rdde rebfev, Bs s ddos dfryare réyvny
ypapparieiy, Mifns cevfoudimpe wekdryer.

38a

Ta rob IIdrovos éEcpevmioas Bdbn
Ta TOV Moytoudy éfepilwaas mally.

40—KOMHTA

‘Oarmére Nlagpedbovros &is wdis, Spxauos dvbpiv,
b¢ walet Bvyrolo kat abavdrowey dvdaoet,
domaletaw Eeome palnyriow wovrolior
v Adlapos appe pidos pdos ENemev fedioie
otirote, Toppa kévevlle Tebpypucpor dnheros ale” 5
dAN dvew ' pdv Exarto, pepvkts yeihea ouyf,
odpad e wulduevos nai ooTéa xai Xpoa. Karby,

vys & €k peléwy nraudvn &idiade xaTialer,
dppyrov 8¢ pihotat ybov kai mévbos Efnuev,
éx Tavrov 8¢ pdriota Mdply Mapiy Te opaiuors 10
ADTORAT (YL '
Jruyfis wap ¢ihéeoxor ddehdedy, boris éneto
peaadle & vexdbeaaw dxiipies, dyrvyos adres.
rob mworpov yodwaar dSupopeval re e’gprﬁvew,
afparos Extol odoar xai édpevar wept TOpBw. 15
Spa ptv Aoy TpiTow fvva ey Ruap ds alar,
rodpa 8¢ kdv vexadesow érixero Adfapos dmvous:
AN 8te 8% Terparn podoerdns avler s,

1T write 501 &AAD réor ME,
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39 1GNATIUS
On fis own Work

lowaTivs was the author of these works, highly
skilled in learned song; lgonatius was their author,
he who brought to light the science of grammar
hidden in the ocean of oblivion,

394

By exploring the depths of Plato thou hast up-
rooted the passions that disturb reasoning.

40.—COMETAS

Wuen the good Son of the Almighty, chiefest of
men, who rutes over all mortals and immortals, said
to the wise fishermen, His disciples, * Lazarns our
friend has not left yet the Hght of the sun, while
the vast earth covers him these four days,” yet
speechless Lazarus lay, his Hps closed in silence, his
body and Dbones and goodly flesh decaying; and his
somd, taking flight from his limbs, went to Hades.
Unspeakable sorrow did he cause to his friends, and
most, of all to Martha and Mary, his own sisters; for
from their hearts they loved their brother, who lay
without liert, thns lifeless in the midst of the dead.
His fate they lamented with wailing and dirges, re.
maining outside the grave and seated by the tomb.
Till the sun made the third day on earth, so long
was Lazaras decaying lifeless among the dead. But
when the fourth vosy dawn came then did the Sen
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kal rove 8y 'n',aocreeme 5eow wais peydhow

auwa'rpab‘no'; pirots, of wap Be‘ov exfye-yéav'ro, 20

of épe pév Bovhy ,ue,aowmv. wépe & ﬁov anduren,
obie Eeray)’ dpirna’, doed feob vias édvras,

v xal dwe yrwsans rylum’mv péh'roq péev aidy,
xal &rea vidpdlecaw éoixira xe;;.aepf,yo'w

“*) quuu arylaoﬁu,uoc, érel Gede éorl ody dupe, 25

KexMyTé pev wdvres T Sao Bedv EvBoy & &xoure,

8dp’ elrw Td pe Qupis évi aTnfeaat xeheler

Setir’ & Bnﬂamqv, 56: Adg’apov ENherre Gv;.wq.
amedoouer Srri Tdyiat, SPpa Khéos ddBirov layu:

avo"rmm.s wyap émeru xal EE "EpéBeus cf)t.)\.ov cuor.” 30

Tov & abre wpocréenrov evnvo,aeﬁ' wy?\.ao@ vpoi:
loper, b5 écéhevoas, dhiyrie Tarpds éoio.”
slwor 8 8 adris éBaive, xal fyepniveve palyrals.
awepyopevor 8 elrovro uer’ Ixvia Iauuedéovros,

Bire e@m‘a €loe ,uehwaémv d&vém:r, 35

wé-rpm éx yAadupic ale véov épyoperawy:

e ewrov'ro o'me:r@e #eod peydioio ,ua@arrat..

a?\.?\. o-re &7 ' indvovro wolvihataore évi Toufw,
xal Téte &% Mocovto xu?\.waopevm wap& Togaiy

Xpiarov wappedéovra aciypmral T¢ étar Te 40

” i’oumépea@é o, dvaf, ds tréprara dwuata vales
Adlapov by pidéeanes, év Eyxaaty vfer Gdov

€t fydp Hde e‘qa'ﬂa, avaf vexdSwy didoveds

ofimor’ &y pelvat, émets; moAD qbep'ra-ros' faBar

aAAd wal &5 ey Sdracal walw aldrov éyelpas.” 45

xai Tove 8y iraTos duelBerer * ot wore netras;”
& L ¥ ¥ L4 »

al & dpa srparéws drd npiov ijlu@ap dpbnwe

S-q -ro-r émel Seifay Bed avrdy aijud Te Auypov,

gimey a,a .o Opp?}@év'req aesparre wdpe rdadow.”

atrdp énel drépato Tdipos Nwypos pBrpévoco, 50
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of great God thus speak to His nobie friends who
were born of God, whoe were superior in wisdom to
all men, whom He loved marvellously as if they
were the Sons of God, from whose tongues flowed
speech sweeter than heney and words like to winter
snow-flakes: “ (O my noble-hearted friends and all
who have Ged within them, lst to me, since God is
with us, that 1 may say what my heart within my
breast bids me. Come, let us haste with all speed
to Bethany, where Lazarus’ soul left him, that 1 may
have eternal renown, for 1 go to raise my friend
even from Hell.” And those excellent and noble-
hearted men thus answered him baek: “ Let us go
as Thoun biddest, O like to Thy Father.” They spoke,
and He himself went on leading His diseiples, and
they in haste followed the steps of the Almighty;
as the tribes of the multitudinons bees go forth,
ever continuing to issue from the hollow of the rock,
so did the discipies follow great God. Bat when
they reached the tomb much bewept ; then his sisters
and friends, casting themselves at His feet, besought
Almighty Christ: *“We clasp Thy knees, O King
who dwellest in the highest mansions; the Lazarus
Thou didst Jove is gone to the bowels of Hell f
Thou hadst been here, Hades, the King of the dead,
had never dared to abide, for Thou art far more
puissant. But even so if Thou wilg, Thou canst raise
him up again.”” And then the Most High answered,
“Where lieth he?” Then swiftly they went close
to the tomb. When then they showed him and the
doleful tomb to Ged He said, “ Haste ye and take
off the cover of the tomb.” But when the doleful
tormb of the dead man lay open, then He whe was
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4 4 1 LA X1 b L] L rd
kai réve 8% péy’ dioe Geds péyas H8¢ xal dvip:
“Adlape, detip’ 10c, kAD: éucio, xal Epyeo EEw.”
s ol vexpos dxovoe feolo Miyov dricavros,
Avaeperds drédu, memednpévos, Eumvovs, ddwdds
Tép wal ibovres Suihor éduBeor év kpadinoiv. 55
L S I S e S b 3 r
adrica & iipbdovra éxbédawor Gedv éalfrov,
xal khéos dpfirov Eaye maTip péyas vios éios.

EIIIFPAMMATA EN TQI IIIIICAPOM
KONITANTINOTIIOAEQE

41.—AAHAON
Eis rqv eicdva Kovaramrrlvor fudyov

X(i?weoq otx EaTns B&éwv ére, Kovaravrive
duri yip ebrheins djpreae Saarcaviy.

s 02 Bdves, vére Bif oe méMis Epmaca yepaipe:
ole Bdvarar i 8¢ afis dEwov immweaivys;

42, -~AAAO
"Efére Kwvoravrives E8v 8iuov "Ailos elow,

kg A rs fal I + IS
WYETO CUY KEIDY TAP KAEOS HPIGY @D,

43.—AAANO

1 ~
Xptocor dvr’ dperiys yépas Enpere Koveravrive,
obdéva Tiis Téxvne Tolov éveyrapbims.

! Some scurrilous verses rejating te the mnthor and this
poem are added in the MBS, They areas follows: '*Cometas,
thon wast a Thersites, and how didst thou asssme the pars
of Achilles, thou wretch ! Away with these works of thy
unpostical mmrl and cast to the deuce or put on thy own
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both great God and man called out aloud, © Lazarus,
come hither, hearken to me and come out.” But
when Lazarus heard the voice of God the Word, he
came forth with decaying limbs bound in grave-
clothes, breathing, and stinking. The multitudes,
when they saw him, marveled in their hearts, and
straight they glorified the good God who ruleth on
high, and the great Father of the good Son got Him
great glory.}

EPIGRAMS IN THE HIPPODROME AT
CONSTANTINOPLE?®

41.—ANoNvMoUs
Or the Slatwe of the Charioteer Constanlinus

Tuaou didst not stand in bronze while still alive,
Constantinus, for envy prevailed against fame. But
now on thy death the whole city horours thee as it
can; but what is worthy of thy horsemanship?

49— On the Same

Since Constantinus entered the house of Hades all
the glory of charioteering is gone with him.

43l the Name

Constantinug deserved o golden gift for his merit,
for his art has produced none like to him. While

hnmped back these verses full of filth.” From a literary
point of view, indeed, there is nothing to be said for the
production, chiefly made up of Homeric reminiscences,

3 Many others on charioteers will be found at the end of
the following book,
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woupilwy viknoer detbopévovs EAarijpas
mpahéos O¢ véous Setfer adavporépovs.

duriva Kai peTd woTpoy aewuiio Ty Tt Geopd
8fuos xai Bagikevs Bpuoav alouevor,

44.—AAAO
Eis Hopgigtov 16w fpioxov

Topdvpeor Mjfavra mévoy, AboavTd re piTpny,

xat wépog‘ avt dpetiie é?\xeou éoTasTa,
THide waAip xXohxol Te Kot apryvpov idpieavro.

wpwﬁv, ov 3¢ Eetvay dvridaoas wepdwy,
Sw;,uov uey BodwyTos 'e"les* wa?uyopcrov Luctabiny,

de 8¢ Bis HBrjoas palvea: év cradiors.

45.—AAAOQ
Bis Tovhiuvdy Tov frioyew
Tobrov "fovhavév, Tuvpins Bhdormua rilfjvys,
gvioyor mohhots SeEdpevor oreddrovs,
LA " ol 4 r *
abros dvaf xal fpos dwas xal worvea Boviy
éoTnoar, kowny Yrijpov Eveyxducvor.

L=

yipai yap oradiov dreravoare wase 8¢ diktpor 5

cdadherey, olow Epws Hrbeey dvTewdiwv.

46.-AAAO -
Eis Hoquﬁpwv v fuivyor

Hopgiptos Aifus olitos: defhopbpaw 8 éml didpwry

pobves wavrodamwols am};t«:ﬁ’em oTeddrovs.
virn yap Bao‘flem peptlopéon xara Sq,uov,
Xpdpact kel wémrdows svpperdBaiie rixas
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yet a youth he overcame the celebrated drivers, and
in his old age showed that the young were his in-
feriors, The people and the Emperor, reverencing
him even after his death, set up his statue by a decree
that will ever be remembered.

d4.—On Parphyvius the Charioteer

Here they set up agnin in brass and. silver Por-
phyrius, who formerly, too, stood here in brass owing
to his merit, when he had ceased from his labeurs
and nnbuckled his belt. Old man, after receiving
honours from abroad, thou didst at the loud request
of the people take up thy whip again and dost rage
furiousty on the course, as if in a second youth.

18, On Julionus the Charioteer

Trz Emperor himself, the whole People, and the
reverend Benate, by a common vote erected this
statue of Jullanus, whose mother and nurse was
Tyre, 2 charioteer who had won many crowns. For
in his old age he had retired from the course, leaving
regret even to afl in whom love of his rivals was
strong.

46, ~-On Porphyrius the Chariofeer

‘Tris Porphyrius was an African, and he alone on
his victorious chariot gained crowns of all varieties.
For Queen Victory, divided among the factions® of
the people, changed fortune altogether with eolour

! for the factions of the circus, see Gibbon, ch. xl.
Porphyriug had originally driven for one of the other fac
tions, Ever since he began to drive for the Biues, they were
vietorsous,
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fppoae 8 adrov Exew Bevérors sriéov, dbev dvéary 5
xptloeos dvT dpeTiis, Ydixeos avri Tovwy.

47, —AAAQ

Totrov Tloppipior AiBon Téxe, Gpénre 8¢ ‘Puun,

Nixn & éoreddvwaey duotBaddy, dAror’ ém’ d&xiov
xpoparos depa pépovra xapiate obuBela vicys.
moMdrt yap Sfuovs fAAdEaro, TOAAdKL TTOAOYS’

vbv pév éwv nplTos, Toré & Eoyaros, dANore péogos, &
wavras ouol viknae kal dvrirdlovs kal éraipovs.

48.—AAAQ
Bis Odpdinov 7dv fuioyor

"Taoy kudahipos, Pavorwiddy re val avrd
Davarive, Bacikeds ariice wap’ dudoripoes

Odpduiov, 76 Sfipes duerpyrous dud vixas
nyabéov Hérnomos hnsy émwvuuiny,

“ Qs alel 7ov ouotor dye Beds ds Tov Spoior” ]
Totade Tis eloopdwy PpléyEeTan drperéws.

49.—AAAO

3ot nal defredorre pove, Mjfavri v 4é0wr
10870 yépas Nirn Sis wopev, Odpdree,

Sripov am' duporépoter ol ydp wdpos év Bevérows uév
elnoot kudiatev oréuua dépers éréwy.

mavoas & irmoatiys Hpaalvwy 8¢ oe 8ilero Shpos &
rolabe av pév vicnw, 6t § dpa aoi o yépas,
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and robe, But it suited the Blues most to have him,
and his statue was erected by them of gold because
of his merit, of brass because of his pains.

47.—On the Same

Tuis Porphyrivs was born in Afriea, but brought
up in Constantinople. Victory erowned him by turns,
and he wore the highest tokens of conquest on his
head, from driving sometimes in one colour and some-
times in another. For often he changed factions and
often horses. Being sometimes first, sometimes last,
and sometimes between the two, he overcame both
all his partisans and all his adversarigs.

48,—On Uranius the Charioteer

Tue Emperor, vegarding him as the equal of the
famous charioteers, the son of Faustinus ! and Fausti-
nus himself, erected beside both the statue of Uranius,
to whom the people, owing to his countless victories,
gave the name of lordly Pelops. Someone looking
on these will say truly, “ How doth Goed ever lead
like to like!”2

O the Same

To thee alone, both during thy racing days and
after thou hadst ceased to contend, did Victory give
this reward thrice, Uranius, from each faction. For
formerly among the Blues thou didst wear the
crown for twenty illusirious yeamrs. But then thou
didst cease from horsemanship, and the faetion of
the Greens sought thee. To them thou didst give
vietory, and they to thee this reward.

! The above-mentioned Constansinus {(Nos, 41-63).
2 Homer, Od. xvil, 218,
k53
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B0.—AAAD

"ﬂgbe?\.es‘ dmha $hépecw, o gbapea TaAvTA xo,m:ew,
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app@ xeihea mdvra Sedevpévor: oduére BdpBos,
& hoydda orpaTiny Gheoey Hubéww,
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50— On the Same

Trou shonidst have borne arms and not these
robes, as being a driver and also a champion in war,
For when the tyrant.claying sword of the emperer
went forth thou didst take up arms, teo, and join in
the battle of the ships, and, master of many counsels,
thou didst skilfully seize on a double victory, that of
the charioteer and that of the tyrannicide.

31.—ARCHIAS
On the Calydontan Boar

It is of bronge, but see what strength he contrived
to show, the sculptor of the boar, menlding a living
beast with the bristles standing up on its neck, with
sharpened tusks, grunting and darvting terrible light
from its eyes, all its lips wet with foam. No longer
do we marvel that it destroyed a chosen host of

demi-gods.

} See Bock XVI, 350,
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BOOK XVI

EPIGRAMS OF
THE PLANUDEAN ANTHOLOGY NOT iIN
THE PALATINE MANUSCRIPT

TrE Anthofogy of Planudes iz in seven Booke, the contents
of which are as follows: 1. Declamatery and Descriptive
Epigrams ; ¥1. Satirical Epigrams; I{l. Sepuichral Epi-

rams; 1Y. Epigrams on monuments, statues, ete.;

hristodorns’ deseription of the statues in the gymnasinm of
the Zeuxigpw: (= Anth. Pal., Book 11.), and a collection of
Epigrams from the Hi Eedrome in Constantinople ; VI. De-
dicatory Epigrams; YiI. Awmatory Epigeamsz. As will be
seer, while the other Books contain only a small number of
Epigrame not incinded in the Palatine MS., almost the
wgoc of Book IV. is sbsent fron the latter, and we can
only conclude that a Book of the Anthelogy of Cephalas was
migsing in the MS. of which the Palatine M8, is a transeript.
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L—AAMATHTOT

Od+’ dwd Meoadvas, ol "Apyoley el maratoris
Zmapra por Swrdpra xvdidvepa sratpis.

Ketvor reyvdevres: dyw ye péy, bs éréotke
vols AaxeSarpoviov watal, Bla xparén.

2.--SIMONIAOT
Tvisle Bedyvyrov mporidav, tov "Ohvpmovicay
waiba, malaiapoaivas Sekidr Hwioyov,
xaAMearov pév ideiv, dheiv § ob yelpova popdijs,
s marépay dyaldy dorepdvwas méhiv.

3—TOY AYTOY

"1oBua kat Mvfoi Awoddv © Pirwroes évika,
ol
Erpa, wodwxeiny, Biokoy, drovra, wdigy.

* 4.e he had complete command of the science,
i58



BOOK XVI

EPIGRAMS OF THE PLANUDEAN ANTHO-
LOGY NOT IN THE PALATINE MANUSCRIPT

FROM BOOK [

1.-—-DAMAGETUS

1 am no wrestler from Messene or from Argos;
Sparta, Sparta famous for her men, is my country.
Those others are skilled in the art, but I, as becomes
the boys of Lacedaemon, prevail by strength,

2. —BIMONIDES

Know Theognetus when thou lockest on him,
the hoy who conquered at Olympia, the dexterous
charioteer of wrestling,! most lovely to behold, but
in combat nowise inferior to his beauty., He won a
erown for the eity of his noble fathers.?

3 —By rag Same

Dioruon, the son of Philo, was victor at the
Isthmisn and Pythian games in jumping, fleetness of
foot, throwing the queit, throwing the javelin, and
wrestling.®

¥ The gens of the Midylidae at Acgina.
¥ {.e in the pentathlon,
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4.—AAHAON
Thvas v dror Adyovs "Exrop rirpuarépe os tmd "EAgror

Badere viw pera worpov éude Séuas, 817 vat adtol
- ~ r
vexpol odua Aéovros épuBpilovot haywoi.

5,—AAKAIOT

" Ayaye xal Bépkns Hépoar arparor "EaNddos é¢ vav,
xai Tiros edpelas dyay’ dn’ Trarias

L *r b 3 ’ " M ¥ Fd 4

dA\ o uér Edpwmre Sothov Luyor atyén Gicwv
Anfev, 0 & duradowr ErAlida Soviooivas.

G.—AAHAON

Koipavos Edpwnas, o xal eiv ahi xai xard yéprov
rocaor dvaf Bvariv, Zevs Baor dfavdror,
eivodig ra Adpup’ ‘Brdra Gpacéos Kepodda,
ral réeveor, kai Bras yas éer’ "Odpuaidos,
r 3 ’ ’ r M s
vies éipperia Aaparplov & 8¢ ©odmrou
8afa mdday Belwv dyye BéBake Gpovwr.
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64 ITANTEAEIOY
Eis KeAhipayor cal Kuvaiyepoy

”, " ’ L ) ’ ’

O weveod xapdroto kai dmrpirrov wokéuotot

nuerépp Baoihij i MEouev dvridoavres ;

b ] ’ T W é r ’6 r ’ -

® Bached, i p’ Emepmes &' dfavdrovs mokepiards;
F r ’

BaAlopsr, ob wimTovor rerpiorouey, o doléovrar.

' Titus Quinctins Flamininns, who iz the year 196 B.c.
procisimed tie freedom of Greece,

tho



THE PLANUDEAN APPENDIX ~

4 e ANONY MOUS
What Hector mould say when wounded by the Greeks

Strike my body now after my death, for the very
hares insult the body of & dead lion,

5—ALCARUS OF MESSENE

Boru Xerxes led a Persian host to the land of
Hellag, and Titus,! too, led there a host from bread
Italy, but the one meant to set the yoke of slavery
on the neck of Burope, the other to put an end to
the servitude of Hellas.

8. —ANoNYMOUS

Tae sovereign lord of Europe, who by sea and
land is as much the King of mortals as Zeus of im-
mortals, the son of Demetrius, wielder of the strong
spear, dedicated to Hecate of the roadside this booty
won from bold Ciroadas, his children, and all the
lund of the Odrysians.? Once more has the glory of
Philip mounted near to the thrones of the gods,

64.—PANTELEUS

On Callimachus and Cynaegirus, the Athenian Caplains
at Marathon

O empry toil and ineffective war! What shall we
say when we meet our King?3 O King, why didst
thou send me against immortal warriors? We shoot
them and they fail not, we wound them and they

* This probably refers to the expedition of Philip againet
the Odrysisns in 183 5.0

* Fhe verged are supposed {o he spokens by a Persian.
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pobves dvip atdneer Bhov arpaTiv v ¥ dpa péocop b
alpardes 50*1'?}«:&9, drelpeos "Apeos‘ et’xaiv,
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1.--AAKAIOT

Evp,QSmmv ;.oa?w.xmow repagoduevos Bpdov abhols
Awpdbeos ryoepots e'.'rvee Aapﬁaw&ze,

xal Xep.élae @diva xepawwv, énvee & Immwov
Epypar’, delbay dojrduevos Xapwwv-

poivos &' eiv iepolor Aiwviaoo mpodrjTass 5
Maouov Aarfrnpas éféduye mrépiryas,

OnBaios yeverw, Jwawhéos év 8¢ Avalov
vnd popBeav! Girare kal xaidpovs.

8.—TOY AYTOY

Oduér’ cwa Q’pvfymv riTVOT podov,
@s wote, péArets,
kpovua O ebrpifrov Gfeyyi-
pevos. Somxwv,
otd Fre oals wardpats Tpireo-
w.soc épryor *Abdvas,
s piv, dravbioe, voppoyevis
| Sdrupe.
8h nap drvaromédass  adlyyy
xepas*, oivexa @oq&p, 5
Ovaros édv, Oelav eis Epw
Horiaaas.

t The MSH, have fdpucyyn, “Iyre,” which, however, does
not scan,
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fear not. A single man laid low a whole host, and
covered with bloed he stands in the midst, the image
of tireless Ares; he stands like a tree with iron roots
and will not fall, and soon he will be in the ships.
Loose the cable, captain; let us escape from the
dead man’s threats.

1. --ALCABUS OF MESSENE

Mixmve in harmony with the singer’s voice the notes
of his soft fiute,! Dorotheus, having come in touch with
the deathless Graces, piped the mournful Trojans and
Semele, slain in her labour by the levin-brand, and
he piped the exploit of the horse.* He alone among
the holy prophets of Dionysus escaped the nimble
wings of Blame. By birth e was a Theban, son of
Sosieles, and in the temple of Dionysus he dedicated
his mouth-band and reed-pipes.®

8.~By Tur Samx
On Marsyas

No longer in Phrygia, the nurse of pines, as ere
while, shalt thou play, speaking music through thy
deftly-pierced reeds; nor in thy hands shall the
craftymanship of Tritonian Athena ¢ bloom again as
erst it did, O Sutyr, son of a Nymph, For now thy
wrists are bound tight with gyves, for that thou, a
mortal, didst encounter Phoebus in a strife meet but

! The words certainly might be taken to imply that the
sound was that of his own voice and that he sung to the
flute ; but yet the poet meant vs to understand that he played
on it accompanying a singer. * The Trojan horse.

¥ .« his douhle flute. The mouth-band was used for
reérulating the force of the breath.

Athena was ssid to have invented the fute, but oast it
away in disgust becanse it disfigured her. It was picked up
by Marsyas,
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Matol 8 of khdlovres oov Pbppiyye pekiypor
el ¥ 3’ * I ¥ ¥
dracay é§ défwy ol orédos, AN dldav.

S AMHAON

"0 yaarip xuvépuia, 8¢ v kéhaxes Tapdoirot
topot moretow Beopdr Erevlepins.

1L.-—EPMOKPEONTOX

"1tev tmwo oxigpar whdravoy, Eéve, rdavde mapéprav,
&s dmarg Zédpvpos mvedpare pirha Sovel,

&vba pe Nixavydpas khvror elvare Maiddos ‘Epudv,
dypoil xapmoeTéxov fiTopa xal kTedvwv.

12—AAHAON

“Bpyev, xai xat épav lev witvw, & o pekexpiy
wpos paraxeds gyei xexhpéva Ledipovs.

Nuide Kai KPOURLT UG peMTTRYES, Evfa pekicbwy
néow dpmuatows Drvoy dyw xahduors.

13.—ITAATONOX

“Trixopov wapa Tavde xabileo pwvieooay
ppiooovoay rukivois x@vov vmd Ledipors,
kai doi kayMdfovow éuvis mapd vdpass otpryk

fexyouévor &fe xdua card Shedapwr.
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for gods. And the flules that shrill a note as honeyed
as hia lyre’s won for thee from the contest no crown

but death,
9, - ANONYMOUS

O poa-rLy } belly, through whom parasite fawners
sell for a sop the law of liberty.

10. = Boor X, 118

1. —HERMOCREON

Sear thee, stranger, as thou passest by, under this
shady plane-tree, whose leaves the west wind shakes
with its gentle blast; here where Nicagoras set me
up, Hermes, the famous son of Mais, to be the
guardian of his fruitful field and his cattle.

12.—AnoNvyous
On a Statue of Pan

Cowe and sit under my pine that murmurs thus
sweetly, bending to the soft west wind, And see, too,
. this fountain that drops honey, beside which, playing
on my reeds in the solitude, I bring sweet sleep.

13.—PLATO

Srr down by this high-foliaged vocal pine that
quivers in the constant western breeze, and beside
my plashing stream Pan’s pipe shall bring slumber to
thy charmed eyelids.

Pie, importunate,

1351



GREEK ANTHOLOGY

14.—ZHNOAQOTOT

Tis yAdyras vov “Epwra mapd xpippow édncey,
b
elopevos wavaew robro To whp Uoare;

156—AAHAON

‘O mpiv ael Bpoplov pepefuopivos oivibe miryj,
civrTpodos ebaoTals, alyoridns Zdrupes
dixfddiov kata kdhor dukronédpet Auywlsis
évrea wardt feds yarroropel Déribos,
* 1Y £ ~ 4 L} S
ot copiv éx Téyvas sy wovoy, AAAE mweviypar
épydrv éx poxBov puviuevos Brotdp.

]

154 —AAHAON

a. et oo keiva kimedda, hadioTie; moi kaia fvpowr

tripypara,! kad kbpor, cripromodn Sdrupe;
ris o8 waps cuihaiot, wodixporoy dupa xabdfas,

Orxaro, Tov Bpopiew awdpyar é\bduevoy;

B.’ Aoyruwy Bdea, xai & mdvrorpos Grdyka, 5
& pe map ‘Healore Ohre papihonirar,

U xxéypara Ruhnken, which I render,
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14, —ZENODOTUS

Whao carved fove and placed him by the fountain,
thinking to still this fire with water?

15.—ANoNvYMOUS

The goat-footed Satyr, once ever tipsy with the
winy fount of Bromius, once the comrade of
the Bacchanals, mow, botlh his ankles bound fast
in fetters, works in brass the arms for the sou of
goddess Thetis, not practising the skilled labour of
an artist, but sustaining by toil his needy, drudg-
ing life?

15A.—ANONYMOUS

4. Wuzre are those cups of thine, thou tippler,
where the thyrse beauatifully entwined, and thy revels,
O nimble-footed Satyr? Who set thee to the
chisel, making fast thy feet in welded fetters, thee
who didst once wrap Bacchus in swaddling-bands ?
B. Hideous want and all-enduring necessity, which
have put me beside Hephaestus to drink coal-
dust.

! The work of art to which this and the following refer
represented & Satyr, in place of a Cyclops, engaged in work-
ing for Hephaestue st Achilles’ ammour,
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16.—AAHAON

Méy +6 wepirrov duatpov émel Miyos éori marasis,
ds xai Tol péheros TO whéov dori Yol

17.—AMEZIOTON

0 Ildy, tf)epﬁopsmte iepaw
q':a-rw dmue wor.p.va.&s‘,
«vpTOY Dmép vo-éwv xet-
has‘ ieis dovdrwv,
spp ai pé:r Agvrole Hefpe-
dra Sdpa ydhacTos
eiffuciy & Kivpévov mu-
kv $pépwas Sbuov,
ol 88 vards Bopolot wapt-
UTGJ.GEWQ Wﬂgl? a&'ymv 3
¢oiviov éx haciov orifeos
ali’ épiy.
18.—AAHAON

Tep-:re 8ave;§’o,u.em¢ 19w oy ppévar rols 8¢ daverorais
kA heme T Yoy SaxTvioxapfrodivny.

19.--AAHAON

“ Eipfjun mwdvresow,” émigkomos elmev dmrebov.
was Shvaras wdaw, Hv pbvos &vlov Eyer;

194—HPOAIKOT BABTAOQNIOY

DBedryer’, A,ow'mpxew:, én’ edpée vivra Bardaons
‘EMaSa, s Eovlis Seihdrepor kepddos,
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16— AnoNvMous
ArL that is saperfluous is inoppertune; for there
is an old saying that too much of even honey is
gall.
17.—ANonyMoUs
O Paxn, sound a holy air to the feeding Hocks,
running thy eurved lips over the golden reeds, that
they may often bring home to Clymenus teeming
gifts of white milk in their udders, and that the
tord of the she-goats, standing in comely wise at
thy altar, may beleh the red blood from his shaggy
breast.

18, ANONYNMOUS

Deugut thy soul by borrowing, and leave to the
lenders the cramp they get in their fingers by bending
them to handle the reckoning counters,

FROM BOOK It

19, ANoNYMOUS

“ Peack (Irene) be to all” said the bishop on his
appearance. How can she accompany all, when he
ppe pany
alone has her within ?!

194 HERODICUS OF BABYLON

Awav with you from Greece, ye scholars of Aris.
tarchus; tske flight over the broad back of the ses,
more fearful than the brown antelope, ye who buzx

! Probably written abont Dicsearus, bishop of Alexandria,
who is known £o have had a concubine named Irene,
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yaviBouBuces povocuddaSot, olor péunhe
16 o piv kal o Gev, rai 76 plv 43¢ 16 piv,

Tobf Dpiv eln, Sugméuperor "Hpolixe 8¢ 5
"Eards 46l pipvor kai Georars BaSvaawy,

20—AMMIANOT

“Pifropa Matpor dav dwefaluaca, 1ov Bapiyeov,
réxns prropiciis Saluova Aevkoddpor.

21.—AAHAON
Eis Nusdhaor Narpdpyny "AdelarBpelas

*O¢ Baoirels d8dpacoe, kal fropény karéravoey
gwrimdiev, TaTépey eivexey etvouins,

obros Do apikpd xardreital oipare THde,
apyrepets Xpioroi Newbhews yeyads.

AN apern morvonBos émrémraTo Tretpata xdopov, &
xot Yoy pardpwy dupimorel dardpovs.

Toiny yap Broriy woléeaney éow dmi yains,
chpa karor miéaas kvdakipows kaudrars.

22.—AAHAON
LT elvopins xal copposivys dvifnua,
eixdva Nixéhew arijoaro Tpyydpros.

23.-ZIMONIAOT

1 2 7 2 ¥ O 2 ? A ”~
a. Binov, tis, tivos éoot, rives mwarpibos, 7¢ d¢ virnfe;
B. Kaouihes, Evaydpov, T1ifa wif, ‘Podias.
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in corners and talk of monosyllsbles, whose business
is “sphin " and “gphotn” and “min” and “ pin.”
Let these things be yours, ye fretful men, but may
Hellas and divine Babylon ever remain for Herodicus.

20.--AMMIANUS

I manveeien when I saw the rhetor Maurus, the
heavy-lipped and white-robed demon of the art of
Rhetorie.

FROM BOOK 111

21w ANONYMOUS
On Nicolauws, Pairiarch of Alexandria

He who subdued kings and put an end te the
arrogance of the enemy, defending the orthodoxy
of the Fathers, Nicolaus, the high-priest of Christ,
lies under this fittle menument. But his most rich
virtue took wing to the ends of the world, and his
spirit dwells in the chambers of the blest. For such
a blessed life he desired while yet on earth, afflicting
his comely body by glorious labours.

22— ANONYMOUS

Grecoriys set up the image of Nicolaus, a pillar
testifying to his orthodoxy and a tribute to his
temperance.

23.-SIMONIDES

A. Bav who thou art, whose son, from what country,
and in whas a victor. B. Casmylus, son of Evagoras,
a Rhodian, vietor in boxing at the Pythian games,
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24.—TOY AYTOY

Midwvos 168 dyaipa xakot kahiv, & worl Iy
émrdrt mafeas, é yovar odx Erecen.

25~PIAIITIOT

Tov e Tevanns et xhies Aap.éa-rfm'rov,
L4 4 kY ¥ b L4
witvr Aafdvra Tiw kat lobuor éfdxis,
” k] s
TotiTor 8édopras. ol kat’ elryvpor wdiny
Yrdppor weadvros vidroy ovk éopdyiaer.
?
18 &5 mpocwmoy Onpobuuor, ds ére 5
swlet makaidy Tav mép vivas Epw.
¢ * ' wt ’ ’
Myer & 6 yareos “A Bdois pe MvodTe
yaxs Eumvoos viv EB8opoy xovicopar.”

26.--SIMONIAOT
Aippuos e8unOnpey tmo mrvyis ofipa & éd’ fuiv
éyyifev Eipimov Snpoaia céyvrar,
ovx adikws épativ yap dnwiéoauer vedryra,
rpmxstay monéuov defdpevor vepérqy.

264 —AAHAON

Todd apera xai Sofa xal "HEdrdda, moddd uév
arAats,
moAra B¢ xal Bovials fpyn movnsauévor
"Aprddos aiyunrd Preroluevos, ¢ péya ks
famer’ vt worépep, Sovparos dyeudve

1 A atreern at (lympis.
% Literaliy “ I will powder myself again® 28 wrestlers did
before & match.
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24.~By 1ug Samg

FHes s a beautiful statue of beautiful Mile, who,
by the banks of Pisa} conquered seven times and
never once fell on his knees.

25.--PHILIPPUS

Ir thou hast ever heard of Demostratus from Sinope,
who twice won the Isthmian pine-wreath, it is he
whom thou lookest on, he whose back never left its
seal on the sand from a fall in limber wrestling bouts,
Gaze at his countenance animated by pluck like a
savage beast's, how it preserves its ancient look of
keenness to win. And the bronze says, “Let my
base set me free, and like a living man I will dight
me again for the combat.” ?

26.-8IMONIDES

We fell under the fold of Dirphys, and our funeral
mound was raised near the Euripus by our count
And not undeservedly: for we lost our delightful
youth faciug the rugged cloud of battle.?

26A. - ANONYMOUS
On Philopoemen

Hiz valour and his glory are known throughout
Greece, this man who wrought many things by his
+ might and many by his counsels, the Arcadian warrior
Philopoemen, the capiain of the spearmen, -whom
great fame followed in the war. The two trophies

* On the Athenians who fell in the victory over Lhe

Chaleidiane in 504 3.0. See Heredotus v. 77, Dirphysisa
mountain in Euboea.
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pavver 8¢ TpéTaia Tervyubva diocd rupdvvey 5
wrdpras abfapévay 8 dparo Sovdeaivay.

aw avexer Teyéa peyaréppova Kpadyidos vicy
erdoer, dpwpiroy xpdvrep éhevlepias.

268, PIATITIIOT
Tot MaxeSdvav Bachéus
"Adrows xai ddvrdes, odolmope, P8 émi vare
"Adkaie oTavpos miywvras fAiBaros,

27 -~ AAEZOTON
Els Japdavdwaior
E¥ elas b7e Bvmras Epus, Tov Bupov deke,
repmopevos Bakipor Bavorr aos ofitis dvnais.
b A LA 4 4 £ F. L4
xai yap éye omodds etut, Nivov peydins Basiredeas.
L4 ;o o LA 3 / b L
Too0 Exw Soo’ Eparyoy xal épulpioa, kai per’ épatos
répmy’ éddny 14 8¢ wodAad kai OABia xelva AédetTrat. 5
%% wody Bisroto mapuivesis dfpdmworsv,

28 —AAHAON

‘EAXds péy OnBas mporépas wpodxpivey év aviois .
©7iRa: 8¢ Mpovopoy, waila Tov Oivddou,

t A parody on, and bilter retort to, Alcseus’ epigram,
Book VII 247. It shows that thiz highly talented king
could write very good verse. To bring out the parody it is
negessary Lo render in verse ;-
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from the tyrants of Sparta speak to this; he did away
with the growing servitude. Therefore did Teges
set up the statue of the great-souled son of Craugis,
the establisher of perfect freedom.

26p—PHILIP, KING OF MACEDON

Banxress and leafless, traveller, on this ridge a
lofty cross is planted by Alcaeust

27 ——ANo¥vMous
The Epilaph of Sardanapalus

Knowmng well that thou wast born mortal, lift up
thy heart, taking thy pleasure in feasting. Once
dead, no enjoyment shall be thine., For I, too, who
ruled over grest Nineveh, am dust. [ have wiat 1
ate, and my wanton frolics and the joys { learnt in
Love's company, but those many and rich possessions
are left behind, This is wise counsel for men con-
cerning life.

28, - ANONYMOUS

Hevias judged Thebes to be first in flute-playing,
and Thebes Pronomus the son of Qeniades.?

V. 247, firet couplet,
Tombless, unwept we lie, () thon who passest by,
Full thirty thousand men on this mound in Thessaly.
The King's vetort. '
Leafless, unbarked it stunde, (¥ thou who paseest by,
The cross upon the hill, where Alesens shall hang high.
? Pronomua lived at the time of the Peloponnesian War.
Thia e];,igmm was perhaps inscribed on the base of his statae
at Thebes, which stood next to that of Epaminondas,
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29— AAEZTIOTON

Ei 7eva mmrm" drovoas “Evvariov dihov vidy,

xal xpwrepov Suvdper xal f?aporaleov worepifew,
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3 The MBS, have MoAvnAelrow,
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28, —ANoONYMOUS

Ir thou didst ever hear of a certain dear son of
Ares, both powerful in bodily strength and beld in
fight, think it was none other than Hector, son of
Priam, whom ounce the husband of Diomede slew in
combat, as he made war on the Greeks for the land
of the Trojans, and whom in death this tomb here
covers.t

30.-—GEMINUS

Tue hand of Thasian Polygnotus made me, and |
am that Salmoneus who madly imitated the thunder
of Zeus, Zeus who in Hades again destroys me and
strikes me with his belts, hating even my mute pre-
sentment. Fold back thy fiery blast, Zeus, and abate
thy wrath, for I, thy mark, am lifeless. War not with
soulless images.

31.—SPEUSIPPUS

Tue earth holds in its bosom this, the body of
Plato, but his soul is equal in rank to the blessed
gods.?

FROM BOOK IV

32.—LEONTIUS SCHOLASTICUS
On @ Porlrait of Gabriel the Prefect in Byzantium
Tue Sun, too, is regresented in pictures, but Art
draws the Sun with his light hidden. And thee,
Gabriel, learned prefect of the city, doth Art paint
without thy virtues and without all thy achieve-
ments.

! See Book X1V, 18, the silly enigma in which in reproduced
here, ! +5. Book VII 81,
177
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324.—OBEAITHTOT EXOAAXTIKOT

Toiitor "lovMaver, voutxiis $aos, elmor iSodoas
‘Popun rat Bepdy mdvra Picis Svvarar.
pn )

33.—TOY AYTOY
Els eivova Kadlrikovr xouBicovdapion
KdAhei ,u.ev vekds pcpaSmc 'roa-ov, boaor dmwTis
1‘7}5‘ ryap émwvvpine dEta mwdvra dépes.
aiet 3 év Bahduotat karevvdlwy Bacihijo
mhoar Imoameipers obaae perheyiny.

3.—BEOAQPHTOT I'PAMMATIKOT
Eis miy elwdva Bdimmov dpyorros & Jpvpry
"Bx Diradehdeins Eavia Taira Okimrmy.
$paleo wds pripwy § woAts etroplins.

38, AAREIIOTON

Muijuoves of Kapes wa)\,emv evepfyea'mwv
Harpdv (Budixny réaaov dyacadusvor,

36, —ATAS[OT
B Eis eindva rivds coduarot &v 1lepyduo
Tas pev mrep pifws 76 kal ebTpoxdhoto peNioars
sikévas iMjots npov Spechopevos:
vip § u'?rep sSpw-rmv k(3 mu, daTudyole peptp.vm
_ To;Se a€ 15 y,oaeﬁf.& o'n;z:rapev, pax)\apov
68 o?\.;-you 70 yepaq, pn péppeo rtotade yap Hueis 5
alel Tovs dyaflovs dvdpas duetBoucha.
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324 —THEAETETUS SCHOLASTICUS

Romz! and Beroe,? when they saw this Julianus, the
light of the Law, said, * Nature can do all.”

33.—By rup Same as 32
(On v Portrait of Callinicus the Cubicularius
Twov conguerest in beauty of soul as much as in
beauty of face, for thou possessest everything that
is worthy of thy name,® aud ever in the bed-chamber,
sending the emperor 1o sleep, thou dost sow all
gentleness in his ears.

34—THEGDORETUS GRAMMATICUS
On the Portrait of Philippus, Prefect of Smyrnc
Tuws is the gift of Philadelphia to Philippus. Mark
how well the city remembers his just rule,

35 e ANONYMOUS

Tue Carisns, mindful of many benefits, set here
just Palmas whom they venerated so much,

36, —AGATHIAS
O the Picture of a certasn Sophist ol Pergamns

Foraive our delay in offering the portrait long
due to you on account of your diseourses and well.
runuing, houeyed speech ; but now, Heraclamon, we
have set up this picture of you in return for your
tabours and care for the city's weal, 1f the gift be
little, blame usg not; for with such gifts we ever
reward good men.

! +.e, Constantinople. ¥ ie. Berytus,
3 Compounded of xdAAer (beauty} and »ixy (victory),
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37—AEONTIOT 3XOAAZTIRKOT TOT
MINOTATPOT

Ilérpov opds xpuoéoiaw év elpacw: ai 8¢ wap’ adriv
apyat duotPaier pdprvpés elat wiver

avTohins wpary, kai diyladiny perd Tivde
KoxAov Topdupéns, xai waAw dvTorins.
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L

i The Prefecture of the East.
¥ Fhe consulship, which conferred the right Lo wear purple,
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37.~LEBONTIUS SCHOLASTICUS
MINOTAURUS

Tuov seest Peter in his golden robes, and the Pro-
vinces that stand by him witness to his successive
labours; the first is a witness of the Bast,) and the
pair after her are witnesses of the purple shell,? and
again of the Fast,

38.—JOANNES BARBOCALLUS

On a Portrait of Synesius Scholustivus set up in Berylus
o commemorate hie Victory in Batile

Nor only by Burctas are there warriors, and not
only by llissus are there men mindful of Justice.
Victory and Themis reverenced Synesius as if he
were from Sparta, as if he were a citizen of Athens
herself,

39.—ARABIUS SCHOLASTICUS
On a Portrait of Longinus the Prefect in Byzantinm

Tue Nile, Persia, the Iberian* the Lycians, the
West, Armenia, the Indians, the Colehiuns vear the
crags of Canpcasus, and the burning plains of the
widely-scattered Arablans, are witnesses to the
rapidly executed labours of Longinus; and as he
was on his journeys a swift minister of the Emperor,
so likewise was he swift in giving us peace which
had lain in hiding.®

3 Probably against the Persian King Choarges in 4,p. 540,
Woe have below, in No. 267, an epigram by this Synesins,

4 In modern Georgia.

% Thie Longinus was probably the minister of Fustin {I,
(H85-578) 8o named.
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40—~ KPINATOQPOT

leiroves o Tpioaai podrov Toyar émpemov elvar,
Koiome, BabumrhodTov aiic verey xpadins,

&.M\g «ai ai wdvroy wdoar Tl yap dvdpl TooPde
_dpréoer e;e érdpwy pupioy evqf)poawnv,

viiv 8¢ ¢ xai 'rou'mw x,oéa'a'mv émri ,we‘;;ov aéEor
Kaicap. tis xeivov xwpls dpnpe vixm;

41.~-ATABIOT ZXOAAZTIKOT

Eils cixova drarefeirav &y rals Iawdias tro viw Tob
véou oxpviov

@wﬁap, wapﬁamhnoc u,u.e;uﬁéa xnﬁe,uovna,
dvfsoay ot T8 véor 'rafypa pe-repxop.evoa,

ﬂso'vrea'ms' wyxw'm a'vvw,oaaos‘, o¢pa xai avTi
emom x®pov Exn yelvova xotpavins.

atrds yap {aféoco ﬁpovovs‘ 5\&@0’5 pe?taﬁpov,
wAotTor aefqaas', uhha ;.LGT ebaefins.

eDoyvwpcy vo wovnuas i yap ypapls older dndooar,
el pyy rols dyabols prijorw ddehopéony;

42.-~AAAD

Top ,ueyav év ﬁov}\aw @)eob‘omw, "Agidos dpydv,
elxdvt ,uappapeq a"n}aa;.&ev avﬁvﬂ'wrov,

olvexa Zptpvav éyeipe kai fryayey és pdos adbis,
épyors Bavuaoions worhor dedouéimy.

¥ Btatues of Forfune erected near the house of Crispus,
This Crispus ia pmb&b? the nephew of 8ajlust, to whom
Horaee™s {de i, 2, is ad
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40.~—CRINAGORAS

Not only three Fortunes! should be thy neighbours,
Crispus, because of the great riches of thy heart,
but all the fortunes of all the world; for to so great
a man what honour shall suffice for his infinite be-
nevolence to his friends? But now may Caesar, who
is even more powerful than these Fortunes, raise thee
to higher dignities. What fortine stands firm without
him?

41.—~AGATHIAS SCHOLASTICUS

On « Portrail dedicated in the Property of Placidia
by.the new Curators of the Treasury

Tuos who are entering on the new office dedicated
Thomas, the universal Emperor’s blameless Curator,
close to the sacred Pair® that by his very portrait
aisc e may have s place next Majesty. For he
raised higher the thrones of the divine Palace by
increasing their wealth, but with piety. The work
is one of gratitude; for what can the peneil give,
if it give not the memory due to good men?

4%~ ANoNYMOUS

We erected here in marble the statue of Theo-
dosius, great in counsel, the Proconsul, ruler of Asia,
because he raised Smyrna from ruin and brought
her to light again® the city much besung for her
beautiful edifices,

2 The Empercr and Empress.
3 After the esrthqueke of A.p. 178,
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43, —AAAQ
Dapbyapt, sAvtéunts Sikacwike, ool Tode xiidos,
S7re ye Ty Sudpvav perd Aolyin wijpara ceopod,
éocuuébvars movéwy, abfiy wdiw ' éferéreooas.

44— AAHAON
Néoca ¢oos, Baciten, Teor xpdros alev deiber,
obvexa Svopuevéwr oTiyas dheoas, olivexa Péyyos
) * * L Ay - y -
avdpdot gwdpovéovor kaknyy pera Sfpw dviplras,
immorvrns & éxédacoas dpdyria mipaTa ydpuns.

45.-AAAO

"Poriipes Bedbwpor dud\hoper eic & ldvres
xpvasiars ypapideoaw deuviaTois: yepaiper,
el pap ypvoor Epevye xal &v ypadidesaiv dovra.

46,—AAHAON

Niwsjrar Sopivorpor dva¥, oTpatis, dorea, Sfuos
orfioay vmép peydhor Mylodovwr xapdrov.,
LT write wdaw: wdde MES,

1 ie the sedition led by the charioteers of the circus
factiona, See Gibben, ch., xl. I the MY, reading Bagriien
(Queen) is right it is doubtful to what empress it refers:
possibly Theodora.

* Nicetas was a general, and the friend, if not she col:
teague, of the Emperor Heraclins (61G-641).
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43, —-ANORVYMOUS

Damocnaris, judge famouns for thy skill, this glory
is thine, that labouring vigorously, thon didst com-
pletely rebuild Smyrna after the fatal disaster of the
earthgnake.

44, ANONYMOUS

Are Nature, O Queen, ever
sings thy might, for that
thou didst desiroy the ranks
of the enemy, for that after
the evil broils thou didst N\ ¢
kindle a light for prudent —
men and didst scatter the —/1]
civil troubles of the strife =
that loosed the horses.!

45, —ANONYMOUS

Wr orators woald have combined to honour Theo.
dorus with golden portraits of eternal memory, had
he not avoided gold even when it is in paintings,

48, — AxonyMmous.

Tue Emperor, the Army, the cities, and the People
erected the statue of Nicetss, bold in war, for his
great exploits in slaying the Persiang,?
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47.—AAAO
Tov péyay el.r ?ro)\.epowt, 'rmr drpopoy Nyeporia,
Nexspray dperov eiverev of Mpdaivor.

48 —AAHAON

Hpdsros éyar Hadhov, Bué’awws‘, ov wepa Swp.a
n}?\eﬁaowa A:,m}s‘ Bamlmeoc fipracer abhi,

ddg elny cr'ro a TiETOY epscr&avéoe Bacrdos.
wyryehlez & 88 xa)ucne doov ryepas éoTiv Géfrw,
xai Ta pév elweha wavra Kal viéi kal yeveripe 3
év & Umaror pdBboiot wdis viknoe roxia,

49, —AITOAAONIAOT

ﬁavyaa'e TO¥ stvpnv o wdkat xpovoe % Dpiyas dpupw
oov 3¢, Adaw, fHuels kdrhos aewo,ue&a,

Kepxa B wepaﬁw're' paxap»ram éor’ dpa viswy
xai "Pédos, § Toip Mdumerat Herie.

50.—T0Y AYTOY
Ei roiéode Abwv Adyer dyvrios ‘Hpaxhii,
otx #1 " Adkidew Tolre 1o Swdékatov.

51.—MAKHAONIOT TIHATOT

T¢ Fodver 'rov maida @vwmxov oty tva hebaays
@ xKaids év 7*1;85 prdgaros ayhaly,
uML va ool rov asmwv o éfs'n‘om}a‘e paliovrs,
& 'yabé, Tds abrds {dhos Eoe pavias.
ofn'os- 6 piy KMvas sapdre woba, wavra & dydve 5
dhina vikioas, onmhdrepor, mpdrepov.

* He was Quaestor, and, aa atch, spokesman of the Emperor
in the Senate. ¥ Paris and Ganymede
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47 o ANONYMOLS

Tue Green Faction erected, because of hiv inerits,
the statue of Nicetas the great in war, the fearless
leader,

-
48 —ANONVMOUS

I am Proclus, the son of Pawl, 2 Byzantine whom
the Imperial Court stole from the Courts of Law
where I flourished, to be the faithful mouth of our
mighty Emperor.! This bronze announces what re-
ward my labours had. Son and father held all the
same offices, but the son surpassed the father by his
consolar fasces.

43, —APOLLONIDES

Tur olden time admired Cinyras or both the
Phrygians,® but we, Leo, will sing thy beauty, O
resowned son of Cereaphus.® Most blessed of islands,
then, is Rhodes, on which such & san shines,

60,—By 1uE Same

Ir such & Leo (lion) had chanced to face Heracles,
this would not have been his twelfth lzbour.

51-—~MACEDONIUS THE CONSUL

Wz honour the boy Thyonichus with this statue,
not that thou mayst see by the beauty of this monu-
ment how comely he was, but, good Sir, that thou
mayst learn his achievement, and be emulous of
such enthusiasm, This is he whose legs never gave
wiy owing te fatigne, and who vanquished every
adversary, him of his own age, the younger one,
and the elder one. '

3 Legendary first colonist of Rhodes,
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52, —®IATTHIOT

*lows pe Aevoowy, Eeive, TavpoydeTopa
xai areppbyvioy, ws "Arhavra Seé-repov.
50.;&,8&9, ama"rcw &l Bpéreios 7 7 driges.
AN ol ¢ "Hpar Aabiija wappaxo:r,

by Zudpva xal Spvc‘ Hepfyu;mv xaréareder,
.C\e?uﬁoi Kopwﬁo?, Hhes, "Apryos, “AxTion:
}\omwv 8 aéfnwy iy dpevvijo s xpa'roe,
xai 9w AiBvooar éfapiluiaes kv,

o

53 -—AAHAON

Adbas 75 rr'm&ov el faavo, elre Siémrrn,
‘Sacpubvion 1o Tdxos, obd¢ ppdaar Svvarow.

54.—AAAO

Olos & éng ety ToY Dmrepor,
,w:rvoe Adda,
@bpoy, én’ dupordre  trved-
uaTs Oeic dvwya,
Tolov éxdArevoéy oe Mipwr, dnl
mavri xapafae
copars iaalov wpoadoxiny
arepdrov,

Dda

Hk@;pm éraridos dariv, &'xpms‘ & é'rrZ yelheo &o-ﬁ,ua
é mvs& xotAewy evSof?ev éx Aaryévoy.

il e Taxa YaAxos émi a"retﬁoq, ouSe xabéfea
& Bdaws, & Téyyn mvebuaros axvrépa.
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52.-~-PHILIPPUS

Peruars, O stranger, seeing me thus with a belly
like & bull and with solidly built Himbs, like a second
Atlas, thon marvellest, doubting if I am of mortal
uature. But know that I am Heras of Laodicea,
the all-round fRghter, crowned by Smyma and the
oak of Pergamus, by Delphi, Corinth, Els,! Argos,
and Actium. But if thou enquirest as to my vie-
tories in other contests thou shalt number also the
sands of Libys.

53, - AKONYMOUS

Waersnen Ladas jumped the Stadion or flew over
it, his fleetness was portentous and not easy to express
in words.

54, —ANoONYMOUS

Just as thou wert in life, Ladas, flying before wind.-
footed Thymus, just touching the ground with the
tips of thy toes,? so did Myren mould thee in bronze,
stamping on all thy body thy expectation of the
Olympian crown,

H4a.—ANONYMOUS

Furr of hope is he, and he shows that the breath
on the tip of his lips comes from deep within the
hollow of his sides. The bronze is ready to leap
forth to gain the crown, and the base shall not hold
it back. O Art, swifter than the wind !4 :

' Olympia.

2 This 18 the sense required, but no satisfactory emendation

hes been proposed.
4 The statue looks as if it could run swifter than the wind.
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55—TPIAQT PTPAMMATIKOT

a. Bixdy, ric a’ aveﬁnxe, Tivos xapw, } 'rws, Aéfow,
B. 'Avri maraiopocivnys @ijre Avpove wokss.

56.-——AAHAON

[‘av’r'qv Eva‘eﬁaqy Bué’avnac emem Pw,m;
wpoc chmts* e’repam, eivexey awvroa‘wm‘.

ol yap ' a,ur,’mpw-rov Ehaw ea"re\}rm'o viRnY,
AANG mOND xpa'rewv mooai Kai r}vopﬂ;.

Tolpsxer av'nﬁtwv o ea'Beo‘ev' AN Kai avThy 5
Sjpev vy wporépny wadoe SiyoaTacine,

57IATAOT ZIAENTIAPIOT
A Btr'.xxa;w £ Buiawfw
Ex¢pova Tnv Bdxyny oty 1 g&uats‘, AN % Téxrn
Breato, kai paviny éyxarépke M.,

58, —AAHAON
Eig 16 abre
“layere Ty Baxxnv, M Naivéy mep éodaa,
ovdov tmepbepdvn, vyoy bmewmpod iy,

59. —ATABIOT EZXOAA-
ZEIKOT
Kis 10 adro
Odmw érwrapbong Tdya kipSara
yéperi Tewdkae
Bdexny aidopévyy  orieato
AgoTiros.
obTw yap wpovévevnerr éoine B¢
Touto Bosoy
“Efre xal warayd, pndevos
{erauévoy.”
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55.--TROILUS GRAMMATICUS

d. Srarve, who dedicsted thee, and because of
what, and te whem? B, The city to Lyron for his
wrestling, '

36~ ANONYMOUS

Byzaxring Rome set up this statue, in addition to
two others, to Fusebius for his horsemanship. For
he was crowned after gaining no disputed vietory,
but far excelling in fleetness of foot! and valour
Therefore he quenched the light of his adversaries’
rivalry ; but also he put a stop to the former dissen-
sions of the people,

57—PAULUS SILENTIARIUS
On a Bacchant in Bysantivm

Mot Nuture, but Art, made the Bacchaut frenzied,
mixing madness with the stone.

B&, — ANONYMOUS
On the Same

Howb the Bacchant, lest, though she be stone, she
leap over the threshold and escape from the temple.

59,--AGATHIAS SCHOLASTICUS
On the Same

Tuy sculptor set up a statue of a Bacchant, yet
ignorant of how to beat the swift cymbals with her
hands and ashamed. For so does she bend forward,
and looks as if she were crying, “Go ye out, and I
will strike them with none standing by.”

b ir, thal of his horses, as he waz & charioteer.
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60.--ZIMONTAOT

a. Tis ade; 8. Baxxa. . Tae 8¢ puev Eéoe; B Exdra
a. Tis 8 étéunve, Bduyos, § Zxomas; 8. Zximas,

61.—KPINATOPOT

'Av'ro?u'az, Sveies, xéfrp,ov pérpa- xai, ta Népavos
éprya 3& ay.@:o'repwv ikero i -rrepwrwv
kas‘ peviny dvidy vmd yepol Sapewav
xeivou, f‘ep,uavmv & elde xa‘repxopemq
Sieaov aedéafe mohépov xpa'ros‘ oiber "Apakns 5
wal ‘Phvos, Sothois éfveot mivduevor,

63 —AAMHAON
Eis aridgy Toveruiavet Saohéos dv 16 immobadpe

Tatre oo, @ SBaciredt Manbo-
xTove, EDpa xoptlet
afis "Puyuns reevérys xai mdis
Fw'mﬁw?,
miNoy bmép vikns, Nikny a7e-
qbav'quopov uML'!}u,
kai oé perprepiv ToAe
épelipevon.
roa’, "tovoraaré, Teor xpd-
rost v xfovi & alei 5
dequos fyoe Mijbwv xai
Sxvbéwr Tpopdyovs.

- AP S

' The fnture Emperm: ’hberl TN
? Conatantinople : father as prefect, son as citizen.
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60,— SIMONIDES

4. Wao is this?

B. A Bacchant.

4. And who carved her’

B. Seopas.

4. And who made her frenzied,
Bacchus or Scopas?

B. Scopas.

61.—CRINAGORAS

East and West are the himits of the world, and
through beth ends of the carth passed the exploits
of Nero,! The San as he rose saw Armenia subdued
by his hands and Germany as he went down the sky.
et us sing his double victory in war; Araxes knows
it and Rhine, dronk now by enslaved peoples.

62, —ANONYMOUS
On the Stutue of Justinian in the Hippodrome

Tusse gifts, O King, slayer of the Persians, are
brought to thee by Eustathius, the father and son of
thy Rome:? a horse for thy victery, ancther laurelled
Vietory, and thyself seated on the horse swift as the
wind, Thy might, Jestinian, is set on high? but
may the champions of the Persians and Seythians4
lie ever in chains on the ground,

* AHuding to tho height of the baze on which {he statue
stood. * fe Goths,
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63.—AAAO
Els 76 adrd
Tionor ouod xai dvasra ral dAvpévyy Bafvidva
xarkos dme cxviwy Emhager 'Acovpivy,

Eore & lovermnavds, v dvrondns Luydy Erwy
arfaer lovdiavds, pdprupa MnSogévor,

64.—AAAD

Els orfdgy loverivoy Bacihéus ér 16 Aypéne

Tobre rrap alyiadoioty éysr Beodwpos Jmapyos
erijoa daetwdy dyalua Jovarive Bas i,
ddpa cal év Aipéveaaiy &y TeTdaets ya guny,

65, —AANO

Eis aridop Beodooiov Buoidéws

"Exbopes avrodinbe, dacadipos fhios drhos,
Ocvdoase, Brnrolot, worov pégov, fmiobuue,
Oreavor mwapa woooiv Eywr uer amelpova yalav,
wduToler alyhiers, vevopudutvos, dyhasy frmov
pmidlws, peydfuue, xal éoavuevor natepinwy.

GB.—AAAND

Tov kparepor Bilavra xal iuepriy Geddretar
elv éf koapijeas dvbera Kadieddns,

! There seams 1o have been & figure of Babylon on the base
of the statue. 1 {.e. Prefect of the Hast.
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63.—ANoNyYMOUS
On the Same

Tue bronze froms the Assyrian spoils moulded the
horse and the monarch and Babylon perishing?
This is Justinian, whom Julianus, holding the balance
of the Bast,? erected, his own witness to hig slaying
of the Persians.

64 ANONYMOUS
On the Statue gf the Emperor Justin by the Harbour

t, Tus Prefect Theodorus, erected by the shore
this splendid statue to Justin the Emperor, so that
he might spread abroad his calm in the harbour also,

65.—ANONYMOUS
On « Statwe of the Emperor Theodosins

Trou didst spring from the East to mid heaven,
gentle-hearted Theodosius, a second sun, giver of
light to mortals, with Ocean at thy feet 3 as well as
the boundiess Jand, resplendent on all sides, heltneted,
reining in easily, O great-hearted King, thy magni.
ficent horse, though he strives to break away.

66.— ANonvMous

Carrispes, fashioning them in a single group, dedi-
cated here mighty Byzas ¢ and lovable Phidalia.

¥ i.e. representod on the base.
¢ Mythioud founder of Byzantium. FPhidalia was his wife.
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67.—AAAO
Npeprn Diddreia Sapap Bilavros érvybny-
etpi 8¢ Bovmaréos Sdpov aehoaiwys,
68.—ASKAHITIAAOT, o §¢ MOZEIAILIIIIOT
KonpiBos &8 eledir $ép’ (3dueba pn Bepevicas
dtardlw morépa ¢F 1is potorépav.
69— AAHAON
Zivova nroiapyes Llovhares Baciafa:
Zapwvos mapaxocter “lovhavos *Apuidvny.
70.—AAHAON
Qleov Avak "Eldvos amBrigavra vojoas
wudaXipots kapdrow Lovhiaved wolidpyov,
iepretiv wpondpoife Sbpawy Tayypoeos éory.
T} —AAHACN
Kidos "lovhiavod wavaoldipoy, o5 perd Koo pov
eepidwy ypvaény oricer "Avagraciny.
72, —AAAQ

AXNov bwrép vikas évapnpopor &v8ebt Sovawy
L4 -
6 Bpacis dvarioe Midos dvaxte Towor

i Or vg at.mggle with a bnlt.” In the former case it refers
to Phidalia’s defeat of the Beythigna who aitacked Byzantium,
in the latter to some exploit of Byaas,
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§7.— ANoNvyMOUs

1, .ovapie Phidalia, was the wife of Byzas, and |
am a gift commemeorating a mighty contest.)

68.—ASCLEPIADES on POSIDIPPUS

Twis ig & statue of Cypris. But come let us see if
it be not Berenice’s. I am in doubt of which one
should say it is the better likeness,

69, —— ANoNYMOoUs

Jutianuys, the Prefect of the city, dedicates Zeno,
the EBmperor. Julianes dedicates Ariadne, the con-
sort of Zeno.

70.—ANonvyMous

Tus Emperor, seeing that the house of Helicon
was rejuvenated by the glorious labour of Julianus,
the ruler of the city, stationed himself, all of gold,
before the habitation of the Mases?

71.-ANONYMOUS

I+ is everywhere the theme of song, the glory of
Julianus, who, after adorning the house of the Muses,
erected the golden statue of Anastasia?

7 2.~ ANONYMOUS

Anorugn statue loaded with spoils shall the bold
Persian erect within Susa to the Emperor for his

* The Libraty {or Musenm) erected by the Emperor Julian
having been burnt down in a.n. 477 was rebuilt in the reign
probably of Zeno (474-481) by Julian, the City Prefect, who
erected a golden statue of the Emperor outside it.

# 1t is unknown who she was,
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dhhov deetpexduas "ABdpwy orparos Eerofer “larpov,
reipas éx repali Béarpuyoy adoraréys:

rov & bmép elwoplas éprfnhéon évfdde obrov 5
é¢ tmdrov ;wrpns‘ aTHoer dvaaoa Mahis.

e,m'reSO? dAha ;&évow, Bulavrias & Eupape Pwpa,
Getor "lovarivov xdpros duerapéva.

T3.—AAHAON

Ov-roe o xoa‘pm’ae T-rra'rwv Gpovov, b 'rpta'e?mpxov
kal 'rm'repa Bagiries éov xa).ea‘av'ro péyioToe,
xpua'eoq doTneer Aupfq).mves" To 8¢ §p'yov

175 Bovhdjs, Js alros éxaw xatéravoer avias.

74—AAHAON
Eis &gyorra
Mcfuv pedxin Baioy ¢oﬁw, drri xai av‘rq
Boyﬁqea‘a‘a pé).wa'a xo,owam'm oEéi xew,oqa
ov ydp drep pdariyos ifvverar Irmos dyivep:
oidé ovow ayéan émimeiferar avlpl vopii,
wpiv xai épiySovmots kakavpemes fyov droto. 5

15, -—ANTIIIATPOT

Znyi kal Awonw xai Apel fexvov dvderov
eixehov, ewc'mm 71épos ewoxm,

Tavra ToL éx Mospewv Bacjia, wdvra Téhen
;;mey— émaurilins & epfym: dordomrdhwr,

Ze o’xmr'rpov Baaixeov,” A o5 | Sopu, xalhegvvny ¢ 5
DoiBos Exerr wapd ool & dfpéa wdvra, Kérv.

¥ A Seythisn tribe.
2 Thm a’ﬁ}ears to mean ‘* Afier the restoration of the con-
sulate.” 1is measure of Justin's was very popular,
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victory, and yet another the host of the long-haired
Avares! beyond the Dannbe shearing the locks from
their sgualid heads. But this one here was erected
lor the righteousness of his rule by the Sovereign
City after the consular filiet.? But mayst thou stand
firm, O fortunate Byzantine Rome, who hast rewarded
the god-given might of Justin,

73— ANoN¥YMOUS
Twis golden Awrelianus, who stands here, is he
who adorned the consular throne, whom our greatest
emperors styled thrice Prefect and their father. The
work is the Senate's, to the troubles of which he
willingly put an end.®

74— ANONYMOUS
To a Magisirate
Mix with mildness a little terror, for the Luzzing
bee herself iz armed with a sharp sting, the noble
horse is not guided without & whip, nor does a herd
of swine obey the swineherd Lefore they hear the
gound of the far.booming crock.?

75—ANTIPATER OF THESSALONICA

Son of Kings, like to Zeus, Apollo, and Ares,
lovely offspring granted to a mother’s prayers, from
the Fates all kingly, ail perfect things have come to
thee, and thou art become the theme of Poets, Zeus
has his royal scepire, Ares his spear, and Phoelus
his beauty, but thine, Cotys® are all three together,

3 In a.n 400, He was thrice Praetorizn Prefect, and the
title ** Father of the Emperor™ was given to Patricians.

* The erock was thrown at animals to drive them Leck to
the herd. ep. Homer, JI. xxiit. 845,

¢ This is probably the Thracian King to whom Ovid's
Epistle Ex Ponto, ii. 8, in addressed,

199



GREEK ANTHOLOGY

76.—STNESIOT $1A0Z090T
Of 7pels Tuvdapidac, Kdarwp, "Exévn, Horudeduns,

7. —HATAOT SIAENTIAPIOT

“Oupata pév kolpns péhs 7 ypapls, obre 8¢ xalryr,
olre oéhas ypoils depov amenddoaro,

6l 1is pappapwyny Svvaras pacborrida ypdirat,
pappapuyhy yodje: kal Geodwprdda.’

T8 —AAAQ
Bdoxaves 1 ypadis oo, kal eloopbua, peyaipes
Xpioea kexpuddNoss Boarpuxa spvapévy.
¢ & tmdris xcepakis dmdTyy yipw sixdv xevbers,
o¥d' drrl T4 Ao wdAhel mioTw fyes,
wéoa ypapls popdhiot ;xapi{&mr ENAG o potvy 5
rfis Beodwpiddos KAevras dn’ dryhalas,

79.—STNEZIOT SIAOZOPOT
Lic rip dovred d3edgdniy
Tis xpuais eixwv % Kbmwpdas, # Zrparovicns.

. 80.—ATAGIOT ZXO0AAZTIKOT

Maxhds dye yevduny Bolavridos &vdobi ‘Pdyns,
STy dLhiny naor yaplopéor

elpl 8¢ Kairipon modvdaidales, fy in’ dpwros
olorpnleis Owpis 198 &ero ypapids,

Secvis Gaaov Eye wibov &y dpeaiv: loa yap alrd &
KNped THropéve Tixerar 1) kpadiy.

P I write @codwpmddn @ Geobuwpidios MES,
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76.—SYNESIUS THE PHILOSOFPHER

Tue three children of Tyndareus, Castor, Helen,
and Poluax.

77.—PAULUS SILENTIARIUS

ScanceLy has the pencil portrayed the girl's eyes,
but not at all her hair nor the sapreme lastre of her
skin. If any can paint the sheen of the sun, he
will paint the sheen of Theodora.l

78.By 1ae Same (7)

Tuou art envieus, O pencil, and grudgest us who
look, hiding her golden hair in a caul. But if in the
picture thou hidest the supreme grace of her supreme
head, thou canst not be trusted touching the rest
of her beauty. Every pencil is favourable to form,
but thou alore hast stolen from the loveliness of
Theodora.

79, —SYNESIUS THE PHILOSOPHER
On hir Steler
Tur statue iz of golden Cypris or of golden
Stratonice.

80.—AGATHIAS SCHOLASTICUS

I was a harlot in Byzantine Rome, granting my
venal favours to all. I am Callithoe the versatile,
whom Thomas, goaded by love, set in this picture,
showing what great desire he has in his soul; for
even as his wax melts,? so melts his heart.

1 Probably the well-known Empress.
% The picture was in encaustic.
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81 —PIAITHOT
Els 78 & "Qloprin Ads dyodpa
*H feos HrG ol wiw éF ot~
paved, elxéva Seifwv,
Gabia 4 ob o E8ns row
feov oyropevos,

82 —EZIMONIAOT
Tov &v "Pode xodocoor dxrdnss déxa ~
Xipns énoler miixswv 6 Advbios,
83, -—AAEITIOTON
Eic Afavros elciva
Alav Tepopdyov mhéov § warpis, fiprace véxva
v Plaw & ypdyras eldé e pavipevor,
xai gvvedvaonfn yelp dvépt, xai 18 kepacra
Bdupva Tods Aimys wdvras Sufe wévous.
84 AAHAON
Odx d8ass Eypare Kipwy vader wavti & é’ Epyo
pdpos, by 0bd fpws Aaidalos éféduyer.
85, AAEZIOTON
“A Téyva Tdv Eheyyov drdhecer ot yap abrd

paviear Svvatar 14 wope Tav xedpaddy,
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81.—PHILIPPUS
On the Statue of Zeus al Olympia

Eiruer God came from Heaven to Karth to show
thee His image, Phidias, or thou didst go to see God.

82, —S8IMONIDES?

Cuanes of Lindns made the Colessus of Rhoedes,
eighty cubits high.

83..ANONYMOUS
On the Piclure of Afax by Timomachus?
Asax, more the son of Timomachus than thine own
father's, Art seized on thee as thou really wert; the
painter saw thee in thy frenzy; his hand grew mad
as the madman, and the tears he mixed on his palette
were a compound of all the griefs that made up thy

SOITOW,
84, ANoNVYMOUS
Wite no ignorant hand did Cimon paint these

things; but no work is without blame, which not
even Daedalus of blessed memory eseaped.

85, —ANONYMoOUS
On o Headless Siatue
Tuis work of art has lost what was required for

judging it; for even it itself cannot inform ns to
whom it gave its head.

! This attribution is of course wrong, as the Colossus was
erected long after hia time, t Mee Ovid, Tristia, it. 528
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86, —AAHAON

Tobumpaci pidares paxpiv arorijhe ¢iratai.
raios, Sxoloy opds, @ wap &’ dpyduerve,}

cixwos, ov pivy meremuéves, o awd piirov,
&NN daro woipenxis adropabots Eolfbos . . .

dxpelos yéhaady pe, & § Binielovs medidako 5
civeabar, pi xai capddviov yerdays.

87T.—IOTAIANOT

Téxwns wvpaow dmacaa pepéeBiov &k 8 dpa réxvys
Kai TVpos dANTRTOY TiiuaTos Sy Exe.

7} pepbraw dydpiaror del wévos, el e Tpounfevs
v’ svepyeains Tail bwd yareorimov.

88,--TOY AYTOY

Xahxoy piv xahécarer drepéa BiBhos “Ouifpov:
dAAd gy o whdargs Seifer Eeyyopdvmy,

dedp’ 10e ydp arevdyovra pountiéa, Sedp ide yalrod
reipopévoy o Adyyrev éx puydror 68ivas.

"Hpaxhes, veuéonoon, érrel pera oelo papérpyy 5

 "lameTiovidys dhyos draveTov Eye.

1 The firet couplet han probably been tampered with by
Planudes ; Tolor Sxolov dpds is a conjecture for vofor 4 wlwr by
dp§s, but the whole gives very poov sense. We expect a
mention of the usual appendage a? Priapus and & adwr may
be right.
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26, -~ ANONYMOUS
On o Staiue of Priapus

" Bewarg from afar off of the guardian set up in the
kitchen-garden. I am such as thou seest me, O thou
who poest past me, made of fig-wood, not poiished
with shagreen, nor carved by rule and measure, but
by a shepherd’s self-taught chisel. Laugh foolishly
at me, but take care not to damage Eucles’ property
or you may have to laugh grimly too.

87.—JULIANUS

Thg flame that gives life
to Art was my gift, and now
from Art and fire I get the
semblance of ceaseless pain.
Ungrateful of a truth is the
race of wmankind, since in
return for his beunefit to -
them this is what Prome.
theus gets from workers in
Dronze. .

88, ~By THE Samz

tioMer’s book calls brass a metal that is inconsum-
able by age, but the scuiptor has visibly confuted
it. For ceme here and look at Prometheus grodan.
ing; look at the torments of the brass eonsurhed
from its inmost vitals. Wax wrath, O Heracles, that
after the deed of thy quiver? the son of lapetos
suffers ceaseless pain.
1 Heracles shot the voiture which devoured Prometheus’
vituls,
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83.—TAAAOT
Eis Tdvrakov éni worypiov yeylvppuévor
Ofiros 6 wpiv paxdperar avvéarios, oliTos o ¥yddy
TONNGKL VEXTAPEOV TANTAUEVOT TOUATOS,
viv MBddos Ovyris iusiperai- 7 Pploveps 8¢
Kkpagis ael xeievs dati Tameworépr.
“Ilive,” Myer 70 rapevpa, “ xai Spyia {uivé?avs iyt
oi yhwaoy mpowereis Tabra roaalipeda.”

90.—AAHAON

BriBe dparovreiovs wwepru-
weas 8Bpspe despas
"Hpaxies, Sanérov dyye
Babeis dapvryas.
éEére yyrudyoto yohov Shig-
pavos " Hons
aumavoor poyfeiy ypdd:
ral éx Bpécpeos.
ol yap dor KpNTRP lxaM:j»
haros, ovde Mfnres,
aA\ odos els atidgp Lypis,
éradroy épuv,

91.—AAHAON

Adpreo pupiopoyfe Teods “Hpaxdes dydvas,
obs TADs dfavdrwy olxor *O\vumor éfns
'npvorny, Khute pila, péyay mrivor Adwelao,
mwhovs, Lrwordryw, swovhvrdpnvov dduv,
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88.-~GALLUS
On Tantalus carved on a Cup

He who once sat at the table of the gods, he who
often filled his belly with nectar, now lusts for a
mortal jiquor, but the envious brew is ever lower
than his lipe! “Drink,” says the carving, “and
learn the secret of silence; thus are we punished
who are loose of tongue.”

90, —AnoNymous

CrusH, sturdy Heracles, the long necks of the
stnakes; choke the deep throats of the venomous
brutes. FEven from thy babyhood teil to defeat the
spite of envious Hera, learn to labhour from thy
cradle up. Feor thy prize was no bowl of beaten
brass, no cauldrons, but the roud to the court of
Zeus. .

81, — AnoNyMous

On a Monumenl on the Acropolis of Pergumus mwith
Reliefs of the Labours of Heraclas

Loow, Heracles, thou of
the countless labours, at
these thy emprises, after
achieving which thou
didst go to Olympus, the
house of the immortals:
Geryon, the famous ap-
ples, the great task of
Augeas, the horses, Hip-
polyte, the many-headed

t Phe figare of Tantale was probably carved on the handle
of the cip, He was punished for betraying the secrsts of
the gods.
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xéwpov, Bwikrhipa Xdovs xiva, 8ipa Nepedrs,
oiwvoix, Tadpor, Mawariny Eagpov.

viv 8¢ nat drpa mwolyoes amepbiiroio BeByxws
Hepyapins, peydrovs poeo Tohepidas.

92,—AAHAON

"Hpaxhéovs d0Aou
pira peév év Nepdpn Bprapor xarénepre Morra,
Bedrepor, év Aépry worvaiyevor @heser Ddpay.
70 TpiTov adr €mi Tois ‘Epvpdvlioy Extave xdmpor.
xpuoorepwy Eadoy uerd TaiT fypevoe, réraprov,
wépmrov &, Sppifas Jrvuparidas éfedivfer.
&erow, "Apalovidos xopioe LwoTijpa Gactvir.
&B8opov, Adyeiov modAdw xémpov éfexdlinpey,
dydooy, éx Kprjrnfe mupinvooy frace raipon.
eivaToy, éx Gppuens Aropideos fyaryer immouvs.
T'npuévov, Sénarow, Bias Hyayer é "Epvbeins.
KépBepov, évdénaror, xiv’ dvmijyayer €5 "Atdao.
Swdérarov, dxduiacey &5 "EAMEBR xpioea pipha.
10 Tpeoraidénaror, rolov Auypov éayer defroy
povvovuyi mewrinovra Evvehéfaro xolpass,

93, BIATIIIIOT

Els 16 adro

“Dresa Tov Nepéas 87p" dmietop, theca 8 D8pnw
xal rabpov, xdwpov & duderivata wévvy

{woriip éxxdaoas, mwhovs Aeouideos elhor
xpuoen pdra khdoas, Tnpvéumy EdaBov:

Avryelas p’ éddip xepds od gpiryer Ecravor dpms
KépBepor fryaryopmr atrroes "Orvuroy éyeo.
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snake, the Loar, the buying hound of Chaos, the
wild beast of Nemea,the birds, the bull, the Maenalian
hind. But now, standing on the height of Pergamus,
the inexpugnable city, defend the great sons of
Telephus.!
92— ANoNYHOUS
The Labours of Heracles

First, in Nemea he slew the mighty lion. Secondly,
in Lerma he destroyed the many.necked hydra.
Thirdly, after this he killed the Erymanthian boar.
Next, in the fourth place, he captured the hind with
the golden horns. Fifthly, he chased away the Stym-
phsalian birds. Sixthly, he won the Amazon's bright
girdle. Seventhly, he cleaned out the abundant dung
of Augeas. Eighthly, he drove away from Crete the
fire-breathing bull.  Ninthly, he ecarried off from
Thrace the horses of Diomede. Tenthly, he brought
from Erythea the oxen of Geryon. Eleventhly, he
led up from Hades the dog Cerberus. Twelfthly, he
brought to Greece the golden apples. In the thir-
teenth place he had this terrible labour : in one night
he lay with fifty maidens,

93, —PHILIPPUS
On the Same

I siew the vast wild beast of Nemes, I slew the
hydra and the bull, and smashed the jaw of the boar;
when I had torn off the girdle? | took the horses of
Diomede. After plucking the golden apples I cap-
tured Geryon.  Augeas learnt to know me, the hind
did not escape me, and [ killed the birds. 1 led
Cerberus, and myself dwell in Qlympus..

} The people of Pergamus, whose mythical ancestor was
Telephns, 3 Of Hippolyte.
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54, -APXI1OT

Munére -raupoﬁapow Bapi prxnpa Mavros
wTHOCETE, AMIVOHOL yeapoTaL Ney.eqs"

% ya Hpaxrijos api-
4 pd?aelofc? &Sov-rref:,
abyéva Onpodivors dry-

KOUEPOS TARNAHUALS,
rolpvas fendaacle wi-
Aew ponnlpor drovor ;
"Hyo, épq;f,aiﬂc évvaé.
Tetpa vams.
xai o, Aeawrd Muve, -
v Bmpna'creo P
“Hpns 'rrpnvvwv JiTOVE~
Boro ydhov.

95— HAMATHTOT

B Nepenv 6 va, drap o Eevoe Apcyoﬂeu atpa,
TONAOY © ,uev gnpmv ApoTos, o & fubéwv,

epxowar. & és arywm karavrioy opp.a Baiovres
Mfov v-rrep ;'maq a;u;&o‘repoa m;&e'repac.

Ziet waTep, aAN Gm To¥ am Ap'yeof-;' avépa vixdgy, 5
éuBaros we ad ror xai Neuda Tenéfor.

96, —AAMHAON

Ti wparrov, 7 & émerra tj)pecriv, T 8¢ hoivbiov dooois
Havp,acmpm Téyvys avépos né e’hag&ov,

v o ,u.ev ki ﬂagpos' émepfFefaws yive ﬁpcﬂa,
ehmTopbwy wakduats Spafdpevos xepdwy

* According io one story, Herscles, before killing the
Nemean Hon, wore the skin of a lion he killed on Cithasren.
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$4.—ARCHIAS

Y& rustic ploughmen of Nemea, tremble no more
at the deep rosring of the lon, slayer of bulls. It
has fallen by the hands of Heracles, the supreme
achiever of emprises, its throat strangled by his death-
desling hands. Drive out your flocks to pasture ; let
Echo, the denizen of the lonely glen, again hear the
sound of bleating. And do thou, clothed in the
Hon-skin,} again arm thee with the pelt, appeasing
tlie spite of Hera who hateth her lord’s bastards,

95...DAMAGRTUS

Tuz lion is from Nemea, but the stranger is of
Argive blood ; the one far the most valiant of beasts,
the other of demi-gods. They come to the conflict
glaring askance at each other, each about to fight for
his life. Father Zeus, may the victory be the Argive
man's, that Nemea be again accessible.

96, — ANONYMOUS
On Heracles and the Maenalian Hind

Wrar first and what
next shall my mind mar-
vel at, what lastly shall
my eyes admire in ihe
portraiture of the man
and hind? He, mount- /A .
ing on the beast's loins, ; 1,
refts all the weight of "’A}“ «/12_ k Vg \\]I
his knee on her, grasping h':f“";"“‘“”:’":‘ K N
with his hands her beau- :
tifully branehed antlers, while she, panting hard

21F
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7 & twe ydopare mohAd kai dofuat. Protiwoa
yhdbaoy anpaiver OriBopévny xpadinr.
"Hpaxhes, yifnoor, BAy xepds dpre TéOnhey
o xépaoey potvois, aAME Téxrn xpvoén.

97.—AAAO

Xahwor amorpsforTa Tis Emhaae; is 8 dwo réyvas
xal wovoy &y popdd xai ﬂfdaaq eipydoare;

é’,u.\kvxov T0 WAdopas kol oktéipw poyéorra,

_ kai PpitTw xpaTepoy Tov Jpacty “Hpaehém:

‘Avraloy yap e wewornuévor éx mahapday
dvwlels 5é gsei‘ xai oTovaxav iébvas.

98 —AAAD

Bls 'Hparréa pefdovra

Otros ¢ viv mwe BeBapnuévos 1bé xuméiry,
Kevradpous vigwv otroBapeis Sheaev.
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with open jaws and forced breath, tells of her
heart's anguish by her tongue. Rejoice, Heracles;
the whole hind now glitters, not her horns slone
golden, but fashioned all of gold by Art.?

97.—ANoNyMous
On Heracles and Antoeus

Weo moulded this bromze that
greans, and by the power of his art
thus figured effort and daring? The
statue is alive, and' I pity him whoe
is in distress, and shudder at Heracles
the bold and mighty; for he holds
Antaeus sore pressed by the grip of
his hands, and the giant dauhled up
seems even to be groaning.

98, — ANoNVYMoUS
On Heracles in his Cups

He who is now weighed down with sleep and the
wine-cup, when sober slew the Centaurs hieavy with
wine.

1 This does not, of course, mean that the group was golden

ilded ; “* golden” is used figuratively. The horns were

u tiess g11 ed,  The actusl animal iz stated to have had
hornas,
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9. —AAAO
Els #6 alrd
Obros 6 ravdapdrwp, 6 wap avpdot Swdendelios
pEATOpEros KpaTepils elvexey Hyopéns,
owoBapis perd Saira pefuodaids iyvos éXlover,
vienfels draid Avopehel Bpouio,

100.—AAAD

Eis dxdva Aveipdyov Baodug

Tz, ,_/ = L e

Xairqy kai péwaror cal év o¢barpoicy drapBij
Bupov opiw, Bhoovpdy v avdpie émiarivio,

Dires Séppa AMovros én’ eindv iy pév édetpns,
‘Hpasréps, e 8 o, Avopdyow mivaf.

161.~AAAO
_ Eis elcéve "Hpaxhiéovs
Qe Beroddpas mwplv brdvreey “H peiji,
Tolov 6 TexviTys Tov Ads elpydeare,
Boby apiryy E\xovra, xai dvraviorra xoptvny
GAN" of T Shodw rypdyre Booadaryine.
val Tdxye Qawdduarre yorjuova yelhear davny
fippoaer, fis diwy peideras ‘Hparéns.
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99, — ANONYMOUS

On the Same

Ts subduer of all, of whom, telling YQ{ e
of his twelve labours, men sing be %,TT
exuse of his mighty valour, now after [ 7§
the feast is heavy with wine, and rolls I,ff

along unsteady in his gait from drink,
conguered by soft Bacchus, the loosener
of the Hmbs.

100.—ANoNyYHOUS
On a Porirail of King Lysimachus

Serpine the man's flowing locks, and the club, and
the dauntless spirit in his eyes, and the fierce frown
on his brow, seek for the lion’s skin in the portrait,
and if thou findest it, it is Heracles; but if not, this
is the };)icture of Lysimachus,

101, —AnoNyMaus
On a FPicture of Heracles

As Heracles was when Thejodamas met him of old,
even so did the artist portray the son of Zeus dragpging
off the ox from the plough and lifting up his club on
high, but he did not paint the wicked murder of the
ox.! Yea, perchance he drew Thelodamas with a
plaintive cry on his iips, hearing which Heracles
spares the steer’s life.?

I Heracles in Rhodes kilied the lsbnunng ox of Thmod.;mss
to cock and eal it

¢ i.¢, possibly the artist wished to convey the i lnlpresmml
that Heracles spered the ox.
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102, —AAAO
Eis elxdva érépay 1ot adred
Olov xai Kpovidys Eomeipé oe 1) oo ehjve
vukti, kal Edpucfels eldev defhodipor,
e wupds els Ovurov éedpacas, & Bapipoxfe
"Adxcetdy, Toiny elcbva oov Srémouey.
*Adscpnons 8 wdivas Fye Mbost al 8¢ peyavysis
@iBas viv pifwv eioly dmiorotepat.

103.—-TEMINOT
Eis dyelpa Tob atrod
"Hpax\es, woir got wrbpdos uéyas, % 76 Néustos
xhaiva, cai § Tofwy Eumheos lodbwn;
woit aofapiv Bpipnpa; i o’ Enrkacey dde karndi}
Adoimmos, yared v dyvaréul o68bvyy;
axfn yupveles Gniwr abo vis &6 o Enepoer;
o wrepdets, drres els Bapis &dhos, "Epws.

104.--@IAINNOT
Eis r6 atrd

“"Hpn Tod7 dpa Aowwov éBovhero waow éx’ &fhois,
Srhwv youvty (3¢l rov fpaciv ‘Hpaxiia,

wolt yhaivwua Movros, § T ebpoilyros én’ duos
fs, kal Baplmovs dlos 0 Onporérys;

mdvra ¢ "Bpws dnédvae rai ob Ebvov, el Ma kixvoy
moujaas, dwhwy voopioad ‘Hpaxiéa.

-* The meaning of this very frigid and laboured conplet
seems fo be **Not Alemene gave birth to thee, but this
marble, and the clabm of Thebes to be thy birthplace is now
bazeless.” From the rest of the epigram we must, I think,
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102, ANoNyMous
Un a Statue or Statues of Heracles

Even as the son of Cronos sowed thee on the night
of three moons; even as Eurystheus saw thee, thy
labours accomplished ; even as from the flame thou
didst go in triumph to Olympus, so, O Alcides, hard
toiler, do we look on thee in thine image. The
stone’s are the birth-pangs of Alemene, and too
boastful Thebes is now less worthy of belief than
fables.!

103.—GEMINUS
On a Statue of Heracies

Heracies, where is thy great club, where thy
Nemean cloak and thy quiver full of arrows, where
is thy stern glower? Why did Lysippus mould thee
thus with dejected visage and alloy the bronze with
pain? Thou art in distress, stripped of thy arms.?
Who was it that laid thee low? Winged love, of a
truth one of thy heavy labours.

104.—PHILIPPUS
On the Same

So Hera, then, wished for this to crown all his
labours, the sight of doughty Heracles stripped of
his arms! Where is the %ion*skin cloak, where the
guiver of lound-whizeing arrows on his shoulder and
the heavy-footed branch, the slayer of beasts? Love
has stripped thee of all, and it is not strange that,
having made Zeus a swan, he deprived Heracles of
his weapons.
understand that tiiere were tiiree representations of Heracles
—Rt his birth, in his prime, snd after his death.

? By Omphale.
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165.~-AAHAON

Eis dvdprdrra @nodus ral 7ot Mupafovioy taipoy

Baiua Téxpys Tavpov Te xal avépos, by 6 pév dhrd
Giipa Biy Bpiler, yvia rirawépevos

lvas 8 adyeviovs yrdpmTey, maiduyow Euapyrev,
A pverfpas, Sekureph) B¢ xépas,

aoTpaydiovs & EAéMfe xal avyéva 9?‘;’p imo yepoiy
Bapvdperos xpaTepats Grrager els dniow.

tore 8 docaclar Téyrns Tro 78 dvi yarkd
Bhpa plv éurvetew, &vSpa & (Bpdre péewr.

106.—AAHAON
Bis dvpdrra Karavéug
Bl 7roies B4fns Kawaveds
émepparo mipyors,
duBacw  Gepiny rhipax
T ApEV S,
elher dv dotv Biy xai {wép

wal  oxymrds  Kpovidov

107.—I0OTATANOT
Eig 'Ixapov‘ xai\kofw & Aovrpo
@ e Oy
“Ixape, knpds péy ce Sidreas viw 8¢
e KNpE
fryaryer e’:fe popday adbis & yar-
xoTios,
a\ha e un mTEpd wdAhe xar fépa,
17 T0 NoeTpéy,
g}epéﬂey wrinrwv, Irdprov reheays.
21 ’

pbpov. aldero ydp pa

B [4 -~ L4
TOLOY EAETY T POUAY OV,

%A



THE PLANUDEAN APPENDIX

105, —ARoNyMOUs
On n Sintue of Theseus and the Bull of Muarathon

MarviErLtous is the art of 1
the bull and man: he, the &
man, his limbs all tense,
forces down by his might
the suvage beast. To bend
back the sinews of its neck
he grasps with his left hand
its nostrils, with his right its
horn, and shakes up the
neck-bones, The Deast, its -
neck suldued by his strong
hands, sinks down on its
hindguarters,  One may
fancy that in this bronze ety
Art makes the beast Lreathe and bathes the man
in sweat,

106.— Anonvmovs
On a Statwe of Capaneus

Hap Capsaneus been like this when he furiously
sttacked the towers of Thebes, contriving to mount
through the alr on a ladder, he would have taken the
city by foree in Fate's despite; for even the bolt of
Zeuns wouid have deemed it shame to slay such =
clampion,

107.—JULIANUS

On a Bronge Statue of lcarus whick stvod in o Bath

lcarops, wax caused thy death, and now by wax!
the worker in bronze has reatored thee to thy shape.
But beat not thy wings in the air, lest thon (ﬁli from
the sky and give thy name to the bath.?
T Tlie model for the bronze had been worked in wax,
¥ As he gave his name to the Jearian Sea.
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108 —TOY AYTOY
Eig 10 atrd
“Ixape, xaruos éov ppmijoreo undé oe Téyum,
und’ amddy mwrepiywr Lebyos émwpddio.
ef yap {mos dbov wéaes év mehdyeoas faldoos,
wios dBéhers wripas Ydixeov eldos Exwy;

109,—ATAGIOT

Bis "Trmdhvrov SwAeydpevor 1 rpodg
T™Hs %{gpm
Twméhvros Tis ypmds én’ edare

whéa uibbor
dhéyyerar dAN Huets ob By
vapeofa Kibe.
Sooov 8 éx freddpoto pepnvires
éori vofizar,
8rremapeyyvda pnxér’ Glecua
Méyerw,

110,—@PIAOZTPATOT
Eis eixdva Tyhédov rerpupévon

Odros ¢ Tevfpavias wpduos doyeros, obros 6 76 wply
Trjhedos aiudfas ¢picrov don Aavair,

Muaor 67 manifovra $ove éképacae Kdinor,
o¥ros ¢ Iinhiaxel dodparos dvrimares,

viy Shoov unpi xetBowr Bdpos, ola Awrdmvovs 5
TiKeral, éplriye caprl cuvelcipevos.

ol xal Tetpoufvote wepemrdooortes "Axatol
$vpdny Tevfpavias vebvras dn’ sjibvos.
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168,—By TiE SaMe
On the Same

Icarus, remember thou art of bronze, and let
neither art nor the pair of wings on thy shoulders
delude thee; for if, when alive, thou didst fall into
the depths of the sea, how canst thou wish to fiy
when formed of bronze?

109, —AGATHIAS
On Hippolytus conversing with Phaedra’'s Nurse
Hirroryrus speaks into the old wife's ear pitiless
words, but-we cannot hear them, But as far as we
can ynderstand from the fury in his eyes, lie enjoins
her not to say again unlawful words.

110.—PHILOSTRATUS
On « Picture of Telephus Wounded

Tuts, the irresistible chieftain of
Teathrania; this Telephus who ence
bathed in blood the terrible host of the
Grecks when he filled Mysian Cayeus
to overflowing with slaughter; this, the
champion who faced the spear of Peleus,
now bearing hidden deep in liis thigh a
heavy and deadly wound, wastes away ()
as if his Hfe were leaving him, dragging
himself along with his living Hesh.!
Even though he be sore hurt the Greeks
tremble at him, and depart in disorder
froms the Teuthranian shore,

' The phrase ia most obscure. By some it is expldined
““his Hving fiesh contracted,” but the Greek can scarcely
bear this meaning grammatically.
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IN—~TAATRKOT

Eis eldva $uhoxrirou

Kai 1oy dwo T pyxivos {3dw morudduvor fpw,
TarBe Cba)\.ox-rmv éypade Happac-wc‘

&v Te yip owak.p.ow ec'xlnst xcmfmu Urrotwel
Bdxpy, xa,i o Tpixwy évrds dvecTs oS

;’morypa(ﬁwv i Adare, c-u Iz o-og':oc, a\N dvamatoar 8
&v8pa wévewy 0y Tov werduoylor e,

112 —AAHAON
Bis mhy atriv
Exﬂgos‘ vmép Aavaods whdoTns €uds, dANoS
OEvo-o-evc,
g ,u e;wmre xa.x:;c ot auérns re voaav.

ovK qpxa 1?‘61",01?, TpUYes,s R.vﬂpou, ehxoq, aviy
GAAD kgl €y YaAK@ Tov Tover elpydoaTo,

113.—JOTATANOT

Els rév alrdr

Olda Cbt?kox'mﬂw épowv, ore waot drelver
alf)ros‘ &om, xaf, TOk '1‘177\,09& Sepxomvmf;.

dypia pév xopswaay Exe Tpixa: Seip’ 18e xopans
xaiTnw -rpqxakems‘ xpw,uao-w a.vc-m,kenv

Séppa xa#ec-x)\.’;mc 3¢ pépes rai puevov éoBai, 5

. xal 'raxa xapcﬁaleov Xepo iy ecfmww;zeuaw'

Sampva fnpoww Drr s  Breddpoar mayévra

I'O'TH.TGG, a'}’PU#ﬂOU Uﬂ,ua Svnw‘a&?}?.
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111.—GLAUCUS
On a Pidure of Philocieles

Pannuasius painted this, Philoctetes’
likeness, after verily seeing the long-
suffering hero from Trachis. For in
his dry eyes there lurks a mute tear,
and the wearing pain dwells inside.
O best of painters, great is thy skill,
but it was time to give rest from his
pains to the much tried man.

-

112, ANoNyMoOUs
On a Bronze Statue of the Same

My foe, more than the Greeks, was my maker, a
second Odysseus, wilio put me in mind again of my
evil, accursed hurt. They were not enough, the rock-
cave, the rags, the pus, the sore, the misery, but he
wrought in the brass even the pain.

113.-—JULIANUS
On a Piclure of the Same

I kNow Philoctetes when 1 look on him, for he
makes manifest his pain to all, even to those who
gare on him from a distance, He is all shagpy like
a wild man; leock at the locks of his head, squalid
and harsh-colonred. His skin is parched and shrunk
to look at,and perchance feels dry even to the fiuger’s
touch. Beneath his dry eyes the tears stand frozen,
the sign of sleepless agony.
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114,—KO0OZMA
Eis Huppor pé\hovra opdfar viv Mokvidyy
Idppos éydr omevdw B¢ rarpos xépw- 7% 8¢ kvrdrmes
ITaAxdda kirhsjore, yroror éxovaa dpw.
115 —~AAHAON
Eils Xeipwva Tév irmoxévravpoy

"Avdpoley éunéyvl tnrros: dvébpape 8 immiber dvp,
dunp véodi wody, xeparfs & drep aldhos Immos:
trwos épedyerar dvdpa, avnp & drwomépderas Trmwon.

116, —ETOACT

Eis rov alror

f.FI L4 ¥ ! LY 8’ El - o
wwos Eny axdpypos, dvgp & arélearos e,
Lid ~ b

3y ye Poows mailovea Bod évexéerpioey twme.

117.—KOPNHAIOT

. Eis Kuvafyepov
Qb ge, parap Kuvéyeipe, Tol ds Kvvéyeapor éypadre
Diges, émel Bpeapals dvfero ociv maiduals:
dAAa codés Tis Epp 0 Lwypddos, 00E ae yerpay
" woopive, Tov Yeipdr oiwexer abldvaTov.
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114, —COSMAS
On Pyrriues about to butcker Polyzena

I am Pyrrhus, and sm urgent for
my father's sake ; but she, the shame.
Jess girl, calls on Pallas, though her
brother be Paris.!

115.~ANoNYHMOUS
On the Centaur Chiron

A uoast is shed forth from a man, and & man
springs up from a horse; a man without feet and a
swift horse without a head; a horse belehes out a
man, and a2 man farts out a horse,

116.—EVODUS
On the Same

THere were a horse without a head and a man
lying unfinished : Nature, in sport, grafted him on
the swift horse. .

117.—CORNELIUS LONGINUS
On a Painting of Cynaegirus
Puams did not peint thee, blest Cynaegirus,? as
Cynaegiras, since thou hast sturdy hands in this his
offering. Yet the painter was & skilful one, and did
not deprive of thy hands thee who art immortal
because of thy hands. ’

1 4.2, he who scorned Pallas by his judgment.
# The brother of Aeschylus. He loat a hand (aceording to
tater writers, both handa} at the battle of Marathon,
224
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118 —ITATAOY SIAENTIAPIOT
Eis vdv adriv

Mudadovovs pév yeipas Omép yauroio xoptuSou
vass droprupdvns ébérauoy ronides,

avica nov, Kuvéyape, doyds more dopris éxeiva
Gowep aw ebvaias elyero gds waldpas,

aAAG cal Bs dwpif Sbpv ifiov audiSanoicat,
drvooy pdprewv Tdpfos " Ayaipevion:

xal Tas péy ris avnp e BdpBapos & 8é ye yerpdy
vixa Moyromioes pluve wap’ évvaérass.

119.—HOZEIAINNIIOY
ils orjhyy "Adefdvpor Tob Maxeldvos
Aboimre, mhdara 2icvivie, fapaaréy xeip,
Baig rexvira, whp Toi 6 xalnds opf,
v xar' "AheEdvBpov poppds xées. olxére pepmrol
Hépoas avyyvoun Bovai Movra duyeiv.

120.—APXEAAOT, of §¢ ASKAHIIIAAOT
Eis rov adriv

Torpar A?LefavSpav xai Shav dwepdEaro p.opcﬁ:av
Adbatrmwos: v’ 681 xaMoe é’xe& Sdvapuy;

atbacebyrs 8 oikev 6 ydixeos & Ala Aedovowy
“Tav im’ ot vifepar Zeb, ot 8 "Ohvpmror Exe”
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118—PAULUS SILENTIARIUS -
On the Same

Tue hands that dealt death to the Medes were
hewn off by axes as they rested on the curved stern
of the ship which was hastening away, thenm, Cy-
naegirus, when that flying vessel was held by thy
hand as if by a eable. But even so, gripping tight
the ship’s timber, they sccompanied the Persians,
a lifeless terror to them. Some barbarian took the
hands, but their victory remained with the iphabitants
of Mopsopia.!

119.—-POSIDIPPUS
On a Statue of Alexander of Macedon

Lasiepus, seulptor of Sicyon, bold hand, cunning
craftsman, ity glance is of fire, that bronze theu didst
cast in the form of Alexander. No longer do we
blame the Persians: cattle may be pardoned for
flying before a lion.

120, ARCHELAUS on ASCLEPIADES
On the Same

Lysippys modelied Alexander's daring and his whole
form. How great is the power of this bronze! The
brazen king seems to be gazing at Zews and about
to say, “I set Barth under my feet; thyself, Zeus,
possess Olympus.”

b Attica
z27
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121.—AAHAON
Els rov abriv
Avrovr 'ANéEavpov rexpaipeo e
r& Keivou
{':'p,u.a'ra, xai fwov Bdpoos & yakxos
€L
bs ,u-anoe, iw_éoplay am’ aifiépos
afl Asds avrytu.
miocay IHedkaip iy iwérafe
Bpovep.

122.~AAHAON
Eis rov adror
Totiver A?«.efauSpoy. ueyahiropos via ‘J?ahw'n'ov.
Sépreas apnloxw'rov. O)\.up.mag ov Tore ,wq-rqp

xap'repoﬁw.wv ErieTey mr adlvoy 8¢ v A
épya p.oﬁmv ésidaous, Tiyn & éxérevosy d avatro-ew.

123.—AAHAON

O 'rcw Bovleivay ‘Hpaxréa, ?rmSes‘ wypwm;,
olKéTe xepaale'om ep.ﬁa'm Taita ?«.vxou;.

Pidpés Te o-'rer.?(ew xloww;u obow aquo-ovmc.
es xai kopyTas depitos v’rrvos‘ éxot.

7 ydp @ Bputar Asoviiaros odx drep elyiis 5
xeope o8 ayabor olppayor ‘Hparhéa.

124 —AAHAON

M3 rpéoays, a7e Tokov, odoimrope, xai veolyyeis
iovs yvpvmoas, wpsale modiv éféuny,
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121.—AnNonvymous
On the Same

{macine that thou seest Alexander himsel!'; so flash
his very eyes in the bronze, so lives his dauntless
mien. He slone subjected to the throne of Pella
all the earth which the rays of Zeus look on from
lieaven.

122 . AnoNYMOUS -
On a Statue of the Same as a Child?

HEnk seest thou newly-born Alexander, the son of
great-hearted Philip, him the bold-spirited to whom
Olympias of old gave birth, to whom from his cradte
Ares taught the labours of war and whom Fortune
called to the throne.

123.—AnNoNYMoUs
No, by Heracles the ox-eater, ye countey lads, ne
longer shall wily wolves set their feet here, and
thieves shali refuse to tread the path of pilfering,
even if the villagers lie in imprudent sleep, For
Dienysius withal, not without a vow, hath set me,
Heracles, here to be the pisce’s geood defender.

124, AnoNvMous
On o Stalue of Heracles

TarmpLe not, traveller, at this, that I have mn-

sheathed my bow and newly sharpened arrows and
¥ Also by Lysippus,
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773 8mi ﬁaa”ra{'w Pﬂ‘!ﬂlMP xept, und’ éti Séppa
a,uqb m,u.on xXapomod Toiro. AéovTos Exyer

wypaivew ob wdvras émigTapar, dAAG Kakovpyoust b
xal oalew dyabods éF dybuv Sdvapar,

) 125.—AAHAON .
Alel Mapriady movros Bapis einbva xedpa
éxdvee, xax Se}wmv ToV TYTOM f;qbamasv.
i rkeov, £iv eméecow "‘Ounpelors 'y&p éxeivov
elxwy apldprows dyypdderar aediov.

126,-AAHAON
Bl rdv Mwdravpor

‘O wais & Tabpos, o xaTd undés
vrenads,

¢ Tis rexebans vov wdbovs rari-

0005,

ko ki av@pwvroe, 7} 3&11%1) qbwﬂ?,

0 TAvpoKpaves, B TAGNR Tav cwpd-
TP,

5s abire Pode mépuwen, ol dvip
dAws, : 5

+ Qa

127.-~AAHAON

Tis Tow @pﬂ;ma Tovde pavoqumb‘a Avxovp«yav
xakxeav, "Hwvéw raryiy, avewlao-am,

Baxxmxav 'rrapd -rrpepvov i’ﬁ o5 dybpeya pepnrns
sz@w wrep redaris dvréraxey uhvﬁa

pavve; pope;‘)a T0 walas qucrac' @d wyepwxav 3
Mo ca kal €v yaled welvo va wiepdy Exer.

t Fhis was the fashion ameng certain peoples, cp. Virgil,
Aen, vil, 889,
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laid them at my feet, nor that 1 bear a club in my
hand snd wear round my shoulders the skin of a
tawny lion. It is not my task to hurt all men, but
only evil-doers, and I also can deliver the good from
SOYTOW,
125.— AnonyMous
On « Picture of Ulysses

Ever is the sea unkind to the son of Laertes; the
flood hath bathed the picture and washed off the
figure from the wood, What did it gain thereby ?
For in Homer's verse the image of him is painted on
hamortal pages,

126, — ANonvymous

On the Minolaur

Tag bull-boy, in no respect complete, he who
betrays his mother's passion, the man half-beast, the
double nature, the bull licaded, the freak of bodies,
whao is neither a whole ox nor a whole man,

127, — AxonNvMous

Wao moulded in bronze this
one-shoed?! Thracian Lycurgus,
the chieftain of the Edones??
Lock how, in his insolent fury,
standing by the stem of Bac- ™
chus’ vine, he holds high over
his head his heavy axe. His
pose speaks of his old over-
boldness, and even inthe brass

his insolent fury has that bit- (750
terness we look for. =2 ‘{J-f/’-\ -

L Whem; as in vhis and other cﬁses, the epigram begine so,
the name of the artist was doubtless given beneath,
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128.—AAHAON
Ble Tpyéverar
Maiveras "Ipiyéverar wddiy 8¢ pw elbos *Opéorov
és yAvxephy dvdyer prioTiv Guauocivns '
riis 8¢ yorwouévys xai aderdeir eloopowans
okt xkai paviy Bréppa quvekdyerar.

129.—AAHAON
Eiy dyakpa Nudfns

‘Ex Loijc ue Geol Tebfay Mbor éx
8¢ wibowo
Lwnw Tpakrréings Eumrarwy eip-

yaoare,

130.—1OTATANOT AIPTIITIOT
El 14 adré
Averipov NidBns dpdas mavarnbéa popdis,
@5 §18 pupousens wot oy édv Texéwy.
&l & dpa xal Yuxdv odx &haye, uy rode véyvn
pépdeos Onvrépny eivace Aaivéyy.

131L.—ANTHIATPOT
Els 70 adré
TavraMis dbe roy’ a Sloe’ Enrdet réxva rexodoca
yaorpt pifi, PoiBw Gbpa xai "Apréude
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128 ANoNyMoUs
On Iphigenia

ienigeNia rageth furious-
ly, but the face of Orestes
recails her to the sweet
memory of kinship. Being
stirred by wrath, and gaz-
ing, too, at her brother, her
glance iz as of one carried
away by mixed fury and pity.

128.—AxoNvmous
On a Slatne of Niobe

From a living being the gods made me 2 stone,
bat Praxiteles from a stone made me alive again.

130.—JULIANUS, PREFECT OF EGYPT
On a Picture of the Same

Thou seest the veritable shape of unhappy Niobe
as if she were stiil bewailing the fate of her childrea.
But if it is wot given to her to have a soul, blame
not the artist for this: he portrayed 2 woman of
stone.

131 —ANTIPATER {OF THESSALONICA 1)
On the Samet
Tris is the daaghter of Tantalus, who of old bore

from a singie womh twice seven children, victins of
. Phoebus and Artemis: for the Maiden sent untimely

¥ This and the following epigramn refer to n group of Niobe
and her children such us we possesa,
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xovpa yap wpobrepre xopas pévov, dppeas § dpomr
Sisool yap iocas Extaver éBBopddas.

& 8¢ Téoas dyéhas pdryp ndpos, & wdpos edmats, 8
obd &’ &vt Thduwy helmero ynpoxduep:

pdryp 8 by Omo waraly, Swep Béus, aAN mo paTpls
nwaides € dNyevols mdvres dyovro Tdpous,

Tdvrake, vai 8¢ ¢é Y\aaaa Swkeoe, kal oéo kodpav
xX& ptv émerpolly, oot & Eni Seipa Mbos. R

132.—@EOAQPIAOT
Els 6 abra
2740 wéhas, Sdrpvoov Bwy, Eéve, pupla wévly
ris défvpoyhoooov Tavraridos NidfBas,
ds €l yds EoTpooe Svwdendmarda hoyelny
épri, ra pév, Qoifov véfa, va &, 'Apréudos.
i 8¢ AMbe wal caprl pepirypévor elbos Exyovoa, 5
werpotitar arevdyer 8 Irvmayns Siwvios.
yAwcaa Fratoiow Sorla véoos, ds dydhwos
adpooiva Tixra worhdxi SvoTuyiav.

133,-ANTIHTATPOT
Eis 78 alré
Timre, yovar, mpos *Ohvpmor dvaibéa yeip’ avéveinas,

&vlleov EE dBéov kpatis dpelva xiuay;
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death to the maiden, the male god to the bLoys, the
two slaying two companies of seven, She, opee the
mother of snch a Hoek, the mother of lovely children,
was not left with one to tend her age. The mother
was not, as was meet, buried by her children, but
thé children all were earried by their mother to the
sorrowful tomb. ‘I'antalus, thy tongue was fatal to
thee and to thy daughter; she became a rock, and
over thee hangs a stone to terrify thee

132 ~THEODORIDAS
Ou the Same

STaxp near, stranger, and weep when thoa Jookest
on the infinite mourning of Niobe, the daugiiter of
Tantalus, who held not her tongue under lock and
key; whose brood of twelve children ig laid low new
on earth, these by the arrows of Phoebus, and those
b{ the arrows of Artemis, Now, her form compounded
of stone and flesh,! she is beecome a rock, and high-
built Sipylus groans. A guileful plague to mortals
is the tongue whose unbridled madness gives birth
often to calamity.

133 —ANTIPATER (OF SIDON)
" On the Same

Way, woman, dest thou lift up to Olympus thy
shameless hand, and let thy divine hair fall loose
from thy godless head? Looking now on the heavy

1 Niobe, though turned to stone, still suffered and wept. -

235



GREEK ANTHOLOGY

Aarols ramralvoyea mwoliw xéhov, & wodvrenve,
~ £ by * ¥ a»
viv aTéve rav mupdy xal dirdBovioy dpw.
¢ péy yép maldov omaipe médas 4 8 Mmdmvovs 5
: 1 \ * ¥ ¥
wéedhirar & 88 Bapis mhrues dmpéuarat,
xai poxfov obme vd8e aor Téhos, dAAE Kai dpanw
éorpwras résver douds dmodbipéver.
& Bapl Sarpicaca wevédhiov, dnvoes alrd
mérpos Ean, Niéfa, kddei’ repoudva. 10

*

134 —MEAEAT'POT
Eis 10 adrd
Tavrahi wai, NedBa, xAG éudv Pdriv, dyyeroy dras:
Sékar oy dyéwv olerpordray Aadidy,
A xopas dvdeopon, (o, Bapvrerfio: $olfov
yewapdva Tofois dpaevdraiba yivov:
ob aor watdes & elalv, dvap vl vo8 &Ahe; 7l
Aevorow; &
al, al, TAqupvpel maplevicalo: Ppovos.
& pév ylp parpos wepl yovvaow, & 8 vt kéhmwors
kédaras, & 8 éwi yis, 4 & émipacribios
dAha 8 dvremor fauBel Béros & § én diarois
wrwoaer Tis § Epmvovr Spp’ Ere dids opda. 10
& 8¢ Adhov orépfaca wdaias ot dpa, viv o GuuBevs
pdTnp aapromwahs ola mémyye Mbos.
t This is Jacobs’ correction, The MSS. have xafi, “in

Hades too,” hut there i8 no {race of sach a version of the
story of Niohe,

236



THE PLANUDEAN APPENDIX

wrath of Leto, O mother of many children, bemoan
thy bitter and froward strife.  One of thy daughters
is gasping beside thee, one lies lifeless, and heavy
death is nigh descending on another. Yea, and this
is not yet the end of thy woe, but the swarm of thy
male children lies low likewise in death. O Niobe,
weeping for the heavy day that gave thee birth, thou
shalt be a lifeless rock consumed by sorrow,

134.-MELEAGER
On the Same?

Niose, daughter of Tauntalus, hearken to my word,
the announcer of woe; receive the most mournful
tale of thy serrows. Loose the filiet of thy hair;
thy male children, alas! thou didst bear but to fall
by the woe-working arrows of Phoebus. Thy boys
are no more. But what is this other thing? What
do I see? Alack! alack! the flood of Dblood has
overtaken the maidens. One clasps her mother’s
kuees, one rests on her lap, one on the ground, and
the head of one has fallen on her breast. Another
is smoitten with terror at the shaft flying straight to
her, and one stoops before the arrows, while the rest
still live and see the light. Aund the mother, who
erst took pleasure in her tongue's chatter, now for
Horror stands hke a rock built of flesh.

! Bupposed Lo be spoken by a messenger who brings o
Niobe tgoanews of the death of her sous slain by ﬁgpono
while hunting.
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135.—AAHAON
Eis «ixéva Mydelas tiv év "Peiun

Téxypn Tepopdyov oropyye
eal Lihov éuike
Mudeins, récvar els popov
éErropévev,
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136, —ANTI®IAOY
Eis 1o airé
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énperre Mubely, xob yept Topopdyov.
Aunsonius, Epigrom 129,

137.—@®IATIIIOT
Eis 16 abrd
Tis oov, Kehyis dfesis, avvéypagsy eixove Quusv;
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&p alet dfrds Bpedéwv dovov; 7 vis Towy
Bebrepos, % Thaduy 1is wdhi gar wpddaais;
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135, —ARoONYMOUS
On the Picture of Medea in Rome

Tue art of Timomachus mingled the love and
jealousy of Medea as she drags her children to
death, She half consents as she looks at the sword,
and half refuses, wishing both to save and to slay
her children,

136.—--ANTIPHILUS
On the Same

Wuen the band of Timomachus painted baleful
Medes, pulled in diverse directions by jealousy and
love of her children, he undertook vast labour in
trying to draw her two characters, the one inclined
te wrath, the other to pity. But he showed both to
the fult; look at the picture: in her threat dwell
tears, and wrath dwells in her pity. The intention is
enocugh,! as the sage said, The blood of the children
befitted Medea, not the hand of Timomachus,

137, —PHILIPPUS
On the Same

Who, lawless Colchisn, chronicled thy wrath in the
piclure 7 Who wrought Lhee, thus barbarous even in
thy image? Dost thou yet thirst for thy babes
blood # Is’ some second Jason or another Glance thy

!ie 111‘[30!11%]11!‘! was right in not painting the nctual
murder. ¢p No, 138
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eppe, xai & x b wadoxTove. @Y yip duétpwr 5
Oidwr Yels & Oéhers xai rypadls alaBdveras.
Ausenine, Epigram 130,

138 —AAEZIOTON
Ei 1 adrd
Aebp’ i’§§ wusSo)\e‘rea,oav év elrém, debp’
Ko?\.xa&x Tspoy.axav Xetpi TVTRTa-
oy
q':amyaww €v mwardpe, Bvuds péyas,
wypmv 5}4&&,
raaly én’ olkrigross ddxpy KxaTep-
dperov:
| mdvra & dpod ouvvéyever, dpurrérar’
eis & dryeipas, 5
alpate py ypdoar Peiodpevos waid-
pav.

138.-JOTAIANOT AITTIITIOY
Bls ro afrd
T;p.opaxoc M:;Sesav a1 Eypader, eleov popdas
a\(ruxou 1 yruyas eqxa?a SeyBablas
{aror r}'ap Aeyéw, rexéaw & dua Pidrpa svvdyras,
Settev év dpfarpoic drrigedernouévay.

140.-—AAHAON
Eis 70 abrd
Aebp’ 8¢, kai Bapfoov v uw qupw; xeapevov olkToY
xai Bvpor, Bheddpwr xai wuptcoaar iTvw,

* &dvxav probably should not be corrected, but one muat
render as if 1t were &yidxy.
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pretext ! Out on thee, murderess of thy children,
even in the painted wax. For the very picture feels
that jealousy of thine that passed all bounds.

138.— AnNonvymous
On the Same

Come, look on the child-murderess in & picture
look on her image, the Colchian’s, drawn by the
hand of Timomachus. The sword is in her hand,
great is her wrath, wild is her eye, the tears are
falling for her most unhappy children. The painter
has made a inedley of all, uniting things most un-
combinable, but he refrained from reddening his
hand with blood.

139 ~JULIANUS, PREFECT OF EGYPT
On the Same

Tmomacuus, when he painted Medea, put two souls
into the soulless image of her form. For joining
her jealousy of her husband and her love for her
children he shows her to our eyes dragged in diverse
directions.

140.— ANoNyMous
O the Same

Cong, look and marvel at the pity and wrath that
dwell under her brow; look at the fiery orbs of her
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kar pyTpos Takduny dAéyotd Te minpa wabolons
oppfi detbouéry Tpos Povoy E\ropévny.

Swypdpos €b & Expuire povov Téhos, otw endoas b
fapfos arapBrivar wévbei Sepxopévmy,

141, —BIAIHIOT
Eis 16 adrd
Kokyida, ryv éwi watoiv dhdaTopa, Tpavié xeAtboww,
nws ETAns Texéwy palay Exew (Siwv;
% €1t kavfos Ddapos draarpdmres doviov nip,
Kai woNLOS yervny ddpos dwo aratdes
aprifpextys 8¢ aibnpos ¢’ alupare. ¢edye wavery 5
pyrépa, kv knpd Texvodovoboay Er.

142 —AAHAON
- Eis dyedpa s adris
Maivy cai AMbos odoa, xal éx kpading

oéo Bupos
» * b J [ z L] ,
ORPATE KOIAGPAS €5 YOAop b nUrpé-
TLOEY,
L4 *
Eumns 008 Bdas ae xabéberas, GAN
apa Gupd
nydioes, Tenéwy’ elvexa patve-
én.
L4
@, Tis ¢ -rexwfﬂ}e 168¢ v Emhacer, 4
I3 *
TS 0 YAUTTHS, 5
L) r 3 r A ¥
o5 Mbov eis pavigy Tyayer ed-
L3
TEXDIR;

t Jacobs proposes efs dévor and Acydwr, Which certainly
make this very poor poemn less inept,
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eyes; look at the mother’'s hand, the hand of the
bitterly suffering wife, drawn towards slaughter by
a relenting impulse. The painter rightly hid from
uy the accomplishment of the murder, not wishing
to blunt by mourning enr admiratien as we look on
his werk.

141.—PHILIPPUS
On the Samel

How, twittering swallow, didst theu suffer to have
as nurse of thy children the Colchiay woman, the
vengeful destroyer of her babes, from whose blood-
shet eye still flashes murderous fire, from wlhose jaws
white foam still drips, whose sword is freshly bathed
in blood? Fly from the fatal mother, whe even in
the wax is still slaying her children.

142, —AnoxyMous
On « Statwe of the Same

Troven of stone theu art frenzied, and the fury
of thy heart hus hollowed thy eyes and made them
meet to.cxpress thy anger. Yet not even thy base
shall held thee back, but thou shalt leap forward in
thy wrath, mad beeause of thy children. Oh! who
was the artist or sculptor who moulded this, who by
his skill sent a stone mad ? '

t To a swallow which had built its nest on the picture of
Medea. This iz an amplification of Book IX. 346,
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143 —ANTIIIATPOT MAKEAONOZ
Eis riy adriy
Mupdeilns rdmos olros I8 @5 10 pév els yorov alper
Supa, 16 8 els waibor Exhace cvpmaliny,

144.~~APABIOT EXOAASTIKOT
Eis "Araddvrngy kel Trrwopdeny

"Béva ydpwv Eppirres, # apBodiny rayvritos,
Tobito yépas xovpy xpvoeor, Tmmiueves;

G phhov Gvvaaer, enel xat wapbévor Spuds
elpyer, xal Sovins odpBoror v Magins.

145,-AAHAON
Bis dyarpa "Apeddons

Of Bpoeros ¢ yrvwras olay

8¢ ae Baryos épaaras

eldev Dwép mwétpas Efece
KeRALpLEvay,

146.-—AAAD
Bis 16 adro

Eleivor, Aaivéas py Jravere Ta@s " Apadrvas,
uh xai avalpeocy Bnoéa Silopévn.
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143.—ANTIPATER OF THESSALONICA
On the Picture of the Same

Tuis is the picture of Medea. See how one eye is
raised in wrath, but the other is softened by affection
for her children.

144.—ARABIUS SCHOLASTICUS
Or Atalanla and Hippomenes

Haszr thou thrown this golden gift to the maiden,
Hippomenes, as a wedding present, or to delay her
fleet feet? The apple accomplished both, since it
both delayed the givl in her course and was 2 token
of Aphrodite, who links in wedloek,

145.—ANoNYMoUs
On a Statue of Ariadne
No mortal was thy sculptor, but Le carved thee
even as thy lover Bacchus saw thee reclining on the
rock.
146, ANONYMOUS
On the Same

Srranekns, touch vot this stene Ariadne, lest she
leap up seeking Theseus.
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147~ ANTIPIAOT
Bl "AvBpopéday
Alimowr o Bides o b&
' nreposis T wéSiAa,
Tiepoeis a 8¢ Mibp wpéo-
Seros *Avpouédar
& wpotopd Topyods Aifodep-
xéos a8hov Epwras,
ciiross Kacowdras & hd-
Aos edTeRViQr
XG putv drmo oxoméAoto XaAE
wodas §0dde vapx
roflipovs yo pracTip?t
vepdoxopei 1o yépas-

148.—APABIOT ZXOAAXTIKOT
Bis i almfp

Kneds "Avdpouédny, # Lwypdpos dvleto wérpass;

xai yap &’ ddpfadpdov ) xploes dudifodos.
xfpros 6¢ emihddeaow Eme ypaurrrios yapdxtn,

% awd Nypfios yelroves ébavédu;
Eyvwr Tabta codds Tis drnp xdue Sewos danbie

revbaro xat Brepdpwv val mpanidwy dwdryy.

149,—TCY AYTOY
Eig cixdva "Eddrys
*Apyeins ‘Elévys épocis Tomos, fiy wore BovTys
fpmace, Tov Bénov Ziva mapwodpevos.
¥ vwlpdy & Bt prarrhp MSN, - I eorrect.
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147 ~-ANTIPHILUS
On a Painting of Andromeda

Tue land is Ethiopian ; he with the winged sandals
is Perseus; she who is chained to the rock is An-
dromeda; the face s the Gorgon's, whose glance
turns men {o stone ; the sea-monster is the task set
by Love;! she who boasted of her child’s beauty is
Cassiopea.? Andromeda releases from the rock her
feet inured to numbness and dead, and her suitor
carries off the bride his prize.

148.-—ARABIUS SCHOLASTICUS,
On the Same

Dun Cepheus or the painter expose Andromeda on
the roeks, for the judgment of the eye is indecisive
And was the monster drawn as we see it on the
enrving erag, or did it rise out of the neighbouring
sea? |see: a skilled man made these things, e was
indeed clever thns to deceive our eyes and our wits,

149, By raE SaME
On a Picture of Helen

Tris is the lovely form of Argive Helen, whom of
old the cowherd carried away, spurning Zeus who
protects host and guest,

 i.e, the slaying of it. :

? There were two versions of the story: in ope Cassiopes

boasted of her own besuly, in avother -of Androméda's,
Antiphilus followa the latter.
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150.—TIOAATANOY

"Ade 1lolviheiroio TlorvEéva,
ebdé 18 A ha
yeip é0uyer Tobrov Satpoviov
wivaros.
"Hpas &oyov d8eAdév. 18 dy,
wémhoto payévros,
T4y aiddd yvprdy cuodpore
KpUTTe TéTAE,}
Mooerat @ TAGuwY Yoyds drep
 év Bhedpapois bé
wapbevinis o Ppvydsr xeirar
dros mwéhepos.

151.—AAEZIIOTON
Els elndvo. Acdois
"Apxérumov Midobs épixudlos, & Eéve, Nedooes,
eixova Geameain ndlhei Aapmroudogy.
Toin Kai ryevdumy, GAN ot vdov, olov droders,
éayov, ém ebdriuors Sékay éveyxapbey.
oU8¢ ydp Alvelay mwor’ éoépanov, 008é ypévorat
Tpoins mepbopévys ﬁlv&w é¢ Aefimp
aM\a Bias pedyovea lapSaiwr dpevatwy
mHfa kard kpadins pdoyavoy dpditouoy.
Tliepides, T pos dryvov épomMiooastec Mdpwva
ola kel juerépns Jeboaro cudpocivys;
Ausonius, Epigram 118,

- 152—TATPAAA
"Axw pida, uoi cuykataiveody tiTi;
- "Bp® xopiaxas & 8 o dudel. Pl
¥ xeol i3 required and hag been proposed instead of xéwag.

1 render so.
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150.—POLLIANUS

Tus is the Polyxena of Polyeleitus; and no other
hand touched this divine pieture. I{ is a twin sister
of his Hera.! See low, her robe being torn, she
covers her nakedness with her modest hand.  The
unhappy maiden is supplicating for her life, and in
her eyes lies ali-the Trojan war,

16].—ANoNvyHous
Un a Painting of Dido

Tuou seest, O stranger, the exsct likeness of far-
famed Dido, a portrait shining with divine beauty.
Even so I was, but had not such a character as thou
hearest, having gained glory rather for reputable
things. For neither did I ever set eyes on Aeneas
nor did I reach Libys at the time of the sack of
Troy, but to escape a forced marriage with larbas 1
plunged the two-edged sword into my heart. Ye
Muses, why did ye arm chaste Virgil against me to
slander thus falsely my virtue ?

1562.—GAURADAS

Drsn Fcho, grant me somewhat.—What? 1 love
a girl, but do not think she loves.-—She laves. But

¥ The writer very ahsardly attributes fo the scalptor
Polycleitus a work of the painter Polygnotus, The ¢ Hera ”

of Polycleitus waa famons,
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Tipakac & o vacpos xaipov ol Ppéper,—Dépes.
T roivvw alrd Aéfor és dpd.— Epa.
Kai wiorow abrd veppdrov w0 86s.—TY Bés.
Ay, i hotwiv, % wébov ruyeiv;—Tuyelv.
153 ~ZATTPOT
Els dyarpa Hxobs
Motpeviar ayhwaaos ay opyada péimerar Ayw

¥ » - ’ W
arTifpovy wraveis vaTspodwvor Sma.

154, AOTKIANOT, of & APXIOT
Els 70 abrd

"Hyd merpreoaar apds, pike, Havis éraipy,
1] I A » k] 4
aprizumop Ployyiy dprary. @douévmy, e
TarTolwy oTopdTwy AdAoy elxtva, motpéow HOU
walyvior, Booa Myes, rabra xhvwy dnibe,

155, —-ETOAOT
Eis 5 abrd
"Hxer pipordyor, pwvijs tpiya, piluparos cdpiv.
1566 —AAHAON
Eig 70 avvd
"Apradine Oeis elps, wapd wpolipois 8¢ Avalov
vaiw, Ppleyydpevor pibov duetBopéva
obrére yap arvyéo, Bacyeh Ppire, rov Sraodrar
v Tedr,  Epyeo, Hdr Evva Néyopey Ery,
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to de it Time gives me not good chance—Good
chance, Do thou then tell her I love her, if so be
thy will.—I will, And here is a pledge in the shape
of cash I beg thee to hand over.-—Hand over. Echo,
what remains but to succeed >-—Succeed.

153 —SATYRUS
On a Stalue of Echo
Tonaurtess Fcho sings in the shepherd’s meadow,
her voice taking up and respouding to the notes of
the birds,
154.—LUCIAN orn ARCHIAS
On the Same

"The Echo of the rocks thou seest, my friend, the
companion of Pan, singing back to us a responsive
note, the garrulons counterfeit of every kind of
tongue, the shepherds’ sweet toy. After hearing
every word thou utterest, begone,

1558, —BEVODUS
On the Sgme
Ecno the mimic, the lees of the voice, the tail of
a word,
156, — Anonymous
On the Same

AN Arcadian goddess am I, and 1 dwell by the
portals of IDienysus, returning vocal responses. Tor
ue lenger, dear Bacchus, do I hate thy companion.!
Come, Pan, let ns talk in unison.

* Pana were confused with Satyrs and Sileni in late tines,
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187 —IOTAIANOT ATIO TIIAPXON
Bls miw & "Abpras dvomdov 'Abmdr

Tinre, Tpitoyévern, xopliocear dorel péao;
elte Hoceaeddwr deifeo Kexpomwins,

1588 —AI0TIMOT

‘O wpémer, "Aprepis eiy’c €3 8 ¥ Aprepur airds § xareds
pavies Znvés, koby érépov Bdyarpa.

rexpalpov 16 Opdaos Tas naplévov. % pd xev elmors
mwaca xGov o\yoy vdde xivaréoio.

159.—AAHAON
Els dyadua "Adpodirs ths &v Kvidw

Tis Mbov éydywoe; Tic év xbovi
Kimper coeider;
tuepor év mérpy i réoov elpyd-
sarTo;
HpaEerénovs yeipdr 88e mou woves, 4
rax "Ohvpmos
xnpeffg Hadine é Kudor épyo-
s,

160.—AATONOZ
Els 70 alrd
‘H Nagin Kvfépeia 8¢ ofduaros é Kvibor Hrfe,
Bovhouévn xatidely sixbpa oy by
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157, «-»-JULIANUS PREFECT OF EGYPT

On the Statwe of the armed dithena
al Athens

Wauy, Trite-born, dost thou put §
on armour in the middle of the
city } Poseidon has yielded to
thee. Spare the land of Cecrops,

158, —-DIOTIMUS

I am Artemis fashioned in the form that befits me,
and well does the brass itself tell that I am the
daughter of Zeuws and of no other. Consider the
maiden’s audacity. Verily thou wouldst say that the
whole earth is a hunting-ground toe small for ber.

159, ARoNYMOUS
On the Cuidian Aphrodite of Praziteles

Wuo gave a soul to marble? Who saw Cypris on
earth? Who wrought such love-longing in a stone?
‘This must be the work of Praxiteles’ hands, or else
perchance Olympus is bereaved since the Paphian
has descended to Cnidus.

160.—PLATO
On the Same

Parmian Cytherea came through the waves to
Cnidus, wishing to see her own image, and having
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mavry 8 dbpreaca wepraréntTe &l xépy,
$BéyEaror “ Mob yupviy €idé pe Npakiréins;”

Npaferéngs otwe elder & py Gépess AN ¢ otdnpos
EEeaer ol dv " Apns Here Thy Hadiny.

161.—TOY AYTOY

Obre a¢ Ilpafa-rehm‘ 7exvuo'a'ro, ovﬂ o mSa,ooc
aAN obrws €arys, G wore kprvopdvy.

162.--AAHAON

‘A Kvwpes vav Kimper évl Kvidp elmev (Sotoa-
“ Ped, Geir wob yuurny eldé pe Mpakerédns;”

163.-—AOTKIANOT
Taw IIatﬁeq;v 7u;qu ovdeis i'&tv €l 5:—: Tis elder,
odTos & THY yupryy aTnoduevos Tladiyy,
164.—T0OY AYTOY

Yot popdis avsﬂqxu TERS TEQRBANES wya?\,u.a,
Rimpr, refis poppiis déprepor oy Exwn.

165—ETHNOT

Itaxhas vai Kpovidao svvevvéris eimov, idodoac
rip Kndinge © Adirws vov Pptrya pepdoueda.”

t Ne donlbt the last couplet i & later pddition. We kuow
from Pliny that the shrine in which the statue stood was
opén on all sides.
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viewed it from all sides in its open shrine, she cried,
** Where did Praxiteles see me naked ?'"”

Praxiteles did not look on forbidden things, but the
steel carved the Paphian as Arves would have her!

161.—Bv TvE Sami
On the Same

Nerrngr did Praxiteles nor the chisel work thee,
Lut so thou standest as of old when thou camest to
judginent.

162, —ANONYMoUS
On the Same

Cyeris, seeing Cypris in Cnidus, said, # Alas ! alas!

where did Praxiteles see ine naked "

163.~-LUCIAN
On the Same

Nong ever saw the Paphian naked, but if anyone
did, it is this man who here erected the naked
Paphian.

164.By Tag Same

To thee, Cypris, I dedicate the beautiful image
of thy form, since I have nothing better than thy
form.?

1656, —EVENUS
On the Cuidian Aphrodite

Pavtas and the counsort of Zeus said, when they
saw the Cnidian, “We are wrong in finding fanlt
with Paris.”

: Thia is out of place, having nothing to do with the
Cnidian Venus, and 18 either an epigram of an early period
of &n imitation of one. cp. Book VI 7.
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166.—T0Y AYTOY
I péobe utv "18aioisw év obiperw adros o Bovras
BépEare Ty kdAhevs mpdT dweveyrapévay
pakirérns Kmbdiow 8¢ mavondecoar &nuer,
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167.—ANTIIIATPOYT ZIAQNIOT
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ide mov ds Ppréfes xai Mbos eboa Aifor
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168 —AAHAON
Eis 70 abrd

Pvgrny eide Ydpes pe, xat "Avyyions, kal "Adwrie
tobs vpels olda wévovs: Ypakirérns 8¢ molbev;

169.—AAAO
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'Ar8i{da Sepropeves wdire airdda, rofive Qosoes,
ws Botrys o Hdpis Tivde maperpixacer.
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166,—By the Same
On the Same

Tus neatherd alone saw of old on the mountaing
of ida her who gained the prize of beauty, but
Praxiteles has set her in full view of the Cnidians,
having the vote of Paris to attest his skill

167, ANTIPATER OF SIDON

On the Same and on Praxiteles Siatne of FEros
al Thespiae

You will say, when you look on Cypris in mcky
Cnidus, that she, though of stone, may set a stone
on fire ; but when yon see the sweet Love in Thespiae
you will say that he will not only set fire to a stone,
but to cold adamant. Such were the gods Praxiteles
made, each in a different continent, that everything
should not be burnt up by the double fire.

168 —ANonvyMOUS
On the Cnidian Aphrodite

Panis, Anchises, and Adonis saw me naked. Those
are all 1 know of, but how did Praxiteles contreive it?

168~ AnonvymMous
Or the Same and on the Alkena in Alhens

Gazz from every side at the divine beauty of the
foar-born Paphian and you will say, “1 applaud the
Phrygian's judgment.”” Again when you look at the
Attic Pallas you will ery out, “It was just like a
neatherd for Paris to pass her by."”
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170.—EPMOAQPOT
Eis 76 adrd
Tav Kwdiav Kvbépetav (dbv, Eéve, TobTo Kev elmois
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alopevar, waidas TikTete Oapaaréovs.
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110,--—HERMODORUS
On the Same

WHEN you see, stranger, the Cnidian Cytheres, youn
would say this, “ Rule alone over mortals and im-
mortals,” but when you lock at Pallas in the city of
Ceerops boldly brandishing her spear you will exelaim,
“ Paris was really a bumpkin.”

171.—LEONIDAS OF ALEXANDRIA
On drmed Aphrodile

Way, Cytherea, hast thou put on these arns of
Ares, bearing this useless weight?  For, naked thy-
self, thou didst disarm Ares himself, and if a2 god
has been vanquished by thee it is in vain that thon
takest up arms against mortals,

172—ALEXANDER OF AETOLIA
On a Stetue of Aphrodite

Parras heeself, I think, wrought Aphrodite to per-
fection, forgetting the judgment of Paris,

173 —JULIANUS, PREFECT OF EGYPT
On the Armed Aphrodite in Sparla

Cveris has ever learnt to earry a quiver and bow,
and to ply the far-shooting archer’s craft.  Is it from
reverence for the laws of warlike Lyeurgus that,
bringing her love-charms to Sparta, she comes clad
in armour for close combat? But ye, daughters of
Sparta, venerating in your chambers the arms of
Cytherea, bring forth courageous sons.
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174, —AAEZIOTON
Els vy abtrjy
Tlaards rar Kuvbéperay évomriow
&evmrer (Gobaar
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Ausonins, Epigrams 42 and 43,

175.—ANTIIIATPOT
Eis rop adnpp

"H ANifos as Madin Swprjbare, 4 rdxa pdiiov
elde Moy Tlagin, xai wpooer ***Hbehor elvar.”

176.—TOY AYTOY

Kai Kdwpis Zmdpras: ote doveaw old v év dAhors
{Bpvras, pahaxas évgapéva ororidas

AL katd kpaTds pév Exet képuy drTi kakdrrpas,
drri 8¢ ypuodwr dxpepovey Kdpara.

o yap X revyéwr eivas Sixa rav wapdrorTiy B
Qpaxic "Evvariov xal Aaxedaipoviav,

177, —PIAITHIOT

Kdmpt dehopuedis, arapnmike, Tis oa pehixpiw
Saipova Tols moréuwv éoteddvwasy dmhots;
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174.—AnoNvymous
On the Name

Paitias, seeing Cytherea in arms, said, “Cypris,
wouldst thou that we went to the judgment so?”
But she, with a gentle smile, answered, “ Why should
I Hift up a shield in combat? If I conguer when
naked, how will it be when I arm myself?”

175 ~ANTIPATER
On the Same

Erruen the stone statue, as being Aphrodite, armed
itself, or perhaps rather Aphrodite saw the statue and
swore, *“ Would I were it.”

176.— By ThE SaMmz
On the Same

Cvpris belongs to Sparta too, but her statue is not,
as in other cities, draped in soft folds. No, on her
head she wears a helmet instead of a veil, and bears
a spear instead of golden branches. For it is not
meet that she should be without arms, who is the
spouse of Thracian Ares and a Lacedsemonian,

177 —PHI L_IPP{}S
On the Sume

LAUGHTER-LOVING Aphrodite, minister of the bridal
chamber, who girt thee, honey-sweet goddess that
thou art, with the weapons of war? To thee the
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wou wratay pidos G xal o ypvaoxduns “Tuévaios,
kal heyvpdy adddy $Svuehels ydpires.

és i 8¢ Tair dvédus dvdpoxTiva; py Bpaciv’Apy
evhjeac’ abyels, Kompis Soov Stvaras;

178.—ANTIODATPOT SIAQNIOT
s i ety dvepyoudvny dmd Gardrrns
Tav dvadvepévay drd patépos dpri fardeaas
Kimpw, "Ameddeiov uéybov Jpa ypadidos,
s 3)?. svppdppaca dudBpoxor Gdate yalrav
éctnifel vorepdy ddpiv dmo mhordiuwy,
avral viv épéovery *Abnvain e xai “Hpy-
“ Odwérs gol popdds els Ep épyoueba.”
Ansonivs, Epigram 106,

179,—APXIOT
Els 76 afird
Abray ér wovroto Tilnymriipos T AmeAlds
rdy Kdmpw yoprdy €ife hoyevopévav,
kal Tolav érvnwas, Sudfpoyov Udares dpod
OrniBovaay Balepais yepaiy ére whoeauov.

180.—AHMOXKPITOT
Eis 8 adrd

Kimpis 8re oraldovana képas dhipvpéos dppod
yupvy moppupéov xvpates éfavidy,

ofirw wov kard Aevkd wapriia yepolw éloboa
Béarpuyoy, Abyainy éfenielev dra,

oTépva povoy paivovaa, Ta xat Géuis e 8¢ vouibe
xelvy, avyxelofo Gupds "Evvadiov.
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Paean is dear, and golden-haired Hymenaeus and
the dulcet charm of shrill-voiced flutes. Why hast
thou put on these engines of murder? Is it that
thou hast despoiled bold Ares to boast how great is
the might of Cypris?

178.—ANTIPATER OF SIDON
On the Aphrodite Anadyomene of Apelles

Look on the work of Apelles’ pencil : Cypris, just
rising from the sea, her mother; how, grasping her
dripping hair with her hand, she wrings the foam
from the wet locks. Athena and Hera themselves
will now say, “ No longer do we enter the contest of
beauty with thee.”

179.—ARCHIAS
On the Same

AreLLes saw Cypris herself brought forth by the
sea, her nurse; and so he drew her, still wringing
with her fresh hands her locks soaked with the foam
of the waters.

180.—DEMOCRITUS
On the Same

WHEN Cypris, her hair dripping with the salt foam,
rose naked from the purple waves, even in this wise
holding her tresses with both hands close to her
white cheeks, she wrung out the brine of the Aegean,
showing only her bosom, that indeed it is lawful to
look on; but if she be like this, let the wrath of
Ares! be confounded.

1 His wrath with her for her infidelity.
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181.—1OTATANQT AIIO TIIAPXON
' Eis 15 atré

A pri Garhacaains Tadin wpoteidre Aoyelns,

patar "Aweddeigy elpapévn maiduny
aME Tdxos ypagiber drroxdleo, uy oe Sujvy

dppds amoordlwr OriBopévwy mwhorduwy.
&l Toin woré Kimpes éyvppobhy it pifhoy,

v Tpotny &dixws Iladlds énloaro.

182 —AEONIAOT TAPANTINOT
Eis 0 atrd

Tav euduyoboar parpos €k kéhmov, &re
adop Te poputpovoar, ebhexn Kimpw
iowr ' Ameddds, kdAhos {uepwTaTo,
ot yparrrdy, adA’ &urvyov éEeudEaro.
el pév yap dupais xepoiv écOMBer xbuav,
) & dpudrov yadnros éxhdumes wobos,
eal palos, depfis Gyyehos, Kubwmd:
abra & "Aldra kat Aids ouvevvéTis
ddoovaur ' Zel, Nawbpeaba 1§ xpives.”

183.—AAHAON
Bl dyeApa Atovidoov mhyoiov "Abpvis fords
a. Bimé, 70 aoi Euvdv xai Mladidds; 74 yap dnovres
wal woéreuot, wépr ool & ebadov eirawiva
B. Msymwpomerds, @ Eeive, fedy mwépe Tola peraiia
o & 8oots xedos Saipove T8 méhe.
LY &, 3 b ’ N l } . Ia L4
xal yap éuol srorépwy Gidioy kiéost oldev dmas pot
Hoov Sunbels Tvdds dn’ ' Queavet.
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181.—JULIANUS, PREFECT OF EGYPET
On the Same

Tue Paphian has but now come forth from the
sea’s womb, delivered by Apelles’ midwife hand.
But back quickly from the picture, Ifest thou be
wetted by the foam that drips from her tresses as
she wrings them. If Cypris locked thus when she
stripped for the apple, Pallas was unrighteous in
laying Troy waste.

182« LEONIDAS OF TARENTUM
On the Same

ApeLees having seen Cypris, the giver of marriage
biessing, just escaped from her mother’s bosom and
still wet with bubbling foam, figured ber in her most
delightsome loveliness, not painted, but alive. With
beautiful grace doth she wring out her hair with her
finger-tips, beautifully doth calm love flash from her
eyes, and her paps, the heralds of her prime, are
firm as gquinces. Athena herself and the consort of
Zeus shall say, “0O Zeus, we are worsted in the
judgment.”

183, ANoxynous
On a Stalue of Dionysus whick stood near Athena

4. “Tell me what hast thou in eommon with
Pallas ; for to lier javeling and wars, to thee banquets
sre exceeding dear.” B “ Do not rashly, O stranger,
ask such questions about the gods, but learn in
how many ways 1 am like to this goddess. For
the glory of warg is dear to me likewise; all India,
subdued by me as far as the Eastern Ocean, knows
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kal pepomwy 8¢ puny dyepripauey, % pév Ealy,
adTap éyw yhvxepols BéTpuoy Huepidos.

wal phy o008 én’ duoi pirnp Gdivas dwériy
Aiga & éyw unpor wdrpiov, 7 8¢ xdpr.

184 —~ANTHIATPOT
Eis #repor dyedpa Tob adrod
Adoovip Melowr cuvaomwrris Abrvaos
tepvpme peydpwy ppovpis én’ ebruyiy.
Eig - L4 3 r » »
abeov, @ Awovve’, éaéBns Sopov.  Erpemer dudw,
kel péyapor Baeye, xal Bpduios peydpm,

185.—AAHAON
Bls dyahpa Awviaov ki “HpacAdovs
'A;L(Pé‘repo& @iBnbe, val auporepor mokeuioTai,
xnx Znpos: Gopae Sewwés, 6 8¢ pordie.
dudoty 8¢ arihar cwwTépuores eivera & S,
veBpis Aewovrf, xtopSada 8¢ whaTayd.
ffH 8’ k] L4 X b g 4 ki 8’ k] b IS
pn & duporépors xakems Beds. of & dmo yains
n\for és dfavdrovs éx mupos aupirepot.

186, S ENOKPATOTS
Els dyarpa Eppod
‘Bpuis axvs éye xiehjoropar dAAE wakaiorpy
uy wohofov yepdv faTare, und Emwoda
# wis oxds éyaw; whs & dpbia xecpovoyﬁa-w,
és Bdaw dudorépay dpdavis iorduevos;

1 The lerder of the Bessi, whe were defeated by Piao, was
& priest of Racchus, and Piso probably regarded the god as
having deserted his own priest and favoured him.
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it. The race of mertals, too, have we gifted, she
with the olive, and 1 with the sweet clusters of
the vine. Neither again did a mother suffer the
pangs of labour for me, but I burst from our father's
thigh, she from his head,”

184 ~—ANTIPATER OF THESSALONICA
On another Statue of the Same

i, Dronvsus, the fellow-soldier of Italian Piso,! am
set here to guard his house and bring him good
fortune. A worthy house hast thou entered, Dio-
nysus. Meet is the house for Bacchus, and Bacehus
for the house.

185~ ANONYMOUS
On Statues of Dionysus and Heracles

Botu are from Thebes, both warriors, and both
sons of Zeus, The one wields well his thyrsus, the
other his club. The statues of both are close to-
gether and like are the arms they bear, the one a
fawn-skin, the other a lion-skin; cymbals the one,
a rattle? the other, To both Hera was a cruel
goddess, and both through fire went from earth to
the immortals.

186, —XENOCRATES
On a Statue of Hermes

Swirr Hermes is my name, but in the wrestling-
school set me not up without arms and feet; or how
shall I be swift, and how shall | spar correctly, if I
stand on a base deprived of both??

3 With which he frightened away the Stymphalian birds.

? The epigram is facetious. The ordinary Hermae were
termini without legs and arms.
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187 - AAHAON
Eis 10 alrd
‘Eppein Evrive Tis énniyero, xai Edhov fev.
elrd pw detpas yaudbe Bdre vob & dwo ypvads
éppevaey xaTayburos.  USBpes wope woAAdxr xéplos.

188, —NIKI1OT

Elvosigvidov dpos Kudhijpioy aind hehoyyss,
58 Earnr’ éparot yupvaaiov pedéwy,

‘Bputis: S éne waldes dpdparoy %8 ddxivbov
moAMdxs, xal Balepois Fixar lov oreddvous.

189.—TOY AYTOY

DPpovpds i curvecas, Ileporpdrov elvexa, pive
év0dde, Mawariay shitdy dwonpodimay,

Adra pedooday Sedoxnuéves.  dAN dréacle
xeipa, xai aryporépov xodpov dpeyun modis,

190.—AEONIAOT

Tév alydy o voueds Mépeyos vov éwionomor ‘Eppdy
dorac’ aimoliwy edbbxiuor ¢phaxa.

aA\d poe al T av’ Bpn YAwpds xexopeopévar Thas,
Tol of dpwaxTipes ph To péheabe Nixov.
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187~ ANONYMOUS
On another of the Same

A cexramy man prayed for help to a wooden
Hermes, and Hermes remsained wooden. Then,
taking him up, the man threw him on the ground,
and, the statue breaking, out from it poured goid.
Outrage often produces profit.

188,—NICIAS
On Another

1, Henwus, whose domain is Cyllene's steep, forest-
clad hill, stand here guarding the pleasant play-
ground ; and on me the boys often set marjoram
and hyacinths and fresh wreaths of violets,

189—By THE Sam=
On a Statue of Pan

Having left the slopes of Maenalus 1 abide here,
for Peristratus’ sake, to guard the hives, on the watch
for him who would rob the bees, But keep clear of
my hand and the nimble stride of my country-bred
shanks.

190.LEONIDAS OF TARENTUM
On o Stalwe of Hermes

Morscurs the goatherd set me up, Hermes the
overseer, to be the approved guardian of his fold.
But, ye nannies whe !;sve taken your fill of green
herbage on the mountains, heed not now at all the
ravening wolf.

t The atory is told by Babrius, Fabd, 118,
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191.—NIKAINETOT

- Ad71d0ev daTpdrivov pe Kai év mool yiivov ‘Epuiy
¥ 4 ~ ’ € ’
émhagey ayridos kUKNos €Niaaouevos.
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192.—AAESTIOTON

Q) ApaTe, uy voule TAY TMOANGY Eva
‘Eppav Oecwpetv: eiul yap téxva Skoma.

193.—®PIAIIIIIOT

a. KpduBns ayropar, Kuijvie; B. M1, mapodira.
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194.—AAHAON
Eis dyahpa "Epwros

7 / ” / ] \ b ~
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270



THE PLANUDEAN APPENDIX

181, —NICAENETUS
On A4nother

* 1, a Heames of our pative clay and with earthern
feet, was moulded on the revolving circle of the
wheel ; of mud was I kneaded, 1 will tell no lie;
but, stranger, I loved the luckless labour of the
potters.

192, —ANONYMOUS
On @ Hermes by Scopas

StranNaEr, deem not that thou lookest on one of
the vulgar crowd of Hermae; for 1 am the work of

Scopas,
193.—PHILIPPUS

4. Mavy | touch the kail, Cyllenian? B. No,
traveller, 4. Why grudge some greens? B. Itis
not grudging, but it is the law to keep pilfering
hands from other people’s property., 4. Well! that
is strange. Hermes' has made a new law against
stealing.

194, —ANeNY MoOUS
On a Stalue of Love made inie a Frying-pon?

Somzone has transferred this brazen Love from
fire to fire, fitting a frying-pan on to him, torment
to torment,

i The patron of thieves.

2 ep, Book EX, 778, by Falladas, who is alse probably the
author of this, Both refer to 2 small bronze Eros made inte
the handle of a frying-pan.
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195 ZATTPOY
Fis dyahpe Tob avrob Sedepévov
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196.—AAKAIOT
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195.—8SATYRUS
On a Slatue of Fove Bound

Wuo fettered thee,
the winged boy, who
bound swift fire with
chains? Who laid his
hand on Love’s burning
quiver and made fast
behind his back those
hands swift to shoot,
tying them to a sturdy
pilar? Such things are
but chill consolation for
men. Did net, per.
chance, this prisoner
himself enchain once the
mind of the artist?

196.——ALCAEUS OF MESSENE
On the Same

Wao impiously hunted thee down and set thee
here in fetters? Who crossed and bound thy hands,
and wrought thee with this rueful face? Where,
poor child, is thy swift bow, where the bitter quiver
that held thine arrows? Of a truth in vain the
sculptor laboured, making fast in this trap thee who
dost tempest the gods with the fury of desire.
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197.—ANTIHIATPOT
Els v adrd
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197.—ANTIPATER OF SIDON
On the Same

Wo bound thy hands to the pillar in a fast knot?
Who took captive fire by fire and guile by guile?
My boy, bedew not thy sweet face with tears, for
thou dost take delight in the tears of young men.

198.—-MAECIUS
On the Same

Waegp, thou wrong-headed god, with thy
hands made fast beyond escape; weep
bitterly, letting fall soui-consuming tears,
scorner of chastity, thief of the mind, robber
of the reason, Love, thou winged fire,
thou unseen wound in the soul. Thy
bands, O wrong-headed boy, are to mortals
a release from complaint: remain fast
bound, sending thy prayers to the deaf
winds, and watch that toreh that thou,
eluding all vigilance, didst Light in men's &
hearts, being quenched now by thy tears. =

189, CRINAGORAS
On the Same

WeEr and moan, thou artful schemer, the sinews
of thy hands made fast: thou hast thy desert. None
will untie thee; make not those pitecus faces; for
thou thyself, Love, didst wring the tears from other
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eyes, and piercing the heart with thy bitter darts,
didst instil the venom of desire that takes fast held
The woes of mortals are thy sport. Thou bast suf-
fered what thou hast done. An excellent thing is
Justice,

200.—MOSCHUS

On Love Ploughing

Curry-s#ainenp Love, lay-

ing aside his torch and
bow, took an ox-driver's
rod and wore a bag on his
shoulders; coupling the
patient necks of the oxen
under the yoke, he began
to sow the wheat-bearing
furrow of Demeter. Look-
ing up he said to Zeus himself, “Fill the cornfield,
test | put thee, Europa's ball, to the plongh.”

201.-MARIANUS SCHOLASTICUS
On Love Garlanded

“ Waene is that back-bent bow of thine, and the
reed-arrows driven by thee into the middle of the
breast? Where are thy wings, where thy torturing
torch, and wherefore dost thou bear three garlands
i thy armms and wear another on thy head?”
“Stranger, I am not sprung from vulgar Cypris nor
from the earth; I am no offspring of material joy.
But ! am he who lights the toreh of learning in
the pure minds of mortals, and leads the soul wp to
heaven. From the four Virtues! I weave garlands,
and carrying these, one of each, I crown myself with
the first, the crown of Wisdom.”

1 The four esrdinal virtues,
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202, — ANoONYMOUS
On the Same

Sav not, stranger, that I am he from Lebanon,! he
wheo delights in the converse by night of youths who
love the revel. I am a little Love and country-bred,
the son of the Nymph who dweils hard by, and |
further but the gardener’s labour. Hence from my
dear fruitful plot I am crowned with four crowns by
the four Seasons.

203.—JULIANUS, PREFECT OF EGYPT
On the Eros of Praziteles

PraxiteLes, whe stooped his proud neck for my
sandals to tread on, wrought me with his captive
hands. For, werking me in bronze?® he gave me,
that very Love that was hidden within him, to
Phryne, an offering of friendship. But she again
brought it to give to Love; for it is lawful for lovers
to bring Love himself as a gift te Love,

204, PRAXITELES
On the Same

Praxireres perfectly portrayed that Love he suf-
fered, taking the model from his own heart, %iving
me to Phryne in payment for myself. But 1 give
birth to passion no longer by shooting arrows, but by
darting glances.

1 Heliopolie, near the Lebanon, was a very gay eity.
# This is an error. Both Praxiteles’ statues of Love were
of marble.
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ar\’ bv Hpafwe?ms‘ éyvew Geby by wepl ‘I’pvm}
Sepropevos, o perépov NiTpor Edwre mobwy.

207.—TFAAAAAA

r v,uvar; Epwr; Sea Tobro yeAd xat psidiyds éorew
ot ry&p éyel ‘mfav xat vacfewa Béxy

oU8€ pdrny wahduars caréye: dehdiva ral dvfos
Th pev ydp yatav, 14 8¢ gahaa'aav &xet,

208,—T'ABPIHAIOT TIIAPXOT

Eis "Bpwra xafledSorra dv murepowdorry
Odde vataxvacowy, o8 dmvoos, ob8 v Sawrt
!
véo gt wuptowdprov Siyparos dorw "Epws.
28¢
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05, —TULLIUS GEMINUS
On the Samel

Praxiveres, in rcturn for love, gave me, Love, a
god to mortal Phryne, creating at once a guerdon
and a god. But she repulsed not the artist, for in
her mind she feared lest the god should take up his
bow to fight for the senlptor's art, She dreads no
longer the son of Cypris, but thy offspring, Praxiteles,
knowing that Art is his mother.

206, LEONIDAS OF ALEXANDRIA ()
) On the Same
Tue Thespians venerate Love, the son of Cytherea,
alone amongst the gods, and not Love copied from
any other model, but the god whom Praxiteles knew,
seeing whom in Phryne he gave him to her as the
ransom of his desire,

207.--PALLADAS
On a Statue of Love
Love is unarmed ; therefore lie smiles and is gentle,
for he has not his bow and fiery arrows. And it is
not without reason that he holds in his hands a
dolphin and a flower, for in one he holds the earth,
in the other the sea,

208,—GABRIEL THE PREFECY
On Love Asleep on a Pepper-Castor

Neirues when asleep, nor when lifeless, nor at the
banguet, is Love without a fire-scattering nip.

I op. Book VI 260,
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209.-—AAHAON

Obros 6 70w 8akdv puodv, Iva Niyvov dwdyys,
debp’ am’ éudis Yuyds dyror- Bhos $réyopar.

210.—IIAATOGNOE

"Adaos &' &y indueala Babiariov, epopey évdov
woppupéors pihotaw dowxdra waida Kubipns.
008" Exev lobdrov papérpny, ot kaumwira Toka
alAd 74 piv Sévlpesaw U edmerdhotat kpéuavTo,
L] 14
adris § & kahdkeaor podwr memednpévos fmve 5
A 4 Ry 3y -
ebbev petbidwr Fovbal & édimepfe péhtooar
xnpoxirov péheros* Aapols éml xeiheor patvoy.?
! Bo Behneidewin @ xppoydros svrds MSS.
2 T write paiver : Baivor MSS.
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209, — AnoNyMoOUs
A Love Couplet
Trou who dost blow on thy torch to light the
lamp, come and light it from my seul. 1§ am all
aflame,

210.-PLATO

Wues we entered the deep-shadowed wood we
found within it the son of Cytheres, Jike unto rosy
appies. Nov had he the quiver that holds arrows,
nor his bent bow, but they were hanging on the
leafy trees, and he lay among the rose-blossoms
smiling, bound fast by sleep, and above him the
tawny bees were sprinkling on his dainty lips honey
dripping from the comb.
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211, ZFATTAATOT $PAAKKOT
Eis "Epwra cotpdgeror

Efi8eis, dyplmvovs éndywy Guyrolor pepipvas:
eddeis, drnphis & réxos 'Adpoyevobs,

o0 mevany wupdeocar érnpuéves, odd dpihaxroy
éx xépaos YrdA Aoy dvTirdvoro Bélos.

aArot BapoeiTwoay éyw &, dyépaye, 88oika,
@) poL xai xvooowy TPy SveLpoy IOys.

212,— AAPEIOT
Eis 70 aird

‘Apmdaouar vaéea‘a‘av, *Epws, xepos éx oéo wevnny,
a’u?\.na’w ¥ Bpuewv ap.gbmpepn q':ape'rp'qv,

el o e'rv;ms' eDdets, 'rrupos' efyryove, ral oéo Gphires
wpos Batoy rofor edvouiny dyopev.

dAAa kal Bs oe Bédoika, Sodomhoxe, i) riva xedifiys
L5 épé, xny Bmve wkpoy dvepov EBys.

213.—MEAEATPOT, oi 8¢ ZTPATONOL

Bl kal oo mrépuyes Taywal wepl véra réravrai,
xal oxvbixai Tokwy dxpofoels duides,
q':eéfop’, Epwc, o wyiv oe. 7l 8¢ whéov; otdé
yap awos* :
odv Epuye pépay wavdapdrap 'Aldas.
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211.—STATYLLIUS FLACCUS
On Love Asleep

THou sleepest, thou who bringest sleepless care
on mortals; thou sleepest, O child of the baneful
daughter of the foam, not armed with thy fiery torch,
nor sending from thy backward-bent, twanging bow
the dart that none may escape. Let others pluck up
courage, but I fear, thou overweening boy, lest even
in thy sleep thou see a dream bitter to me.!

212.—ALPHEIUS
On the Same

I suaLL snatch the fiery pine-brand from thy hand,
O Love, and strip thee of the quiver that hangs
across thy shoulders, if in truth thou sleepest, thou
child of fire, and we mortals have peace for a little
season from thy arrows. But even so I fear thee,
thou weaver of wiles, lest thou have one hidden for
me and see a cruel dream in thy sleep.

213.—MELEAGER or STRATO

THouaH on thy back thou hast swift outstretched
wings, though thou hast thy sharp-pointed Scythian
arrows, I shall escape from thee, Love, under the
earth. Yet what shall that avail me? For even
Hades himself, who overcometh all things, did not
escape thy might.

1 j.e.in this and the next (its original), ¢¢ lest some cruelty
to me be suggested to thee by thy dreams.”
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214, ZEKOTNAOT
Eis dychpare "Bporay
Zxvioyapels i "Epotas, 8 s Bprapotaw én’
duos
Smaa pépovas Betv v dyalAduevor,
ripmava xal Bipoor Bpopiov, Znvis 8¢ xepavyiv,
donid "Evvaiiov xai wdpvr fiirouor,
DoifBov & clirofor dpapérpny, "ANiov 8¢ Tplawar,
xal afevapdy yepdr ‘Hpaxiéovs pomralov.
Ti mAéov dvbpdrrocaiv, "Epas STe kal worov elhe,
redyea 8 dfavdrwr Kimpis dgicaro;

215,—PIAITIIOT

Tungoarres "Ohvpmor (8 ws Sxhowaw "Epores
koeuobyr’ dfavdrev, axiie Ppvacaeduevor.
PoiBov TéEa Pépovas, Auds B& xepavvov, " Apnos
Smhov xai xvvény, ‘Hpaxhéovs pomaiov,
elvariov e Beod rpBerés Sbpu, Bipoa
v¢ Bdryov,
mrpd wéd\” ‘Epupol, Aapmddas
"Apréudos.
olx dyfos Ovyrals elvew Bedéecorw
Epsrav,
Saiuoves ols Smhwr xéopor Ewrav
Exew.
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214.—SECUNDUS
On Statues of Loves

Loox how the Loves de-

light in their spoils; look NRAARAINT /N
how, in childish triumph, 5
they wear the weapons of
the gods on their sturdy
shoulders: the tambourine
and thyrse of Bacchus, the
thunderbolt of Zeus, the
shield of Ares and his
plumed helmet, the quiver
of Phoebus well stocked with
arrows, the trident of the
sea-god, and the club from
the strong bands of Heraeles,
What shai]l men's strength
avail when Love has stormed heaven and Cypris has
despoiled the immortals of their arms !

215, --PHILIPPUS
On the Same

Look how the Loves, having iplundered Olympus, ~
deck themselves in the arms of the immortals, ex-
ulting in their spoils, They bear the bow of Phoebus,
the thunderbolt of Zeus, the shield and helmet of
Aves, the club of Heracles, the three-pronged spear
of the sea-god, the thyrse of Bacchus, Hermes'
winged sandals, 2nd Artemis’ torches. Mortals need
not grieve that they must yield to the arrows of the
Loves,if the gods have given them their arms where-
with to busk themselves.
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216.-~IIAPMENIONOZ
Eis dyadpe "Hpag
Dpyeios Mordakerros, o xal
poévos Sppaaw " Hpny
dbprioas xal onr elde rvmo-
o auevos,
fmrots xadios Edetfev, Goow
Bépes al & bwo kdhwoss
dyvworor pophal Zmpi du-
raooducba.

217 —AAHAON
Eis dyadpe Kadledrys
Karlidmy pév éyar Kipo § éudv dmaca paliv,
¢ Tpée Geiov” Ounpon, 68ev mie vidupos "Oppeds.
218, —I1QANNOT TOT BAPBOKAAAOT

"Hbehe Mehmoubvmy 6 fwypddos eleowm ypdiras,
&AM amohesmopdrms, éypade Karhimny,

218.—TOY AYTOY

Selo pév eleow H8¢ Horduva, xat ¢d 84, Modans.
& ydp én’ Gudorépats otvopa xal rimos els,

' We have some epigrams by this Byzantine post,
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216, —PARMENION
On a Statue of Hera

Povvcrerrus of Argos, who alone saw Hera with
his eyes, and moulded what he saw of her, revealed
her beauty to mortals as far as was lawful; but we,
the unknown forms beneath her dress's folds, are
reserved for Zens,

217 ANONYMOUS
On a Statue of Calliope

I am Calliope, and { gave to Cyrus? my breast to
suck, the breast which nourished divine Homer, and
from whence sweet Orpheus drank.

218, —JOANNES BARBOCALLUS

Tuz painter wished to portray Melpomene, bat as
she was absent he painted Calliope.®

219.—By THE Same

Tus is a portrait of thee, Polymnia, and thou art
a portrait of the Mase; for both have one name and
one form.
2 Doubtless an actress of this name, liks Polymaia in the
next epigram, '
' 28g
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220—ANTIHATPOT

Bis aixdvas Movody

Tpilvyes ai Mobcas 748 Eotauer d pla Mwrois,
d 8¢ pépec mardpars BdpBerov, d 8¢ xérv.

& pev " Apiaroxhios &xer xédvy, 4 8 Ayerdda
BdpBirov, & Kavaya & tpvomérovs Sévaxas.

dNN & uv xpdurerpa Tévou wéher, d 8¢ uerpdds 5
Xpoparos, & 8¢ codds ebpéris dpuovias.

221.—~@EAITHTOT ZXO0AAITIKOT
Eis iy "Adpralov Népeaw

Xeovény pe Aibov madwavkéos én 'rrele'rrfjs‘

Aaorimes TuiEas merporépols drioe
Milos émovrondpevoer, bras avbpeinera revfy,

Tis kar "Afwaiey odpSora Kaupovins.
w5 8¢ Sailouévore Mapalor dvréxrvme Tipoais 5

kal vées trypomropovy Yevpacy alpaléors,
¢kecar "Adprioraar apiorddes *Abiras,

Saipov’ bmeppediows dvtimaror pepémor.
avrrralartet Tds EAmidas elul 8¢ wal viv

Nixn "Epexfeldass, " Aoavploss Népeos. 1
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220 ANTIPATER OF SIDON
On Statues of the Muses

Tuneg are we, the Muses who stand here; one
bears in her hands a flute, ancther a harp, and the
third a lyre. She who is the work of Aristocles
holds the lyre, Ageladas’ Muse the harp, and Ca-
nachas’! the musieal reeds. The first is she who
rules tone, the second makes melody of colour, and
the third invented skilled harmony.?

291,——THEARTETUS SCHOLASTICUS
On the Nemesiz of the Athenians$

I sn a white stone which the
Median sculptor quarried with
his stone-cutter’s tools from the
mountain where the rocks grow
again,! and he bore me across the
sea to make of me images, tokens
of victory over the Athenians.
But when Marathon resounded
with the Persian reut, and the
ships voyaged on bloody waves, Athens, the mother
of beautiful works, carved of me Adrasteia, the
goddess who is the foe of arrogant men. I counter-
balance vain hopes, and I am still & Victory to the
Athenians, a Nemesis to the Assyrians.

t (Canachua is the usual form. Aristocles was his brother,
and all three artisty were of the sixth century s.c,

* They presided respectively over the diatonic, chromatic,
and enharmenic fetrachords. For these see *‘tetrachord "
in Century Dictionary.

# The Nemesis of Bhamnus was said to have been carved
by Phidias from & block of marble Lrought by the Persiuns
to use for & trophy. ¢ This was & prevalent belief,
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222.—ITAPMENIONOZ
Bis rd abrd
Madoss énmiofeica Tpomratodipos Mbos elvae,

fANdxOnr popdiy xalpior els Népeow,
&rdicos idpvvdeica Oead ‘Papvodyros éw' dybacws
vikns xai oodins "ArOid papripiov.

223.—AAHAON
Els orghygy Nepéoews

‘H Néueots mpohéyse T4 mipxei, 7@ Te Yalivd,
piit’ EueTpdy Te worely, pir dxdhiva Méye.

224, AAAO
Bis vo aird
'H Népeats mijyvr xaréye Tives olivena; Néfess.
waae mapayyédhe Mudéy drép ro pérpov,

2256.—APABIOT ZXOAMAZTIKOY
Eis dyahpa Tiavis
Hy rdya ovpifovros évapyéa Mavas dxovenr
wwedua ydp 6 nhdorns éyxaréule Ting:
ai)’ opowy pevyovaar dufyavos doraroy Hyaw,
wieridos fpribn $Oéyyor droderéa.
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222 . PARMENION
On the Same

I, tae stone of whom the Medes hoped to make
a trophy, was changed opportunely to the form of
Nemesis, the goddess justly planted on the shore of
Rhammnus to be a witness to the Attic land of victory
and the skill of her artist.

223.—ANONYMOUS
On a Statue of Nemesis e

Nemests warns us by her cubitorule and bridie
neither to do anything without measure nor to be
unbridled i our speech.

294, ANONYMoUS
On the Same

I, Numgsis, hold a cubit-rale. «Why?” you will
say. I prociaim to all men, “ Nothing beyond due
measure,”

225.—ARABIUS SCHOLASTICUS
On a Statue of Pan

We might, perhaps, have clearly heard Pan piping,
for the sculptor infused breath into the statue, but
left resourceiess when he saw fickle Echo flying, the
god rencunced the unavailing ¥ voice of the pipe.

¥ Because there was no Echo to answer.
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226, —AAKAIOT

Eig 18 ainrd

“Eumves Tlav Mapoiow dpeifldra yeiheo: poloav,
Eumves, moipevie TepTopevos dovaxi,

evreNidp olpryyr Yéwy péhos, éx B¢ curedal
whale xaTilivor pruares dopoviny

aupl 8¢ ool pruoio kara xpirov Evbeov Ixvos 5
octabuw Niudars ralode pefudpuiow. '

227 AAHAON

Tdbe xard yAoepola fidels hetpdvos, 68ira,
durrave ey woyepot pakfaxd yvia xémov,

7xi o¢ xai Zepipow Tvacaopéey witus alpais
Oéxkes, Tertivyov eloalovra uéhos,

Y@ wo;me‘}v v dpecar pyeocauBpwor ayyéde mayds 5
suptodaw, Aacias Bduve dmo mAardvor

kadpa 8 émwpwolo Puywr kvves almoes dueires
dpiovt ‘Epuely Tobr dvémorre mibod.,

228, —ANTTHZ
Eely’, tmo Tav wrehéar® rerpupdva yul drdmaveor
adi rot dv Yhwpols wrelpn Opoel merdhows:
widaxd 7 éx wayds \}rv;épﬁv wie 8% wyip obiTass
dumavy’ év Bepud vaivpare Todre Pilov,
U abprer MES, ¥ So Jacobs : wérpar MSS.
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228 —ALCAE{S OF MESSENE
On the Same

O Pan, who walkest on the mountains, breathe
music with thy sweet lips, delighted with thy shep-
herd's reed, pouring forth melody from the sweet
toned pipe, and bring its shrill notes into tune with
the words it accompanies, and round thee to the
beat of the rhythm let the inspired feet of these
water-nymphs move in the dance,

287.—ANoNvYMoUs
On a Stalue of Hermes

Tunow thyself down here, wayfarer, on the green
meadow, and rest thy languid Bmbs from painful
tofl; here where the pine also, tossed by the western
breeze, shall soothe thee as thou listenest to the
song of the cicadas, and the shepherd likewise on
the hills, piping at mid-day by the fountain under
the leafy plane-tree. Thus, having escaped the
burning heat of the autwnnal dog-star, thou shalt
in good time cross the hill.  Take this counsel that
Hermes gives thee,

998, ANYTE

Stnanorn, rest thy weary legs under the elm;
hark how sweetly the breeze murmurs in the green
leaves; and drink a cold draught from the fountain;
for this is indeed a resting-place dear to travellers
in the burning heat.
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229 —AAHAON

Eis dyadpa Hlevés

CEE adrol Auds éomiv 6 pihTaroes
Zeyvros obTos

;.mpwpmv 8¢ péper iy éardves

)U)v
Eppeaav fydp dvaxta Téxey vede-
Anye éra Zeds
atrdp &y ‘Bpuelas Uldve vov
aiyerd Ty,

230.—AERONIAOY

MY oty én owvo,uom‘ wepm?\eov a)\.vm; a8
robro xapadpains Oepuov, 6dira, wins:

&k poRoy gai\a ruTHov varép Sapah.nﬁorov dxpay
?“v'raﬂ, P xé‘wa 'frﬂl#fﬂ'lpa 'H'I'TUG

equaew xehapvg‘ov sv.vcpnuov Bk o agm

vaua, Bopeiaine Jruypbrepor vi

231.—ANTTHE

a. Timre eav’ oidBarov, Ildv dypira, Sdoxiov Shav
Huevos, aSvﬁoa rpde xpexe&r; Sov:zm,
8. "O¢pa por epawyewa rat olpea vabra vé;.www
woRTIES NOKGLLY dpemrTouerar oTaX VWY,

232.—SIMONIAOT
Tov Tpayorovy éué [lava, vov 'Apxdda, Tov xata
F
Noww,
rov uer Afmalww, aTiocare Midridéns.

1 ye woovduore ie usually now read, agreeing with iAdes,
while xapalpafys in taken as a substantive {= xapddpas). I
do not belisve in this,
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229.—ANoNvMous
On a Picture of Pan
Tis, our dearest one, is the issue of the loins of
Zeus himself and the cloud over his head testifies to
it.! For Zeus the cload-gatherer begot Hermes the
King, and Hermes begot Pan the goatherd.

230.—LEONIDAS OF TARENTUM
Traverter, drink not here in the solitude thig
warm water so full of mud from the torrent, but go
a little farther over this hill whereon the heifers are
grazing, and by the shepherds’ pine there thou wilt
find a fountain bubbling up through the generous
rock, colder than the snow from the north.

231.—ANYTE
On o Statue of Pan
A “Wuy, rural Pan, thus seated in the lonesome
shadowy wood, dost thou sound this sweet-voiced
reed-pipe ?’*  B. “So that the heifers may graze over
these dewy mountains, eropping the luxurious tresses
of the herbage.”®

232.—SIMONIDES
On the Statue of Pan erected by Miltiades

Mitriapgs erected me, pgoat-footed
Pan, the Arcadian, the foe of the
Medes, the friend of the Athenians,

1 This mention of a nimbus, such az was
afterwards given by painters to Christ and
Hia sainta, is curioua,

* Though srdxves seems to be universally
uged &8 equivalent to ** ears of corn,” it can-
not here surel{ mean that, It means, evi
dently, any tall herbage, such as wild oats,
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233, —@EAITHTOT
Eis riy adrdr
“ThoBdras, pirdderdpos, dpeaaaidov woais  Ayols,
Mdy, oromds, ebnepdov pakopiraf dyéhas,
[lay 6 Sacunvduwy, ¢ worbawopoas, is peravioTas
Epauor alypariv é 8div "Acavpioy,
Midriddov erijoavros oudareda mepoodiweTny,
torapat, dedrov Eelvia avppayins,
dMhois dxporrdines 0 pundoddvos dé 3ébacTar
Evvis duiv Mapafdy xal papabwvoudyors.

234.—PIAOAHMOT

Tpwraods dfavdrovs ywpel Mbos' & redald yap
pavier Tpavis Iéva rov alybrepoy,

aorépva 8¢ xai vyds ‘Hpaxiéa, Aosmad 8¢ umpiw
xal xvijuns ‘Epuds 6 mrepdmovs Ehayev.

et dpvijay, Eéve, unrére: Tol wip évis oo
Boparoes of tpwrool Saipoves drriusba,

285.—AITOAAONIAOT EMTPNAIOT

*Aryporépoy Bebs elprr Tl por ypuobors Semdeaat
awévbere, Toii & Irakel yeire uéfv Bpogiov,

xal yupods Tavpwy wéTpyn Wpoodeite Tévovras;
peicacd ol roirors §duac: Tepripela.
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233.-~THEARTETUS SCHOLASTICUS
On the Sume

Tux walker in the woods, the lover ot
the trees, the spouse of Echo who dwells
on the hills, I, Pan, the scout, the
keeper of the honed Hock of sheep,
Pan with the shaggy legs, the fruitful
-god, 1 who, leaving my horme, ran to
meet the warlike Assyrians® in battle,
stand here set up by Miltiades, as his
fellow-soldier and pursuer of the Per-
sians, in return for my unssmmoned sue-
cour. Let others stand on citadels, but
Marathon, which slew the Medes, is the
commen portion of myself and the men who fought
at Marathon,

234.—PHILODEMUS

Tug stone has place for three immortals; for the
head clearly shows me to be gost-horned Pan, the
breast and belly tell 1 am Heracles, the rest of the
thighs and the legs are the portion of wing.-footed
Hermes, Refuse me not s sacrifice, stranger, for
thy one sacrifice will earn the thanks of the three
gods,

235.—APOLLONIDES OF SMYRNA
On a Statue of Pan

i au the country-folk’s god. Why do you shed for
me offerings from cups of gold, and pour me out
strong 1talian wine, and bind to the stone the curved
necks of bulls? Spare your pains; 1 take no pleasure

! f.e. Persians. See Herodotus vi. 105,
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Iiav 6 wapwpelrys, adréfvros, dppeoboivys -
eipt, xai dyyBoviov yhevkomirns kideros.

236, —AEONIAOT

Adrob &b’ alpaaiaios Tov dypumvotvra Hpinmor
fornoer Aaydvor Aewoudvns pidaxa.

aNN s dvrérapar, Puip, EuBrere. Tolto &, dpwrds,
Téy Shywr Aaydvoy elvexa; Todv Niyov,

2371.—TTMNED

Eis dyaipa Hpajwov
Ldvra wooymile, xdv 4 Kpbvos: of Sraxpive
obdéva Ppip’ ofrw Taivde mapd npacials.
Empemre pn haydvwy &vexey Tdde xai xoloxvrloy,
droes Tig, pe Myew.  Frpemer. dANG Aéyw.

238, AQTKIANOT

Els 1o revéy pe védere, vépov ydow,
ade liplymor
Edruyidns, Enpdy sAnpatidwy $i-
Aaxa
xal mepBéfAnpar xpnuvoy Babldy. b
& by éméndn,
otdév €yxet wAéfrar wAYw éué rov
diraxa.
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in such sacrifices. 1, Pan, the dweller on the moun.
tains, carved from a tree-trunk, am a feaster on
mutton, and drink my must from a bowl of clay.

236,-LEONIDAS
On a Statue of Priapus?

Here on the garden wall did Dinomenes set me
up, wakeful Priapus, to guard his greens. But look,
thief, how excited { am. And is this, you say, all
for the sake of a few greens? For the sake of
these few.

237, TYMNES
(On the Same

I senave like Priapus to everyone, even be he
Cronos, so little distinction do make between
thieves here beside this kitchen-garden. Someone
will tell me it is not meet for me to say this for the
sake of greens and pumpkins. It is not meet, but I
say it.

238.—LUCIAN
On the Same

Evrvenines set me, Priapus, here in vain, for the
sake of convention, to guard his dried-up vines ; and
there is a high ¢liff all round me. Whoever attacks
e hag nothing to steal but myself, the guardian.

* This and other epigrams {we have a large Latin collection
of them} refer to atatues of the garden god Priapus, who
was represented with an erect membrum virile to avert the
evil eye. The joke that he threatens thieves with it is always
the same, There is no use glossing over it in rendering.
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239.—APOLLONIDES
On the Same

ANaxaconas set me up here, a Priapus not standing
on my feet, but resting both knees on the ground.
Phylomachus made me ; but seeing lovely Charito!?
standing beside me, you will seek no longer why i
fell on my knees.

240.—PHILIPPUS
On the Same

A (a traveller), 1 see the figs are ripe.  Won't you
let me take a few? B (Priapus). Don't touch a
single one. 4. How angry Priapus is! B You will
say so still, and you wiil have come to no purpose.?
A. Indeed, 1 beseech you. B. Give me; for I, too,
.am in want of something. 4. What! do you want
anything from me? B, There is s law, § think,
“Give and take.” 4. Even though you are a god,
are you greedy for money ! B. Ii is another thing
that I am fond of. A. What is that? B. If you
eat my figs, give me with 2z good grace that fig you
have behind.

241.~MARCUS ARGENTARILS
“Irisvipe.”  “I know that myself as well as you,
traveller. Stop praising the fig, and keep your eyes

1 A atatue of 6 Iady of this name.
t Little sense can be made of 1. 3 as it stands.
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off the branch near you. I, Priapus the warden, am
very sharp-eyed, and keeﬁ proper watch over the
figs; and if you even touch a fig you shall give me a
fig, for equality in all things is most just.”

242.--ERYCIUS
On the Same

How heavy and well-hardened, Priapus, is this
weapon, which springs all of it from thy loins, not
unready for marriage ! Thou art athirst for women,
my friend, and all thy heart is swollen with desire.
But appease this swollen organ and hide it under a
flowered robe, for thou dost not dwell on a jonely
mountain, but guardest holy Lampsacus by the shore
of the Hellespont,

243.—ANTISTIUS
Ou the Same

I arano here the guardian of the farm in the rich
field, watching over Phricon's hut and his plants, and
to everyone 1 say this, © When you have done laugh.
ing at the sight of me with this appendage, go your
way. But if you transgress and do what is unlawful,
your hairy face will not help you; I know how to
pierce all.”

244.——AGATHIAS SCHOLASTICUS
On a Painting of a Salyr holding o Reed-Pipe to
his Far as if il were Listening
“ Does thy pipe, little Satyr, send forth sound of its
own accord, or why dost thou bend thine ear and
305
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put it to thereed?” But the Satyr smiled and spoke
not; perchance he would have uttered words, but
his delight held him in forgetfulness. For it was
not the wax that hindered him, but he chose of his
own will to be silent, turning his whole soul te his
oceupation with the pipe,

245, —LEQONTIUS SCHOLASTICUS
On a Stalue of a Sulyr

Dionysus, seeing the Satyr in such pain,’ and pity-
ing him, made him into stone, but not even so did he
cease from his anguish 1l to bear; but even thongh
he be stone he still suffers, the Inckless creature.

248, - ANONYMOIE
On Anolher

Erruer 2 Satyr secretly entered the bronuze, or
the bronze, compelled by art, poured itself round
a Satyr.

247, NILUS SCHOLASTICUS
On a Satyr in Mosaic at Antinch

A, Avy Satyrs are fond of jeering, but tell me,
thon too, why, looking at everyone, dost thon pour
forth this laughter? 8. I laugh because I marvel
how, being put together out of all kinds of stones,
1 suddenly became a Satyr.

t Possibly from a thorn in his foot which he was trying to
extract. Several works of art represent this,
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248.—PLATO (THE YOUNGER)
On a Salyr chased on a Cup

Dioponrus did net engrave this Satyr, but sent him
to sleep. Prod him and you will wake him up: the
silver is asleep.?

249, —ANONYMOUS

O Taou who lookest on this lovely statue, seat
thee near it and worship Aphredite; and praise Gly:
cera, the daughter of [Monysius, who set me up as
an offering by the soft waves of the purple 2 shore,

250, —ANoNYHOUS
On Love

See how winged Love is breaking the winged
thunderbolt, showing that there is a fire stronger
than fire,

25].—ANoNYMoUs
On Eros and Anieros

Wao fashioned a winged Love and set him opposite
winged Love? Nemesis, taking vengeance on the
bow with the bow, that he may suffer what he did ;
and he, the bold boy never daunted before, is crying
as he tastes the bitter arrows, and thrice he spits in
the deep folds of his bosom |3 Oh, mest marvellous !
One shall burn fire with fire, Love has touched Love
to the quick.

1 Pliny (xxxili. 55, 156), quoling from this epigram, gives
the artist’s name as Antipater, from which it has been con:
jeetured that the epigram is hy Antipater

* The epithet seems to be transferred from the sea to the
sea-ghore. * See Book XIi, 229,
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252, — ANoNVMOUS
On the Same

I, 7ou, mn of the blood of Cypris, and my mother
exhorted me to take my bow and iake wing against
my brother,

2563.— ANoNvyMous
On a Piclure of unarmed Artemis!

A. Anrrtimis, where are thy bow and the quiver
that hung from thy neck ? Where are thy Cretan
hunting-beots and the buckle wrought of gold that
gathers up thy purple robe as high as thy knee?
B. That is the armour [ don for the chase, but to
my sacrifices 1 go as | am, to meet the holy ineense
cloud.

254, — ANoNyMoUs
On a Statue of Hermes by the Roadside

Mexn who pass by me have heaped up a pile of
stones sacred to Hermes, and I, in return for their
small kindness, give them no great thanks, but only
gay that i is seven stadia more to Goat Fountain.

285, ANoNvyMous
On another Hermes guarding a Garden

‘WAYFARER, come not near the vines, nor yet the
apples, nor where the medlars grow, but pass me by
there along the rope, so as not to disturb or break

! This pretty epigram probably refers to a pieture by
Aﬁeﬂes, but may refer 1o & satue of Artemis not attired as
a huntress,
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off any of these things which the gardener Midon
got with labour. He it was who set me up here,
but if thou give not ear to me, thou shelt know how
Hermes rewards wicked men.

256, — ANONYMoUS
On another Hermes

Tue place where I dwell is steep and desert,
traveller; it is no faslt of mine, but of Archelochus
who set me up. For Hermes, Sir, is no lover of the
mountains, no dwaller on the hiil-tops, but rather
takes delight in roads; but Archelochus, being him-
self a lover of solitude snd without neighbours,
settled me, O passer by, beside him, making me
even as he is.

254, A NONYMOUS
Lo! from the fire} for the second time, Dionysus,

thou hast appeared in bronze. Myro gave thee a
second birth,

258, A NONYMOUS
On Pan

in the fane of Dictynna, where blaze the altar
fires, did the Cretan erect me such as you see me
in bronze, goat-footed Pan. [ wear & skin and earry
two hare-staves, and from the cave in the rock gaze
with both eyes at the hiil.

7 1 As when he wos first brought to birth by the bolt of
Zeus.
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259, — ANONYMOUS
Or the Statue of Pan on the Athenian Acropolis

On the citadel of Pallas did the Athenians set me
up, trophy-bearing Pan wrought of Parian marble.

260.— ANoNYMoUS
On « Statue of Priapus

Ir I, Priapus, see you stepping near the kail, you
thief, I will uncover your nakedness by the kail-bed
itself. You will say that this is a shameful duty for
a god to have. 1 know myself that it is shameful,
but 1 would have you know that for this purpose I
wag set up,

261 —LEONIDAS
On Priapus

I, Parapus, stand as a guardian at the meeting of
the roads, my club standing straight out from my
thighs, For Theocritus set me up to serve him
faithfully. But keep your distance, Sir thief, lest
you weep, receiving the thing you see.

262, —ANoNyYMoOus

Goar-roorep Pan with the wine-skin on his
shoulder, and the Nymphs, and lovely Danae, are
all by Praxiteles. They are ali of marble, and the
hands that wrought them were supremely skilled.
Momus himself will ery out « Father Zeus, this was
perfect gkill.”
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263.—ANoNYMoOUS
On the Nemesis of Phidias?
Tus Persians first brought me here, a stone to use
for setting up the trophy of their victory, but now
I am Nemesis. I stand here for both, a trophy of

their victory for the Greeks, and for the Persians the
Nemesis of war,

264, ANONYMOUS
On a Proccssion lo Isis

To Isis, parent of crops, mother of the corn,
thousand-shaped, in a stone basket without the teil-
ing plough, go of their own accord the fruits of the
field, even to their mother.

2640, ANONYMOUS

To the Nymphs is this statue dedicated, and the
place is their care. Yea, may it be their care that
a constant stream flow from the fountain.

265, —ANONYMOUS
On Momus

Wuo with blameless hands fashioned Blame the
thrice accurst, who mourns at all good things?
How the old man, like one alive throwing himself
on the ground, seeks to find rest from his sorrows,
his limbs heavy to him. They tell who he is, that
deadly double row of teeth gnashing at the good

. 1 ep Nea, 221, 222,
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fortune o. the neighbours, that wasted burden o4 a
body; on one of his senile hands he rests his bald
head, and with the other, grinning sardonically, he
plants his staff on the ground, quarrelling aimlessly
with the lifeless rock.

266.-— ANoNYMoOUS
Onr the Same

Waste away, starting from thy wretched nails, all-
devouring Momus; waste and gnash thy poisoned
jaws. They tell who thou art, those stretched sinews
and the veins of thy limbs, and their dying strength
devoid of flesh, and the harsh jocks that hang over
thy wrinkled forehead (one fine misving). Tell me,
who fashicned thee so, the living plague of men,
not leaving a place for thy teeth to fasten on??

267.-—SYNESIUS SCHOLASTICUS
On a Picture of Hippocrates

A. From whence was he who
placed thee here 7 B, A Byzantine.
A. And his name? B. Eusebius,
4. And who art thou? B, Hippo-
crates of Cos. 4, And why did he
paint thee? B. In return for his
discourses the ecity gave him the
privilege of making my picture.
A. And why did he not paint his
own portrail? B, Because, by
honouring me instead of himself, [
he gains greater glory.

1 {.e. no fault could be found in the workmanship.
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268.— ANoNYMOUS
In Praise of the Same

Hrrner Apollo wrote thy words, Hippocrates, or
thou art the witness of his hesling power.

269.—ANONYMoUS
On the Same

Tris is he who opened the seeret paths of medicine,
the divine healer of men, Hippocrates of Cos,

270.—MAGNUS THE PHYSICIAN
On a Porirail of Galen

Tuene was a time, Galen, when, owing to thee,
Earth received men mortal and reared them in im.
morta}itg'. The halls of tearful Acheron were be-
reaved by the force of thy healing hand.

271.~-ANONYMOUS
On Svsander, the Velerinary Surgeon

Tuou wast the healer of men, Hippocrates, but
thou of horses too, Sosander, learned in the secrets
of medicine. Either exchange your professions or
your names.! The one should not be named from
the art of which the other was the master.

1 Bosander means *‘saviour of men,” Hippoerates ** ruler
of horses,”
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272.— LEONTIUS SCHOLASTICUS
On « Picture of the Physician Tamblichus

Tms is Iamblichus, sweetest among men, who
reached old age without knowing the converse of
Aphrodite; but practising medicine and teaching
his skill to others, he did not hold out his hand
to receive even righteous gain.

273.~-CRINAGORAS
On @ Piclure of the Physician Prasogoras

The son of Phoebus! himself, anointing his hand
with juice of the all-healing herb, rubbed into thy
breast, Praxagoras, the pain-stilling science of medi-
eine. Therefore thou knowest from gentle Hepione
herself all woes that spring from long fevers, and
what drugs it is fitting to lay on flesh cut by the
knife. Had mortsls had sufficient of such healers,
the boat heavy with the dead would never have
crossed the ferry,

274.-—ANoNyYMous
On Oribastus the Physician

Tuis is the great physician of the Emperor Julian,
divine Otribasius, right worthy of this pious gift; for
he had a wise mind like a bee, gathering from this
place and that the flowers of former physicians.

! Aecsculapius; Hepione is his wife.
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275 —IIOZEIAINIIIOT
Eis dyalpa Tov Kapod

a. Tis wobev o whdoTys; B. Sikvdwos. a. OD-
voua &) Tis;
B. Abaumrmos. a. 2D 8¢ 1is; B. Kawpos o mav-
Sapdrwp.
a. Timre & ém’ drpa BéBnras; PB. A€l Tpoxdw.
a. Tt 8¢ rapoods
moaaly Exes Supuels; B. “Imrap’ dmmyéuos.
a. Xewpl 8¢ Sekrrephy Ti pépers Evpov; B. Avpda
SGZ'YF'a)
&s drpdis wdans 6EvTepos TeAébw.
a. ‘H 8¢ xopn, 1i kat’ &ynv; B. ‘Tmavridocavre
AafBéabar.
a. N7 Ala, TaEomiber & els i palaxpa méhet;
B. Tov yap dmaf wrmvoios mapabpéfavrd pe moo-
aiv
oves &0’ (peipwv SpdfeTar éfomibev.
a. Todvex' o Texvitns oe diémhacev; B. Eivexev
Yuéwv,
Eeive: ral év mpoBipocs Oijxe Sdackakiny.

276.—BIANOPOZ,

"Eanaev llepiavdpos ' Aplovos eixova TavTyy,
xal Tov amoA\vuéve avvdpopa vnEdpevov
elvdhiov Seddiva. Néyer & ém’ ’Apiove pvbos
Krewoued avbpomoss, ix0vor cwloueda.
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275 POSIDIPPUS
(n o Statwe of Time by Lysippus

A. Who and whence was the sculptor? B. From
Sicyon. 4. And his name? B. Lysippus. 4. And
who art thou? B, Time! who subdueth al] things.
A. Why dost thou stand on tip-tee? B Iam ever
running, 4. And why hast thou a pair of wings on
thy feet? B I fly with
the wind. 4. And why
dost thou hold a razor in
thy right hand? B. As
a sign to men that I am
sharper than any sharp
edge, 4. And why does
thy hair hang over thy
face? B. For him who
meets me to take me
by the forelock, 4. And
why, in Heaven's name, is the back of thy head
bald? B. Because none whom I have once raced
by on my winged feet will now, though he wishes it
sore, take hold of me from behind. 4. Why did the
artist fashion thee? B For your sake, stranger, and
he set me up in the porch as a lesson,

276.—BIANOR
On a Statue of Arion

Pemianner set up here this statue of Arion and
the dolphin of the sea that swum together with him
when he was perishing. The story says of Arion,
“We are killed by men and saved by fish,”

! Time, that is, in his character of Opportunity, net of
Length of Years. .
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277 —ITATAOT ZIAENTIAPIOT
Els elxdva xibopirrpidos & Bufavriy

oy pév kdAhos ESetfe podis ypadiss allle 8¢ Tevyew
éobeve nal Myvpaw 400 péhos oroudrey,

@ xev €’ ddbaruoios xai obaow, & Te wpoedroy,
& e hupexTunrins, loov é8ehyoucha.

278~10Y AYTOY
Bis eixdva Mapias 1ijs xbapedod

[IAGrrpoy éyer dpoppiyyes, Exer xai widjrrpov épwros:
kpoter 8 dudorépois xal dpéva xal xibdpny,

TAtjpoves, ols dyvaprrov Eyer véov ¢ & émwedoer,
&ahos 88 Aryyions, dAhos "Adwwris 686,

el & d0éhets, & Eetve, xal dupiBonrov drodoas
olvopa xat wdarpnq éx Papins Mapin.

279 ~—AARZIIOTON
Eis vév &v Meydpois xibopiariy Aifov

Tov pe Miflov uéurnoe rév Jyjerra, mapépnwy
Nigainr 8re ydp ripow éreyodbpe

"AnxdBoos, Tére PoiBos dropadiyv fpe Soualov
Aéa, Avrwpeiny évféuevos xibdpny.

évfev dyo Nupaoibis: Dmoxpodoas 8¢ pe AemTh
xepudde, Tob xoumov paprTupiny xKépe s,
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277.—PAULUS SILENTIARIUS
On a Picture ofq Female Lyrist in Constantinople

Tus painting does not justly show thy beauty, and
would it had had the power to portray the sweet
tones of thy melodious mouth, so that our eyes and
ears might have been equally entranced by thy fuce

and thy lyre-playing.

278, By TaE SAME
On the Picture of Maria the Singer and Iyrist

Sue has the plectrum of the lyre, she has slso the
plectrum of love, and she beats with one the heart,
with the other the lyre. Pitisble are they to whom
her mind does not unbend, but he whom she favours
is a second Anchises, a second Adonis*? And if, O
stranger, it is thy wish to hear her celebrated name
and her country, she is Maria of Alexandria.

279 —ANoNYMOUS
On the Lyre-playing Stone af Megara

As thou passest by Nisaea remember me, the
musieal stone; for when Alcathous was building his
towered wsll, then Phoebus lifted ou his shoulder
the building stone, laying down his Delphian Iyre
in me? Hence I am a lyrist; strike me with & small
pebble and get evidence of what I boast.

t Both beloved by Venua,

% This implies that the stone was in some way holiow.
According to FPaussniss {I, xlii.), Apoilo, when helping
Alenthous to build the wall, laid down his lyre on the stone.
See, too, Ovid, Met, viii, 4. o
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280.—AABAON
Els Aovrpdy
Xpipuac: Tois "Ayullwvos édeiparo riide hoerpov
Shuos 6 s Teyéns, fabpa xal éoaopévors,

281,—-AAHAON
Eis Aovrpdyv & Hpawvére

Q¢ Baraveloy &ny wpomwdpods T4 viv Balaveiov,

dA\a Toros axvSdlwy, y@pos &woxgxia&os"
vy 8¢ 1d Tepmvd Td wioe Sowueva xal xapievra

dyraly wpodéper.  xai ydp AréEavbpos
Niwabwr fepeds, codins épixubéos dorip,

rebfé puv oixelow ypjuacs xai damavais,

282, JTAAAAAA
Nikac wdpesuer, ai yerdoar waplévor,
vikas $pépovaar 1 $ehoypioret woke,
Eyparay fuds of gihotrres 1hy molw,
wpérovra Nikaw éyrvmodyvres oyijpara,

283.—ARONTIOT ZXOAAZTIKOT
Els elxdva Spymorpibos

P j Movodwy Sexdrn, Xapiroy Podixiea
{"’U TETAPTY,
Tepmrwhy peporov, doreos ayhaly.
dupua 8 of xal raped wodijvepa, xal
sodad Xepiov
Sarrura xai Movedr kpéoaova rxal
Xapirwy,

bopaexplore MSS,
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280.—AnoNymous
On « Bath
Wits the money of Agathon did the people of
Tegea build the bath here, a marvel to future gene-
rations too.
281.——ANoNyMous
On a Batk at Praenetus in Bithynia
Wiar is now & bath was formerly no bath, but a
rubbish ground, a piace of excretion; but now it
excels in splendour those delightful and lovely baths
of which all men sing the praises. For Alexander,
the bishop of Nicaea, the star of illustrious learning,
built it at his own expense,

282, —PALLADAS

Henrg we are, the Victories, the
laughing maidens, bringing vie-
tories to the city that loveth
rightecasness, Those to whom
the eity is dear painted us,
fashioning us in such forms as
are proper to Victories.

283.-LEONTIUS SCHOLASTICUS
On @ Painling of a Dancing Girl
BuopocLga is the tenth Muse and fourth Grace,
the delight of men, the glory of the city. Her eyes
and her feet are swift as the wind, and her skilled

fingera are better than both Muses and Graces.
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284.—TOY AYTOY
Ris cixéva érépas dpxnarpidos &v 1 Zeeleviy
Biut pév ‘EAradin Bulavrids, évfdde & éormp
Axe yopeoraainy slape SfHuos dye,
ommots mopBu yala pepileras dudorepasr wyip
dvrvyes opxmfpods fveoar fuetépovs.

285,—TOY AYTOY
Eis elxdve kifaporplas Sulypuroy
O 7i5 én’ " Avboiioy ypvodv Bdrer, dAAd xai adri
dudexildn Kpovidns, ds 70 wdpos davdy:
capert & odx énréhasae, émel véov ExAaBer aldus,
i rive Movadov ployerar obn é0énwy,

286.—TOY AYYOY
Bius &y dpynfuets xpatés pioie elfarte xotipor
Moiiga xal ‘Exhadin robitoy evro vépor
% péy, O1e wpery xgawes edpero pufueds,
% &, &rs 1is véxvns iber & drpdrarton.

287 —TOY AYTOY
"Bxropa uév mis deae, véov uéhos "BAhadin 8¢,
évaapévy yAaivay, Tpos péhos fyriacer.
v 8¢ wébos xal Ssipa wap dpynfuoiow "Evvois:
dpaeve yap pwun Oy Euske ydpw,
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284, By rtar Same
On qanother Picture of a Dancing Girl in the Sosthenion

I ax Helladia of Byzentium, and here I stand
where the people in spring celebrate the dance, here
where the land is divided by the strait; for both
continents praised my dancing,

285,—By THE Same
On the Gilded Picture of a Female Lyrist

No one put gold on Anthusa, but the son of Cronos
poured himself on her, as once on Danae. But he
did not come near her body, for his mind was seized
with shame, lest against his will he should consort
with one of the Mguses.

986,~-By THE Same
On the Dancer Helladia

Tur feminine nature excels in dancing : give way,
ye young men! The Muse and Helladia laid down
this law, the one because she first invented the
rhythm of movement, the other because she reached
perfection in the art,

287.—By TuE Same
On the Same
Somzone sung the lay of Hector, a new tune, and
Helladia, donning a chlamys, accompanied the melody.
In the dancing of this goddess of war there was both

desive and terror, for with virile strength she mingled
feminine grace.
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288, —TOY AYTOY
Els elcdva AtBovias dpynorrpidoes
Otwopu' Exeis MBdvov, Xapirev 8éuas, ifsa abobs,
wapbéve, kai Madins keardy téx Aaydvwv,
avrap év Spymbuoiow, "Epus dre xolidos,! dbipers,
kdM\ei wal réyvn mavras ébedxopévn.

280, AAHAON
Eis Revopivros Spvpralov eludva
Adriv dpdv '1éBaxyov édokauer, fviva Anvais
¢ wpéaBus veapiis fpxe xopoipavins,
xai Kdbuov 7 wdpnBa yopehpara, vai rov ad’ FAns
dryyedov ediaxy iyverdrny Gidowy,
xal 1w ebdlovoar év atpare wados "Ayainy
Aveodda. ¢eb Gelns drdpis Dronpiaing.

290 —ANTIIIATPOT
Eis orfAyy TvhdBov dpynorod
Adrov Baxyevriy évébu Gedy, Hvixa Bdeyas
éx BnBov Trarny dryaye wpods Bvuérny,
dvfpdmoss Hvnddns Tepmyov 8dos, ola yopetowr
Satuovos dupirov wioay Eminoe wéw,

! There is & variant xofpes, ¢ young.”

1 j e, Xenophon in the dpart of Tiresins, The srgument of
the ballet in which he danced was taken from the Bacchae
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28B.—By THE Samg
On a Picture of the Dancer Libania

MaipeN, thou hast thy
name from frankincense,
thy body is the Graces',
thy spirit is Peitho's,
the cestus of Aphrodite
flows from thy walist,
but in the dance thou
dest frolic like light
Eros, attracting all by
thy beauty and art.

289, ANONYMOUS
On the Dancer Xenophon of Smyraa

We thought we were looking on Bacchus himself
when the old man? lustily led the Maenads in their
furious dance, and played Cadmus tripping it in the
fall of his years, and the messenger coming from
the forest where he had spied on the rout of the
Bacchants, and frenzied Agave exulting in the blood
of her son. Heavens! how divine was the man’s
acting !

290.-ANTIPATER OF THESSALONICA
On the Dancer Pylodes

Pyrapes put on the divinity of the frensied god
himself, when from Thebes he led the Bacchants
to the italian stage, a delight and a terror to men,
so fuil by his dancing did he fill all the city with the
untempered fury of the demon. Thebes knows but

of Buripides. Xenophon had played the four different parts
mentioned.
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Bija: yiyviarovor Tov ék wupos elpdvros 8¢
oirros, ¢ wapddvors Yepoi hoxevousyes,
291.—ANTTHZ
Dpiboxopq Tode Tavi kai addidow féto Nupdaws
S@poy Umo oxoemifis Beddoros oloviuos
odvey' bm dfaréov Bépeos péya kexpnira
mavoay, opéfacas xepol pediypor Hwp.
292—AAHAON
Bls vic "Ounpuds Sdo BliBhovs

Tié Médnros "Ounpe, ov yap xhéos ‘EXrdS: ndoy
cal Koxoddm wdron Ofras & aldiov,

xal rdad avriBép Yruxh yermjoao xedpas,
Steods dx ornBéwy’ ypayrdperos oeridas:

vuvel & 1 ptv vooror "Odvoaijos modvmiaykrov,
7 8¢ Tor "TAeaxor AapSaviddy mikepor,

293.—AAAD

Tés mo8 6 7ov Tpoins méhepor ceridecar yapdkas,
# 7ls 0 T Soheyiw Aepriddao whdimy;

oUx Svoy’ elpioxew aadés, ot wohiv, olpdue Zet,
w7} wore ody éméwy S6kav “Ounpos ye;

! Po.Platerch Vit Hom. gives the variant fubéwr (about
the demigoda) for Ix rrybéwr.
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the god who was born of the fire; the heavenly one
is this whom we see brought into the world by these
hands that can uiter everything.!

201.—ANYTE

To shock-headed Pan and the Nymphs of the
shee%fold did the shepherd Theodotus set this his
gift here under the hill, because, when he was sore
tired by the parching summer heat, they refreshed
him, holding out to hirs sweet water in their hands.

292.— ANoNVMOUS
On the iwo Homeric Poems

Homza, son of Meles, thou hast won eternal glory
for Hellas and thy fatherland Colophon, and these
two daughters didst thou beget by thy divine socul,
writing from thy heart the twain tablets. The one
sings the many wanderings of Odysseus m his home-
eoming, and the other the Trojan war.

293.—AnonNvyMous
On Homer

Wuo wrote on his pages the Trojan war, and who
the long wanderings of the son of Laertes? | cannot
be certain about his name or his city. Heavenly
Zeus, can it be that Homer gets the glory of thine
own poems ?

1 {¢ the real Bacchus was bern from the fire, this stage
Bacchus is crested by the exprossive gestures of the dencer’s
handa. In this kind of dancing, more importance was at-

?sched to the mmovements of the hands than to those of the
eet,
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294.—AAAO

Ioias aorov "Ounpov dvaypayoueda wdrprs,
Kketvov, é’ by maoar Xeip’ Opéyovor woNels;

A \ /. b] ¥ € ’ 3 ’ v o

1) 70 pév éoTw dyvwatov, 0 & abavdTows ioos fpws
tais Molgais E\vrey maTpida xal yevejy;

285.—AAAO

Ovxl médov Zudprns éNoxedoaro Getov “Ounpov,
L \ ~ b4 » ’
ov Kohodav Tpudepiis dotpov "Inoviys,
3 ’ 3 ¥ YL > / L4 ’
ov Xios, ovx Alyvmrros évamopos, ov Kvmpos ayv,
od viioos kpavay Aaptiddao wdTpn,
ovx "Apyos Aavaoio, kvkhwmein Te My,
3y O\ \ ~ ¥ !
ovd¢ 7o Kerpomiddv doTv makatoyovwr.
oV yap Epv xBovos Epyov: am’ aibépos dANd é Moloar
/4 ey e ré ~ \ /4
méurav, W’ nueplois ddpa molnTa ¢épor.

296.—ANTIIIATPOT

Oi uév sev Koropéva Tibnmjretpav, "Opnpe,
oi 8¢ kalav 3 udpvav, of & évémovar Xiov,
oi & "lov, oi & éBoacav élxrapov Sarapuiva,
ol 8¢ vv 1@dv Aambéwv patépa Beaaaliny
Aot & AN paiav dviayov. el 8é ue PoiBov
xpn MéEas mivvras dudada pavrosivas,
mdtpa goi TeNéOer péyas ovpavés, ék 8¢ Texovans
ob Ovaras, patpos & émheo Karkiomas.
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2994, — ANoNvMoOUS
On the Same

Or what country shall we record Homer to be a
citizen, the man to whom sll cities reach out their
hands? Is it not the truth that this is unknown,
but the hero, like an immortal, left as a heritage to
the Muses the secret.of his country and race?

295, — ANONYMOUS
Onr the Same

It was not the plain of Smyrna that gave birth to
divine Homer ; no, nor Colophon, the star of delicate
Tonia ; not Chios, nor fruitful Egypt, nor holy Cyprus,
nor the rocky island that was the home of the son of
Laertes, nor Argos, the land of Danaus, and Cyclops-
built Mycenae, nor the city of the ancient sons of
Cecrops. No, he was not Earth's work, but the
Muses sent him from the sky to bring desirable gifts
to the creatures of a day.

286.—ANTIPATER OF SIDON
On the Same

Some say, Homer, that thy nurse was Colophon,
some lovef;' Smyrna, some Chios, some los; while
some proclaim fortunate Salamis, and some Thessaly,
mother of the Lapiths, some this place, some that, to
be the jand that brought thee to the birth. Butif 1
may utter openly the wise prophecies of Phoebus,
great Heaven is thy country, and thy mother was no
mortal woman, but Calliope.
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297.—AAHAON

‘Brra dpidpaivover wéres i pilav "Ousjpov,
Koun, Zudpra, Xios, Korogaw, [Tros, “Apyos,
Abirat,
298.—AAANO

‘Barra wokes pdpvavro codiyy b pilav "Oudpov,
Spdpva, Xios, Korodor, '18dey, Tikes, “Apyos,

'AB@jrac.
299.—AAAO
a. Xios &pus; B OU dnpue.  a. Ti Sai, Zpvovaios;
B. "Aravid.

a. Kvun & % Kohodaw marpis, "Ouype, 0éber;
B. Odderéom.  a. Zarauls 8¢ ren wokis; B, 008
and ravrys
ékédur.  a. AN adros Méfov Bmy yéyovas.
B. Odx dobw. a. Tives fpa; B. Hémeacy' 871
rarpexis el
& rds dAas duper dreyboudvas.

| 300.—AAAO

Els aidvas, "Ounpe, xai ¢£ aidvos deidy,
ovpavins Movays 8éEav depdpevos.
g piy yap dewwas "AxidNéos, attap 'Aynidy
a1 popfuboy yndy olyyvew év wekdryel,
’ ’ ! 1 4 ’
Tewpopevdy e mhdrpow Odvooéda morkihoBoviow,
Tol Aéyos domagiws efaide nveronn,
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297, — ANONYMOUS
On the Same

Ssven cities claim to be the root of Homer: Cyme,
Smyrmna, Chios, Colophon, Pylos, Argos, Athens.

298, ANONYMOUS
On the Same
SevER cities strive for the learned root of Homer :
Smyrna, Chios, Colophon, Ithaca, Pylos, Argos,
Athens,
209 ARONYMOUS
On the Same

A. Wagr thou a Chian? B. I say No. 4. What
then, a Smyrnian? B. Idenyit. 4. Was either Cyme
or Colophon thy native place, Homer? B. Neither.
A. Was Salamis thy city? B. No, I do net spring
from her either. 4. But tell me thyself’ where thou
wast born, B. [ wil] not. 4. Wherefore? B. I know
for sure that if I tell the truth, I shall make the
other cities my enemies,

300, AnonvyMous
On the Same

Taou art besung, Homer, for a1l ages and from all
ages for having won thee the glory of the heavenly
Muse. For thou didst sing the wrath of Achilies
and the confusion of the Greek ships whirled hither
and thither on the sea,) and Odysseus, the subtie-
minded, wormn out by his wanderings, the husband
that Penelope rejoiced to see again.

£ He attributes {o Homer the epic called Nostor,
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301.-—AAAO

E¢ Geds doriv "Ounmpos, év dbavdrote: ceBéoln:
6l & ad ph Oebs o, vopuuléole Beis elvas.

302.—AAAD

Edpe @i, pors elpe: rexoiiva d énatoaro poyfwy,
eiv &va poivor "Ounpov SAqw rpéfraca pevorriv.

303.—AAAO
Tis wol "Opnpeins peydins dnds éorey amevlis;
7is xOav, is 8¢ fdhacoa pdynw odx oider " Axaidv;

Sfpos o Keppepiwn, wavdepréos duuopos aiyhns
"Heriov, Tpolns dvop’ Exhver, Exhver "Arhas
obpavor edpiorepvor Exwy émneipevoy dluoss. 5

304.—AAAO

Avebov, "Ounpe, Tiy kexavudmy,
dlovely dpfinas vas dmopfritous mihes.

305, —ANTIIIATPOT
Els eledva Mwddpov
NeBpeiwy ambooy cdrmiyE bmeplayer aiidy,
Téoaoy vwép wdcas kpaye celo yilvs
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301, —AnonvMous
On the Same

Ir Homer be a god, let him be honoured as one of
the gods; but if again he be not s god, let him be
believed te be a god,

302.—AnoNvMoUs
On the Same
Narune preduced him; she produced him by a
raighty effort, and after bearing him she ceased from

her labour, having spent all her care on Homer
alone,

303.—ANoNYMOUS
On the Same

Wro has not heard of the mighty voice of Homer ?
What land, what sea, does not know of the Grecian
battle ?  The people of the Cimmerians, lacking the
rays of the all-seeing Sun, has heard the name of
Troy; Atlas has heard it, Atlas on whese shoulders
broad-bosomed heaven vests.

304~ ANONyMoOUS
On the Same

By telling the burnt city's story, Homer, thou hast
allowed unsacked cities to envy her fate,

305, —ANTIPATER OF SIDON
On a Portrait of Pindar

As much as the trumpet out-peals the fawn-bone
flute, so much does thy lyre out-ring all others. It
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o8¢ pdroy dmwalols mepl yelheaw apds dreivos
émhace ,xnpéderor, Tlivdape, delo uérs,

pdprvs 6 Mawdios kepéers eds, Tpvor deioas 5
réw! aéo, kal vopioy Anaduevos Sovdxwy,

306.—ARONIAOT TAPANTINOT
Eis "Avaxpéovra

TpéoBvv 'Avaxpeiovra xvdav secarayuérov olve
Bdco Buwmrol aTpentov Pmweple Aibov,

s 0 yépaw Myvorow ér' Sppaaw bypd Sedopras
dypt xal corpaydiowy Eaxeral dumwexdvar

Suoradn & apBviider viv uév plav, ola peBuarif, 5
dreaer: dv & frépg pukvév dpape wéda.

uénmes & fe Bafudhoy épiuepov, 7¢ Meyiaréa,
alwpdy Taldug Tav Svoépwra yélvy.

dAAd wdTep Aiovuae, pohaoaé v ob yap Eoixev
éc Bdxyov mimreww Baryiaxdv Qéparna, 16

307.—AEONIAOT

18 @s 6 npéaBus éx pébas ' Avaxpéwy
bregnédsoTal, Kal Té Mdwos EAxeTar
érdypt yvlwy THv 8¢ Bravrimy 1o udv
Spws pvhdoaer, Odrepoy & dwrdhecer,
perioerar 8¢ rav yéhvy Sraxpérwy
firoe Béfvidov, % cardr Meyiaréa,
dhaaae, Bdxye, rov yvéporra, piy mwéon.
! So Sonntag: riv M3S,

way
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was not idly, Pindar, that that swarm of bees fashioned
the honeycomb about thy tender lips? 1 eall to
witness the horned god of Arcady,? who chanted one
of thy hymns and forgot his reed-pipe?

306.—LEONIDAS OF TARENTUM
On a Statue of Anacreon

Loox at old Anacreon, loaded profusely ;‘5
with wine, in a distorted attitude on the
rounded basis, See how the greybeard, f’ Ay,
with a swimming leer in his amorous (
eyes, trails the robe that descends to his |7’
ankles, As one stricken by wine he has | | -
lost one of his two shoes, but in the other | } i
his wrinkled foot is fast. He is singing i ¥
either of lovely Bathyllus or of Megistens, "}:,\,’)‘i

holding uplifted in his hand his love-
lorn lyre. Bet, father Dionysus, guard

him ; it is not meet that the servant of Bacclus fall
by the hand of Bacchus.

\

307.—By rur Same (?)
On the Same

Look how old Anacreon stumbles from drunken-
ness and trafls the mantle that falls down to his feet.
In spite of all he keeps one of his slippers on, but
has lost the other. Striking his Tyre, he sings either
of Bathyllus or beautiful Megisteus. Save the old
man, Bacehus, fromn falling,

: gh]s is said to have happened to Pindarin his emldhood

an

* Pindar is sail to have actually heard Pan ainging one of
his hymas (Plut. Mor. 1103 1),
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308.—ETTENOTE

Tov Tols pehexpois luépotot cvTpodor,
Avai’, "Avaxpeiovra Thiov xixvow,
Eodmhras trypfi vékrapos uerndive.

nofov yap adrol BMéppa, xal wept odupals
pupbeica Aamevs wéla, xal povofuyis
uébny Ebyyer cavdarov: yéhvs & Suws
rov eis "Bpwras Tuvor d0polferas.

amrdra tipes Tov yspasdy, Bbie,

309 AAMEEIIOTON
Tehior duporépur pe Brémes dudpeotov pdbTaw
wpéoBuy, ooy xobpos, loov ddovra xopacs:
Sppa 8¢ pev Bpouty Befapnuévor, 48’ dnd xopwy
reprvd Gihaypimrer oigata Tavvuyidwy.

310.—AAMOXAPIAQZE
Bis sivdva Zawdois

Adr1 oos mAdareipn iois wapddwre Tvwiioas
v Myrihmaiay, {wypdde, [iepida.

mwipyabes 1o Stavyés v Supace Tobro & dvapyds
Syrol pavraciny fundeoy edaToxins.

atroudras 8 spali re xal ob mweplepya Frordaa
oapf Imodanvupbimy iy ddéreny Exer.

duprya & ¢ iNapoio xal éx voepoio mpoodmou
Mobeoar drayyédhes Kdmpibe prppvpéon,
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308.-.EUGENES
On the Same

Baccnus, thow hast betrayed by thy liquid nectar,
his delight, Anacreon, the companion of ghe honeyed
loves, the swan of Teos. For his leering glance,
and the edge of his mantle hangiog about his ankles,
and his single sandal, tefl that he is drunk with
wine; but yet his lyre plays continually the hymn
to the lLoves. Keep the old man from falling, O
Beechus.

309, —ANoxvmous
On the Same

Tuou seest me, the old man of Teos never sated
by loves, singing alike to young men and to maidens.
But my eyes are heavy with wine, and I bear from
my revelling the plensant signs of sleepless night-
festivals,

310.--DAMOCHARIS
On a Picture of Sappho

Narure herself, the cres-
tive artist, gave thee, painter,
the Muse of Mytilene 1o
portray. Her eyes overflow
with brightness, and this
clearly shows & fancy full of
happy images. Her skin,
naturally smooth and not
teo highly coloured(F), re-
veals her simplicity, and the
mingled galety and gravity
of her face announces the anion in her of the Muse
and Cypris.
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1. —AAHAON
tils i "Orrraved "AXtevricd

"Onmriavds oerideo aww drinhoa pdha ovvdiras
Brxare whar véoss Srov anerpéaior,

2 AAHAON
Bl eixdva Newpyiov

KaA\dmn Bacideta Uedpyiov elmey iodaa:
“Obiros éuds yevérys ywjoios, ot Kpovidns.”

313.—AAEZHOTON
Eés dvdprdvra Tlroheualov fropes &v "Avrioyela
a. Elxaw, tls o dvéfnee; 8. Adyor. a. Tivos el;
B Urohepniov.,
a. Holov; B. Tod Kpyrés. a. Ted xdpw;
B. "Awt’ aperfis.
a. Tis wodawis; B. Wdens. a. The & vivas;
B8, B¢ Scxordreras,
a. Kai fddov dprel; B. Nail* ypvolor ob 8.
XETat,

314.—APABIOT ZXOAAZTIKOT

Eixdva Aoyyive xpvoépy wikis elyev bmdoaas,
el pfy woTva Mixn xpuody dreatpépero.
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311.—ANGNYMOUS
On Oppian’s Halieutics

Oprian, collecting in his pages the tribes that
swim the sea, served to all young men a dish of
fish infinite in variety.

312, ANONYMOUS
On « Portrait of George!

Quien Calliope, when she saw George, said, #This,
not Zeus, i3 my real father.”

313, — ANoN¥YMous
On a Stalue of the Rhetor Plolemy af Antivch

A, Statyr, who created thee? B. Eloguence,
A. Whose art thou? B. Ptolemy’s. 4. Which?
B. The Cretan's. 4. Because of what? B. For
merit. 4. What kind of merit? 8. All kinds.
4. To whom? B, To lawyers. 4. And does a
wooden statue satisfy you? B. Yes, Ptolemy accepts
no gold.

314.—ARABIUS SCHOLASTICUS

The city could have afforded a golden statue for
Longinus if august Justice did not loathe gold.

1 Probably George of Fisidia (seventh century .0, ), anthor
of numercus poems.
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315.---B0MA EXOAALTIKOT

"Poropisiys gidéw Tpels dotépas, ofivexa poivor
wdvrev pyripoy ealy dpeidrepos

aclo mévovs peréw, Aquooleves epul 88 Ay
xal gpidapioreldns val diroBouxvbidng.

316 —~MIXAHAIOT I'PAMMATIKOT
Els eixdva "Ayabilov Zyohavrwed

‘H awréds " Ayablay rov prpropa, v oriyandée,
Bilvyos evemins pybudy dyacoauévn,

a5 prnp évéheoaey éf’ viki, xal mope Tivde
eixova, xal oropyis pdpTupe kal codins:

Meuviviov 88 voxfia, xaciyyyrir Te by alrd
Earnasy, yeveis avpBola cepveTdrns.

317.—TTAAAAAA

Kogiv dvavdor dpdv rov [éaaiov, e Mbos éari,
Adfhie, pavretov, ris rives éoré Mfos.

318.—AAHAON
Eis eixdra prjropos dpuods
Tis o¢ Tov o Aardovra Time pyripos dypare;
auyds, ob haldes ovdéy duoidTepor,
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315...THOMAS SCHOLASTICUS

I rove three stars of Rhetorie, beeause they alone
are the best of all rhetoricians, I love thy works,
Demosthenes, but 1 am also a great lover of both
Avristides * and Thucydides,

316—~MICHAEL THE GRAMMARIAN
On a Portrait of Agathies Scholasticus

TsE city, with the regard of 2 mother to her son,
figured here Agathias the rhetor and verse-writer,
admiring the harmony of his eloguence in both
respects, giving him the portrait as a testimony of
its love and his own literary skill; and with him it
set up portraits of Memnonius, his father, and of his
brother, representatives of a most venerable family.

317.—PALLADAS

Lookmo here on Gessiug, dumb and speechless,
if he be of stone, tell by thy scoth, Delian Apollo,
which is the stone statue of which.

318 —Anonvymous
Onr the Portrast of ¢ Dull Rhetor

Wao painted thee who speakest not in the character
of a rhetor? Thou art silent, and dost not speak :
nothing more lifelike. _

1 Tke rhefor whose worke we poseess,
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319.—AAAQ
Els eixdva Mapivov fdfropos
Eicoves dvfpimocae gpidov vépas: ARG Mapive
58pis, Eheyyoubvys elbeos dmpermins.

320.—AAAD

Eis dyadpa 'ApirrelSov
firopos
Neixos "Apioreldne TdSwy
raTémavoe Torjwy,
70 mpiv ‘Ounpelns elyov
Umép yeveiic,
Paciy yap wicar “ Ipdpvy
réxe Betov "Ounpop,
% kal’ Apwreldny priropa
yewwapéon.”

321 —~AAHAON

Eixwv KaMioTov 108 priropos of 8¢ map’ adrip
épxduevos, ‘Bpuji omévdere 1 oyip.

322-—AAMHAON
Pippos ue Bipuov, wupdépes Tov wupdhopov,
o wais & pritwp vov matépa tév prropa.
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319.—Anoxymous
On a Portrail of the Rhetor Marinus

PorTrarrs are an honour dear to men, but for
Marinus a portrait is an insult, as it exhibits the
uncomeliness of his form.

320.—Anxonymous
On a Portrail of the Rhetor Arislides

Amistipgs put an end to the ancient quarrel that
the cities of lonia had about FHomer's parentage,
For they all say, < It was Smyrna who gave birth
to divine Homer, even she who bore likewise the
thetor Aristides.”

321, —AnonvyMoUs

The portrait is that of the thetor Callistus, and
pour a libation, ye who pass by it, to Hermes, the
ged of Eloquence.

322~ ANONYMOUS

Puvamus set up the portrait of Phyrmus, the fire-
bearer the fire-bearer’s, the son the father’s, the
rhetor the rhetor's

. } This is ohacure,
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323.—MEZOMHAOTE
Té.v Doy f’xéﬂ&ge .
&ojras épydras dvdp:
é:"gg wip énee BdAov,
ds oibnpoy evoleriy

a & bedos, ola wypds,
Eexeiro, wappdyoiat
Srofiv demupovudva
Badua & v i8eiv Sporois
oAxOY €k Tupds péovra,
xal Tov épyarny Tpéuorra,
u Teaav Sapparyh.

€s ¢ dumriywv depds
xnhfwy é8nre Badow,

324,-AAHAON

"H ypadis apyvpén pév 57" éx wupis $Afov éroyBay,
caios 8¢ xal ;xpwéq yivopar &y waldpars.

&8¢ aot, & yagicsoa Aebvrior, &) pév "Abvry
réyrns, b Sf’” eldovs drpa Sédwne Kimprs,

- 325 —JOTAJANOYT AIPTIITIOT
Els dvdpidvra Mufaydpov

Ob rov avamricoovra dvow wolbunriv apbpdy
*
fifeher o mAdorys TlvBayipar reréoas,
* 4 ¥ » ’ E L)
&AL To¥ &y oyl muuTodporr xal Taya dwpny
1 T
évdop dmoxpirret, kal 768 Eywy owdcar.
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323 —~MESOMEDES
On the Invention of Glass

Tue workman having quarried it} brought the
glass and put in the fire the mass hard as iron, and
the glass, set afire by the all-devouring flames, ran
out melted like wax. And to men it was a marvel
to see a trail flowing from the fire, and the workman
trembling lest it should fall and break; and on the
points of the double forceps he put the lump,

394, — Axonvymous

I, rae peneil, was silver when I came from the fire,
but fu thy hands I have become golden likewise. So,
charming Leontion, hath Athena well gifted thee
with supremacy in art, and Cypris with supremacy
in beauty.

325. - JULIANUS, PREFECT OF EGYPT
On a Statue of Pythagoras

Tur sculptor wished to por.
tray not that Pythagoras who
expiained the versatile nature £0
of numbers, but Pythagoras in : -'
discreet silence. Perhaps he
has hidden within the statue
the voice that he could have
rendered if he chose.

} i.e some {orm of silica.
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326.—AAHAON
Eis elcdva Muvbaydpov

Avrov Hvbayopar o Leypdpos, by pera dovis
etdes dv, el s Aaksiv ffere Hvbayipas,

327.—INANNOT TOT BAPBOKAAAOT

‘O oogos o ypdiras: fwdv odx EuBake xnpd,
Swipdreos Yuyxd robro yaptlouevos.

328, AAHAON

Tay voiw Siédorwr alfepepSBareiv HAdroy,
Tols Tév tmép vobv éepedyeTar Moyous.
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326, — ANoNyYMoOUs
On a Picture of the Same

Tue painter drew the very image of Pythagoras,
and }gou would have seen him with his voice, too,
had Pythagoras wished to speak.

327, . JOANNES BARBOCALLUS
On g Picture of Socrates

How wise was the painter! He did not put life
into the wax, doing this favour to the soul of
Socrates.?

328, ANoNYMOUS

PLaTo, teaching the mind to walk in the aether,
uiters words concerning things passing compre-
hension.

1 4.2 not imprisoning i in the body,
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329.--AAHAON

Eis eixdve "Apurrorédovs

Obros A piaroréhns perpiv xBova kai nolev daTpwy.

330.--AAAO

Noiis kai’ A piororéhavs Yy, Timwos dudorépar els.

331.--ATABIOT TXOAAZTIKOTY
Els eixdva Aovrdpyov

Zeio morveddjerra Timor oriicay, Xaipwved
Hxevrapys, xparepdy viées Adooviwy,

dr7e maparifhoias Biows” EAAyvas dpiorovs
Poouns elmorépows fipuoaas dvvaérars.

dAAE Teah BidTowo mapdAAyioy Blov Aoy 5
ov8¢ oV v & ypdyraus ol ryap Bpotay Exers.
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329.— ANoNyMoUs
On a Portrait of Aristotle

Tris is Aristotle measuring the earth and the
starry heavens. :

330, - AnoNYMoUs
On the Same

InteLeeer and the soul of Aristotle, the picture of
both ig the same.

331 AGATHIAS SCHOLASTICUS
On a Picture of Phdarch

set up thy renowned
form, Plutarch of Chaerones, because in thy Paraliel
Lives thou didst couple the best of the Greeks with
the warlike citizens of Rome. Bot not even thyself
couldst write a life parallel to thine own, for thou
hast no equal.
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332 —T0Y AYTOY
Eis elxdva Alodrow
Edye woidy, Adasmme yépow, Sixvwvie nidora,
deixehar Alodrov a"r-rja'uo 7ol Zapuiov
émra codaw é’pﬂrpoa’ﬂev dmei keivos pev @ avam)v
EuBadov, ot rwefw, ?ﬂerypaae Tols aerépois,
o5 8¢ aogois uvlbois kai TAdopan: xaipia Méfas, 5
railwr év d’ﬂ'ou&), 'rrﬂﬂet exe¢poveew
pevrov &4 7 TeMXSia mapaiveais: 1 Zauiov Bd
+0 yAvxv Toir pifov kadov Eye Séreap.

333,~-ANTHPIAOT BTZANTIOT

‘H m;,-,m; xal x).awa xal tdati menfeioa
pdle, xal 9 -rrpo rodioy paﬁ&:q epeaBopem;,

xal Sémas e'x xepapow, gof@ kv ,we‘rpa. Biowo
doxtar ki ?ov’rms‘ 7Y T #epwa'o'repav

xotdais ydp woua yepoiv ibow dpdovra Bowryy, 5
elme: “'Ti xai o¢ pdrmw, Sorpaxov, fyBodopovy;”

Ausonius, Epigram 53.
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332.By tuE Same
On a Statue of Aesop

Tuou didst well, old Lysippus,
sculptor of Sicyon, i placing
the portrait of Samian Aesop
in front of the Seven Sages,
since they for their part put
force, and not persuasion, into |
their saws, but he, saying the//
right thing in his wise fables\]
and inventions, playing in serious ‘\\

earnest, persuades men to be
sensible.  Rough expostulation g
is to be avoided, but the sweetness of the Samian's
fables makes 2 pretty bait.

333.~ANTIPHILUS OF BYZANTIUM
On Disgenes

Tur wallet and cloak and the barley-dough thick-
ened with water, the staff planted before his feet,
and the earthenware cup, are estimated by the wise
Dog as sufficient for the needs of life, and even in
these there was something superfluous; for, seeing
the countryman drinking from the hollow of his
hand, he said, “Why, thou earthen cup, did I burden
myself with thee to no purpose?”
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334.—TOY AYTOY
I'npdese kai yaiwos no ypévow A& adv otite
xidos 6 wds aldy, Avdyeves, xadehel
pobvos duisl Bwras alrdprea Sobarv Bealas
Bvmrots, xai fois olpov éadpordTyy.

Eis vas & 78 Tnwodpope Kwvaravrwovnioews
sTAas TEY eAgrdy énvypdupara.

335, —Eis Hepgipwoy

Hopgipioy Kdnyavroes “Avak
xai Sfpos eysiper,
sroAAois ebxapdrols Spido-
fevoy areddvos,
waar ued fuidyoios vewraTow,
50’0‘09 CPIO"TOV,
dAAA rocor vikgs ndprog éve
eyKdjievor,
énpeme piw ypvoée év dydh-
pare, py & vl xarad
Tobroy rois GAAois elkehoy
= éoTdpevac.

336.—AAAO

Térpaya pév 75 ndpode Baxpidov laye Shpos,
rov Karyavriddny Topdiptor mobéwr-
adrap & defrrepoiow dvaxropéoio Godmon
Avia xai Gdwny imwdriv dvlépevos,
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334 — By rur Same
On the Same

Fven brass is aged by time, but not all the ages,
Diogenes, shall destroy thy fame, since thou alone
didst show to mortals the rule of self-sufficiency and
the easiest path of life,

FROM BOOK ¥

EriornaMs oX THE STaTUEs oF ATHLETES IN THE
Hirpopromr at ConsTanTtiNepis!

335, On Porphyrius

Tur Emperor and the faction erected the statue
of Porphyrius, son of Calchas, loaded with many
crowns won by skilled toil, the youngest of all the
drivers us well as the best, and winner of as many
victories as any. This man’s statue should have been
of gold, not of bronze like the others,

336,~—0On the Same

Foun times before did the people shout distinetly,
desiring Porphyriug, the son of Calehas;® but he,
taking up the reins and his driving belt at the right
of the Emperor's seat,? drives, starting from there,
urging on his team, and in the middle of his racing

* A eortain number of these found their way into the
Palatine MS. (Bock XV.).

? This apparenily means that the people had clamoured
for him during previous races in which he took no part,

* Here stood the porch of the Blues, for which faction
Porphyrius drove,
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xeilfey émamépywv éndar peooyyy & défhoy
’ < A v W
dhxeos 13fmvl9'q, mpwTov lovhoy Exwr.
€ & éréwy yépas HABe Bodrepoy, AN émri vikais
Syrepor, aANG ubhis, wOAAL werd orédea,

337 —AAAC

Ayyiony KvBégeaia, xal "Bvdvpiova Zenijm
;,f).a-ro- xat Nixy viv rdya Hopdvptov,

¢ kal éovs Immous wai Sudppoves fuoyies
¢F érépwr érépous aldy dueiBouevon,

woAAdNL KpdTa TUKaTTEe waynpepiowy défhors,
ob poyéwy, érdpov pobvoy épeamopévon.

338.-—AAAO

ToiiTé aoe Hibéw Nixy yépas, b xpoves dAhocs
Syré pods wohiois drace, Hoppipe.

xal yap dptfuiaaca molvaredéas oéo udybovs
edpeTo ynparéwy xfe'a'aovag Loy,

7i whéop, 87T KUl AUTS énevdunaer aicas
aov khéos avrimdhov SfHpos dyasaduevos;

SnZin % Bevérav mavereddepis éori yevédng,
7 o¢ péyas Bagihevs Sdpov Svevoey Eyaw.

339.—AAAD

“Adxipor Ehanevra, codol gopdy, vida Nikns
of Nixns naides Hopgépmv Bévero '
&lcoav dudorépacs yap dueBoutvocs éml mdhow
wvbder vicais, ols wopev, ols Exafev.

1 1t wes the practiee for a victorious charioteer to chauge
his leamn with another of his own faction end fo race him,
Fhia was called a “ diversium,”
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career his bronze statue was erected with the first
down on his cheeks. If this honosr came to him
quicker than years, yet it came late after vietories
won by much labour, after many crowns.

337 On the Same

Cyrueria was in love with Anchises and Selene
with Endymion, and now i seems that Victory is
in love with Porphyrius, who, ever changing his own
team for that of another driver of his faction,! was
often crowned in the races that lasted all day with-
out labour on his part, his companion only following
him,

338.—On the Same

VicTory gave to thee, Porphyrius, while still young,
this honour which time has given to others late in
life and grudgingly; for, having counted the per-
formances that won thee many crowns, she found
them superior to those of old drivers. Why! did
not the rival faction, in admiration of thy glory,
applaud thee loudly? Blessed is the most free
people of the Blues, to whom our great Emperor
granted thee as a gift.?

339, «On the Same

Tue valiant to the valiant; the wise to the wise;
the sons of victory, the Blues, to the son of victory,
Porphyrius, erected this statue; for he glories in the
two victories he gained by the interchanged teams,
the team he gave and the team he received,®

L i sﬁpears from thia that the Emperor sometimes zppor

stoned the drivers between the factions,
* See note to No, 387,
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340.—AAAQ

"Adrais mavaaubvoiew, delhevorre 88 povve
Hopdupin Baciheds roire Sébuwxe yépas.

woAAdNL vikrjaas yap fols whpey dxéas irmous,
Adlero & dvrinrdhaw, kal wd\iw éarédeto.

&8sy &y Mpacivos Epis doweros, Elflev dird,
85 Bevérovs répyrer, Koipavs, xal Mpaaivous.

341.~AAAD

Al wdvrev Yidel pe xal eoér: Sigpedovra
dornaay Nixns yryifl Ho,oqbépwv.

Sipos pév ry&p éuos fyépas‘ greev: oi & &repol pe
Bsfov‘r awce Exewy, velxos w.'remupevm.

pipre 8 gidywv wepsylyvopar, olos xai trmrovs
kpeicaovas dvreropd, Betka yeperotépovs.

342.AAAO

Adrov Hop(ﬁvpmv ey a':mxpoﬂwa'av'o Xared
o wMo"rm, Eumvovy ola rvmesduevos.

Tis 88 ydpiv, (s defra, Tis &bea Sipea réxns
redber, xal vieny obmor’ dueiSopévny;

343.—AAAO

Eixon yahxely 1ov ydAxeov jrioyia
dvBere vecmprapy xoipavos Adaoviey,

a5 godov, by Bevérois wedihquévor dAN émi viraw

opdvpiov worrds eixdvas dfropefa.
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340.—On the Same

To others when they have retired, but to Por-
phyrius alone while still racing, did the Emperor
give this honour. For often he drove his own horses
to victory and then took in hand the team of his
adversary, and was again crowned. Hence arose a
keen rivalry on the part of the Greens, hence a
shout of applause for him, O King, who will give
joy both to Blues and to Greens.

341.—On the Same

THE votes of all erected near to Victory the statue
of me, Porphyrius, while still driving. For my own
faction demanded the honour, and the opposite one
desired to have me again, renouncing their hostility.
I got the best of the other drivers by my cleverness,
giving them in exchange for their own better horses,
and then showing them to be my inferiors.

342.—O0n the Same

THE sculptor exactly portrayed in bronze Porphy-
rius himself, fashioning him as if alive. But who
shall mould his grace, his races, the inspired tricks
of his craft, and victory that never varied ?

343.—On the Same

IN a brazen image the Lord of the Latins set up
the victorious driver, strong himself as brass, as
being skilled and dear to the Blues; but we shall
see many statues yet of Porphyrius erected because
of his victories.
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344.~—AAAO
a. Tis TexéBes, pike nobpe, yeverddos dxpa yapdo-
cwy;
B. Q) Eéve, Tlopdipeos. a. Tis mwarpis; 8. 'H
AuBim.
a. Tis 8¢ ve viv ripnoer; B. "Avaf, yapw inmwo-
oULEmY,

a. Tis pdprvs redéfer; B. Afuos 6 ridv Bevérowv,
a. "Enpené oo Adoimnoy é’gcew ém i prupe vigns
Tocearing, mAderny iduora, Hlopdipee.
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344.—On the Same

4. Who art thou, dear young man, the point of
thy chin just marked with down? B. Stranger, I
am Porphyrius. 4. Thy country ? B. Africa. 4. Who
hath honoured thee ? B. The Emperor, on account
of my driving. 4. Who testifies to it? B. The
faction of the Blues. 4. Porphyrius, thou shouldst
have had Lysippus, a skilled sculptor, to testify to
so many victories.

345.—O0n. the Same

THou standest near Victory and King Alexander,
thou who hast gathered thee the glory of both.

346.—On the Same

THE eye of Fortune ranges over all things, but
now the eye of Fortune is attracted to the exploits
of Porphyrius alone.

347.—On the Same

THE people, in admiration of thy whirling whip
and thy shield, was minded to set thee up in two
aspects as was fitting, as a strong driver and a strong
warrior ; but the bronze, forming itself like thy soul,
would not flow in two streams.

348.—On the Same

Wuy did the distinguished faction of the Greens
erect on the course the statue of the charioteer
Porphyrius? The Emperor himself issued the order.
What could he do but honour him in view of his
good will to him and of his skill as a driver?
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349.—AAAO

Toppupie per’ debha yépas mopev dEwov épywv
Kotpavos, o Ilpagivois Totro yapiiopevos.

moANdKL yap Sijuos mpodepéatepa Epya kouilwy
nveace Kar\iomav, kal wdke oppipiov.

Sumrhoov otvopa TodTo, ToME Nd)e XdAkeos fpws 5
oU7os, o Telpimmois kBSos éNwy dpetis.

350.—AAAO

OV povov év aradiows oe katéorede woTvia Nikny,
dA\\a xal év morépois Seifev dehopopov,
€07’ ap’ * Avaf monéuilev Exwv Tlpaaivovs imoepyods
dypta pacwopévey éx0pp dvaxTopéy,
xal méoev alvorvpavvos émipOipévns Tote ‘Pouns, 5
nuap & Adaovins H\Oev é\evlepins.
k4 ~ \ ¥ v / € ’ >
Tolvexa Tots uév Ewrev “Avaf yépas, ds mapos elyov,
\ \ / 4 b4 4
aov 8¢ Tomwov Téyvn Efeae, Tloppipte.

351.—AAAO

‘T ’ 4 y 14 b ’ ’
ueTépwy Kijpukes dueudées eloly dydvwv
e \ y vy 14 / 4

oi kai am’ avriBiwv, Ilopdipie, arépavor.

wdvtas yap oradloiow duotBadov alév éNéyyets
avTiTéyvovs, Tijs oijs waiyviov immwoaims.

ToUvera xal Eelvoy mpeafijiov edpao podvos, 5
eixova yahceiny Srup év aupotépp.

368 :



THE PLANUDEAN APPENINX

349,0On the Same

Oug Severeign Lord, who grants this favour to the
Greens, gave to Porphyrius after the races an honour
worthy of his performances. For often the people,
their attention turned to exploits more than usually
brilliant, praised Calliopas! and again Porphyrius, the
two names that belonged to this brazen hevo, who
won the meed of valour in the chariot-races.

3580.—On the Same

Nor only did divine Victery crown thee on the
race-course, but in war, too, she showed thee to
be victorious, then when the Emperor, with the
Greens to assist him, warred with the furiously
raging enemy of the throne: when the savage
tyrant % fell, as Rome was on the point of perishing,
and the tight of Latin liberty camne back. Therefore
the Monarch gave to the Greens the privileges they
formerly had, and the artist wrought and polished
thy image, Porphyrius,

351.—On the Same

THE crowns from the hostile faction too, Porphy-
rius, are unimpeachable witnesses of thy exploits.
For ever in the race thou conguerest one after the
other all the rival charicteers, 2 mere toy for thy
skilled hands. Therefore hast thou alone gained
an unwonted mark of honour, a bronze statue in
the grounds of each faction.

1 See No. 358. .

2 By “tyrant” is meant some leader of & aseditious
movement.
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359.—0On the Same

THE sculptor made the bronze like unto the
charioteer, but would that he could have fashioned
also the vastness of his skill, its vastness and beauty,
a thing that when Nature brought forth late in her
life she swore, % I cannot travail again.” She swore
it with truthful Yips, for to Porphyrius first and alone
she gave all her gifts,

353.On the Same

I¥ envy could be at rest and chose! to judge the
contests, all men testify to the achievements of Por-
phyrius. Yea, perchance they would say after reckon-
ing up his races, “That is a slender reward for so
much exertion.” For, having gathered into one all
the separaie qualities which adorn each driver,
he showed himself to be the great man he is.

384,—On the Same

Turicr-pisingo Porphyrius, the city reverencing
thee honours thee with a bronze statue. She would
have wished it to be gold, but Nemesis was before
her eyes. But if thy well-wishers, the faction of
the Greens, never cease celebrating thy wonted
victories, they are every man of them living statues
in thy honour, and all gold is worthless in com-
parison with them.

366, —On the Same
Not yet has Fortune worthily rewarded thy hard-
won vietories, for thy victories are greater than the
b égdnony ig for d8éhe:.
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! This no doubt refers to a statue erected to him by the
Greens.  The Blues seem to have expelled him,
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prizes that have fallen to thee. But remain now in
this, the first of the factions, the more constant and
maore excellent, consuming the envious hearts of our
enemies, who, seeing thy whip ever victorious, never
cease to blame their own recklessness,!

356,mmOn the Same

Time is the cause of the honours of others, and
those who are judged worthy of them, owing to their
victories, do not lack grey hairs, but lack that virtue
on which glory depends. Porphyrius alone twice
gained the splendour of such gifts, not boasting
many decades of years, but many hundreds of vie-
tories, and all of them akin to the Graces,

357T.—LEQNTIUS SCHOLASTICUS
On the Same

Cyruerea loved Anchises, and Selene Endymion,
so it is fabled by men of old time. But now a new
fable shall be sung, that Victory, it seems, fell in
love with the eyes and chariot of Porphyrius?

358.—O0n the Same under kis ather name, Calliopas®

WueN a youth thou didst conquer thy elders, and
now, in thy later years, thou conquerest the young
drivers of racing four-horse chariots. Having ac-
complished thy six decades of years, thou hast won,
Calliopas, a statne for thy victories, by command of
the Emperor, so that thy renown may abide for
future ages. Would that thy body were as immortal
as thy renown,

* Imitated from No. 337,
* He seems to have adopted this name late in ife,
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* The meaning is probably that to be aecond to him was a
distinction,
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359, —On the Same

Victory, the charioteer, dedicasted to thee, Calli-
opas, this brazen image of thy divine form, because
in thy old age thou didst conquer men in the prime
of youth by thy foree in subduing horses, and in thy
youth didst conquer thy elders by skill. Hence the
faction of the Blues, the children of liberty, erected
two prives for thee, one for thy art and the other for
thy force.

36800 the Same

Tuv old age has surpassed thy youth in victories,
and thou didst ever overcome all, Calliopas. There-
fore do the Emperor and this free faction again raise
this honour for thee, » monument of thy skill and
valonr.

361,—0On the Same

O Caruioras, theu who raisest applause in the
theatre, this is thy portrait which a swarm of mmuch-
envied crowns paises to thee. For neither did any
charicteer cozen thee, nor did any hard-mouthed
horse’s jaws refuse to obey thy reins. Alone hast
thou gained the reward of victory ; verily the opinion
of all is that Ly contending thou leavest prizes for
others,!

362.~—0On the Same

O Cassioras, celebrated for thy achievements, what
does it profit thee that thy labours are rewarded
with a bronze statne by the Emperor, by this myriad-
throated faction, by the whole city, considering that
even the hands of the hostile faction applanded thy
exploits ?
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363.—On Faustinus

Wits are the mothers of a winner's honours, nos
the force of youth, ner swift driving, nor favoursble
oceasion. May thy mind, Faustinus, be propitious,
which takes precedence of all these things, and
whose companion is immortal Victory.

364.—On the Same

Formerry in thy youth, Faustinus, the minds of
the old men feared thee, and now the strength of
the young men trembles before thine in thy advanced
years. The first place was ever guined for thee by
thy toil, which brings honour to thee, an old man
among the youths, a youth among the old men.

365, On Constantinus

Sivcz Constantinus entered the house of Hades
the race-course is full of despondency, and pleasure
has abandoned the spectators, nor even in the streets
does one see the old friendly strife.?

366.—0n the Same

Tue citizens, mourning thee, erected thy image,
Constantinus, to be a delight to thy departed spirit.
When the people confirmed thy fame on thy death,
the Emperor, too, was mindful of thy exertions after
thy decease, because the abusive * art of driving has
perished, ceasing finally with thee as it began with
thee.

t {e between the two faclionsz: it was frequently most
S&VARS and sang’uinary.

t Alluding to the insulting language used by the rival
factions regarding each other.
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367.—On the Same

Wik Constantinus yet lived, the city deemed a
bronze statue a small reward for him, for the whole
people knew how many crowns in hig long racing
career he had set on his head because of glorious
Vietory, But when he died, in regret for him, it
erected this his dear form, so that posterity, too,
should be kept mindful of his schievements,

368.—O0n the Same

Tue Blues and Greens, always at variance, shouted
aloud one concordant decision, that thou, Constan-
tinus, shouldst have on thy tomb this ornament,
acclaimed by all, pleasing to all,

369,On the Same

ImmorTaL Constantinus, thy course, high in the
light, has traversed the boundaries of east, west,
south, and north. Let none say thou art dead, for
even Hades cannot lay his hand on the invineible.

310.—0Un the Same

Tus, his statue, has been placed near those of hiy
own family, for it was proper that they should stand
in one place, the three who won equal glory for
their skill in the race, gaining equal swarms of in-
numerable crowns.

371.~—On the Same

Here the city erected Constantinus, son of
Faustinus, next his own family, the best of all
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charioteers. For through all the long time he raced
he never failed, but ended by a victory, as he had
formerly begun by a victory. When he was a young
man the older drivers who had won crowns on the
course appointed him president of the races,

372.-—0n the Same

Tws is a gift for thee, Constantinus, from thy
nurse, Victory, who hath followed thee from thy
childhood all through thy life. For in the five times
ten years thou didst pass on the race.course thon
didst never light on thy equal, or even on one a
listle inferior to thee; but while yet a lad and beard-
less thou didst conquer men, when grown up thou
didst conquer those of thioe age, and in thine old
age the yonng men,

313.—0n the Same

Tux city wished Constantinus to wield the reins
for ever ; she wished it, but Nature refused to grant
her desire. Therefore she bethought her of erecting
this statue to console her for her lost love, that time
and oblivion should not envelop him, but that he
might remain, the desire of his lovers, the envy of
charioteers, an orpament to the course, and a tale
for future generations to tell; and that one in time
to come, looking on inferior drivers, should bless the
former age that looked on him.

374.—On the Same

Constantivus having won five-and-twenty races on
one morning, changed his team with his rival's, and
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taking the same horses that he had formerly beaten,
won twenty-one times with them. Often there was
a great strife between the two factions as to which
was to have him, and they gave him two robes to
choose from.?

375.-—On the Sume

Awakg, Constantinus! Why dost thou sleep the
brazen sleep? The people long to see thy team on
the course, and the charioteers, lacking thy instruc.
tion, sit just like orphaned children,

X18.—0On ranius

Uranivs, who had distinguisbed himself in the
service of both the factions, gained glory from both
while still driving. His first reward came from the
QGreens, and stands near their stand. They also,
when he had retired from racing, brought him back
again to the chariots, mindful of his former victory.

3t —On the Sume

Tur Emperor, when Uranius had retived from the
race-course after gaining splendid victories, made him
mount again his victorious chariot, doing a favour to
all the factions; for the city has no desire for the
races without Uranius. Therefore, admiring him for
hiz first victories and his last, the eity erected his
gtatne during the second period of his career.

* f.e, the green of the Prusini and the blue of the Veneti,
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t i.e. Constantinople. His statue stood, it appears, in the
neighbeitrhood of those of Nicea and Constantinople.

384
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378.—On the Same

Urantus has Nicea and New Rome? near him, being
« native of one and having gained glory in the other.
He wins from both sides, because he was very clever
at dashing forward and getting past on both sides of
the course, Therefore did they portray him in golden
metal, the precious charioteer in the most precious
of possesstons.

379, THOMAS
On Anastasiuy

BexgaT this earth lies Anastasius the bold driver,
mindful no more of the chariot-race, he who of oid
set on his head ss many crowns as were the raciug
days that other charioteers saw,

380.-—0n Porphyrius, of the faction of the Blues?

Porruvmivs, the wonder of the Blues, having con-
quered every charioteer on eardl, does well to rice
and race towards heaven. “For he, victorious over
every driver here below, mounts {o join the sun on
its course.

381.—On the Same

Tuis Porphyrius, son of Calchas, with the first down
on his cheeks, held the reins for the faction of the
Blues. I marvel how some artist’s hand has painted
his horses as if alive. Really, if he whips them again,
1 think he will be carried again to viclory,

% This and the following iamhic epigrams were, as a
scholiast tells us, not on statues of the charioteers, but on
pictures ot the roof of the Emperor's throne-room (wpdiugss),
which I take to mean here not & room: in the palace but the
Emperor’s box on the race-conrse,
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3B wFils Baverrivor, uépovs Hpaaivay

Srdmer 16 Splua pyyavovpyod Tob dduov:

&l p ydp éoréyacro xaprepd arémy,

386

pos odpavots dv dpro Paverives Tpéxwy
&5 Law adv Irmocs, 1o kdéos mpiv Tlpagivws.
&oov aréyos rydp, kal Ppldves mpds ailépa.

383 —AAAO

Daverivos odros, ¢ wpiv dppatyidrys,

bv Sfpos ebpow Tob pépovs Tar Hpaaiver
THY YrTaY fyvonce TavreA@s dpouwm.

yépwy uév My ydp, o Bhérest To g'e' aféves
fo Tis vedlow, 0u8' Elws gryuévos.

384 —Eix Keworavriver frioxer Aevkiy

Acvkot welérrwy dpias Kovoravrivos,
&v piy kabeiprro areppbryre Tob Sdpov,
Tobs Tpeis fviea, wpdros aillépa ¢fdver.
wvoile dvevber eldes albepodpopor

Téxvn pe weibe vobrov éumyooy BAérew,

385.—AAAO

Kaperavrives o v, dANG Tols TdAat Ypovois
Mevkdis ypoas 1é0pimmor Edkwr edaTpodws.
a¢’ ob o€ ToiToy fpmacer Xdpwy, £y

1o Pée duldige irmicdv SpounudTen,

wai wdoa répyns rob BedTpov, xal Téxvn.



THE PLANUDEAN APPENDIX

382.—On Faustinus, of the faction of the Greens

Look on the work of tlie architect of this house.
For if it had not been covered by a strong roof
Faustinus, the ancient glory of the Greens, would
have mounted racing to heaven, so like the life are
he and his team. ske the roof off and he will
‘reach the sky. :

383 —On the Same

Tris is Faustinus, the former charvioteer, after en-
gaging whom the faction of the Greens never knew
what defeat was in the race. He was old, as you see,
but in his strength he was as a young man, and was
never once vanguished.

384.—On Constanlinus, the Charioteer of the Whiles

Congranrinus, wielding the reins of the White
faction, were he not vestrained by the solidity of the
house, would conquer those three, getting to heaven
first. You would see him mount the heavens without
breath. The artist persuades me that 1 see him
alive.

385.—On the Same

ConstaxTinvs was his name, but in the old days
he skilfully drove the four-horse chariot of the Whites,
Since Charen carried him off, it is set, the Hight of
horse-racing and all the delight and art of the
theatre,

387
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386.—Eis "Tovhiardv fvioxov Poveiwy

Xeip olde yevviy Tols wdhat Telmriras.
Tovhtavos xai yip o5 rdhar abéve,

L r ] i e_ !
fxwy, pebérnwy Povalov Tas plas
xal viv ypadeis Earneer infrol avv didper
7o redpa yeip péver 86 Ty viooar Sore,

387.—AAAO

"Tovhiavds ofros dpua Povedov
éxwy, dvixa rods évavriovs dpdpuc.
ar' el ypadevs wapelye gal Tvods ydpw,
Eroipuos éoTi kal wdhy SupprhdTys
) I3 - % - A 7
xai wpoalev éxbeiv, xat Aafeiv val 76 oTédos,

388.—IOTAIANOT AITTIITIOT

Trépos mhéxwy wol, ebpoy
év rois poadows “Epwrar

Kal TV wTEPRY KATROYGY,
éBdwric’ ets Tov olvov.
rafBav 8 émov adror

xai vDy Eow peddv pov
wrepolat yapyarifes

&



THE PLANUDEAN APPENDIX

386.—On Julianus, the Charioleer of the Reds

Tue hand of man knows how to give birth to men
long ago dead, for Julianus is as strong here as of
old, guiding this way and that the reins of the Red
faction. Now he stands painted here on high, him-
-gelf and his chariot; his hand awaits the signal. Give
him a winning-post.?

387, —On the Same

T Julianus, with his ear of the Red faction, con-
quered his adversaries in the race. But if the painter
had endued lum with breath he is veady again to
drive his chariot and come in first, aud even take the |
crown,

FROM BOOK VI
388.—JULIANUS, PREFECT OF HGYPT

Once, weaving a g uwland, I found Love among the
roses, and catching him by the wings dipped him in
wine. I took and drank him, and now within me he
tickles with his wings.

L suppuse this means “* Shew hin o winning-post and off
lie poes.”
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GENERAL INDEX

tinless otherwise stoted Hhe references are to Book XV,

Aegeus, oracle to, XI¥, 150
Aeaop, statoe of, by Lyslppus, 322
Agathlaa Scholasticuz, portzalt of,
336
Apeladag, sculptor, 220
Alax, pleture of, by Timomachus,
B3
Alcaens of Messene, ¢plgram ou,
268
Aleathous, founder of Megasa, 27%
Alexnnder the Great, statues of, by
Lysippus, 119-121; as a child,
122 at Constantlnople, 345
Anacreon, statue ol, 306-309
Andromache, X1v, 0
Andromeda, palatiug of, 147, 143
Antarus, ger Heracles
Anteros, see Eros
Apeiles, hls Aphrodite Anadyo-
mene, 178-182 )
Aphrodite, %15 1, dedleatlon of
flute to, X1 20; statue ol,
)(Uf armed,” ot Bpatta, 171, 197
statue ol,. by Prﬁi:ite!ea._ at
Cniduz, 150163 statues of,
48, 249, picture of, by Apelies,
#1782
.lpollo, dedisstlon to, X111, 22
Architochus, ornele canceraing, X1v,
113
Arladne, status of, 145, 148
Ariadue, wlfe of the emperor Zeno
(A2, 474-401), statne of, 69
Arlon, statne ol, 276
Ariztides, the rhetor, 315320

ANTH. ¥V,

Atlstocles, senlptor, 220

Acristotle, portrait of, 529, 336

Armenla, eonquest of, 81

Artemis, statue of, huntress, 1573
plcture of, unarmed, 253; Die-
tyuea In Crete, 258

Arcania, iake uoar Nleaea, Xv. 6, 7

Ataianta and Hlppomenes, group
of, 144

Atheona, dedleatlon to, XIIN. 13;
statue of, aymed, at Athens, 157,
168, 170; tempie ol, aé Lindus
1% Rhedes, Xv. 11

Athletes, statues of, H2-55

Augustus, 49

Aurellanus, Praetoriaz  Praefect
{3rd and 4th cent. A.1.), stnfue of,
73

Buechae of Burlpldes, represented
Iz ballet, 239, 2610

Bacchants, statucs ol, 5760

Baths, epigrams o, 280, 281

Bereniee, queen of Egypt (3rd cent,
®.0.), 68

Beryvtus (Beirat), in Syria, 321

Boar, Calydonian, statne of, Xv, 51

Byzas, mythleal lounder of Byzaun-
tinm, and his wlfe, Phllalla,
statues of, 66, 67

Cadiz o Bome, dlsfanice, XIv. 123
Califmachys, Atheniau commauider
at Marathou, G4

" Laltlope, statue of, 217
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Canachius, aculpiar, 22)

Capaneus, statue of, 108

Caria, province of, 85

Carystus In Euboea, otacle ad-
dressed to, Xiv, 68

Chares of Lindus, seulpior of the
Rhedlan Colossna, 82

Chiroz, 115, 117

Cimon, painter {5th cent, 1,0.), 84

Cinyras, lependary priest of Aphro-
dite In Cyprua, his beauty, 40

Constantinople, oracle on the fousnd-
Ing of, XIv. 113 ; atatue of the
city, 378

{lomstantlnna,
af, X¥., 41-43, XVl
pivtures of, 384, 385

Cotys, Klng of Thrace, cpigra lo
praise of, 75

Cratinug, poet of old comedy, XIIE,

charloteer, staties
365375 ;

29

Cregilas, aculptor (5th cent. B.C.),
XIIIL. 18

Crispug, nephew of Saljust, 490

Crossus, Xi¥. 12

Cynacglrug, Alhenlan commander
at Marathon, €4 ; pleturect, 117,
18

Cynisca of Sparta, %111, 36

Cyruy, Byzantine poel, 217

Daedalus, 81

Demeter and Perzephone, dedica~
tion to, X111 25

Dlotynna, see Artensls

Dido, paleting of, 151

¥opdorus, artlst, 248

Pogenes, portrait of, 333, 334

Dionysns, slatues of, 184185, by
Myron, 257 ; armed, 183

$¥ioseuri, patrons of horse-raclug,
XiH. 18

Dioscuras, bishop of Alexandris, I3

Darlens, athiete, commander, XUl
11

Dorothens, flule player {2nd cent,
B.C), T

394

Echa, statve of, 153-158 ; se¢ Pan

Eros, statue of, by Praxiteles, 187,
204208 ; other representations
of, 164 ; asleep, 208, 210-212;
bound, 105, 106-169; ploughlng,
20§ 3 with dolphin and fower,
26v; wlth thunderbolt, 250
&4 protector of crops, 202 5 celes.
tlat, 201 ; armed Cuplds, 214,
215, Fros and Asterog, 251,
252

Euseblus, chariotesr, statue of, 56

Faclions of the Cirens, (1) the
Blues or Yenetl, Xv. 44, 48, X9,
338340, 343, 344, 359, 368, 380,
881; (2) the Greens or Prasinl,
XV. 40, XVI. 47, 340, 348, §49,
354, 363, 374, 3BE, 383 ; {3) the
Whites, 584, 385 : {4} the Reds
or Ruesl, 334, 367

Faurtlnus, charloteer, statuea of,
XV. 48, XvI. 363, 384 ; pletures of,
388, 383 .

Flaminisnns, T. Quinctius, 5

Galen, portralt of, L70

Games, Olymplan, xml. 14, 15,
K¥1, 2, 24, 52, 54 ; Pyihian, X1IE
14, 15, %v1, 3, 28, 52 ; Isthmian,
XEL. &, 14, 15, x¥1. 3, 25, 52
Nemean, XI11. 14, 14; Heraea at
Argos, XL 54 XVR 52 Actla
at Actlum, x¥l. 52; wvarlous,
XIZ. 19

Ganymeds, his heanty, 48

George of Plsidia, Byrantine poet,
312

Sermany, conguest of, 61

€Haas, invention of, 328

Goths, Justinlan’s war with, 82

Grammarians, eplgram on, 184

Hector, hls story represented In
pantomlme, 2RT7

Heien, palating of, 149

Hera, Polycleitus’ statue of, 150
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Heracies, statues of, 1BE, 234;
rustic aad protective, 123, 124;
unarmed {by Lysippus), 103, 104 ;
drnmkan, 98, 8¢ ; the Inlant, 90 ;
and Aniseus, $7; and the Ar-
cadlan hind, 96; and Nemean
lioz, 04, B6; pletures of, 102;
wlih Thelodames, 10%; labours
of, 9%, 83; hls service to Prome-
thens, 86

Hermes, dedleatlon fo, X, 2;
statues of, 11, 234, by Scopas,
i92; in gymnaszinm, 184, 187 ;
rugtic and protective, 100, 193,
227, 251256

Hippocrates, epigram on,
pictures of, 207, 269

Hippolytus and Plaedra’s surse,
palnting of, 109

Hipponax, epitaph on, xm1. 3

Homer, oracles dellvered to, Xiv.
B8, 66, editlon of, by Comctag,
X¥, 36-38; his birthplace and
parentage, $1v. 102, xvi, 200-200;
epigrams on, 28304

268 ;

Tearus, statue o, 107, 108
Iphigents and Orestes, pictere ol,
128

Islg, sacriftes tn, 284
tthaes, birth-piace ol Homer, X1v.
162

Juliaz, the emperor, 274; oracle
dellvered to, Xiv. 148

Fillangs, charioteer, statue of, Xv.
45 ; pleture o1, xv1. 388

Justin 1], emperer {585-578 a.1.),
statoes ol, 64, 72

Fustinian, séatues of, 82, 63

Ladas, celebrated runner {3th cent.
B.C:), 53; his stotue by MyTom,
b4

Lalus of Thebes, oracie delivered to,
3iv. 67

Lampsaces, statue of Priapus ad,
242 )

Lazarus, poem on the ralsing of,
XV, 40

Library {or Museum} at Constantl-
nepie, 79, 71

Lindur 1n Rhetes, ¢roclfix at, ¥,
4, 18 ; inseriptlon at, Xv. it

Lenaginus, statesman  (8th  cent.
A0, 39

Lyeen, comic actor (sge of Alex.
ander), x1m. 5

Lycurgas of Sparta, oracle de-
Hveret to, X1y, 68
hycorgus, Thraclan  chieftaln,

statue of hlm destroying vines,
127
Tyaimachns, portrali of, 100
Lysippus, sculptor (4th cent, %.¢.},
his statues, of Aesop, 332, of
Alexander, 11$-12%; 01 Hera-
cles, 103104 ; of Time, 275

Marclan, emperor (IH-457 AR,
XV. 2

Marsyas, paintlng or sculptme of,
B

Megorn, musical stone at, 2706;
oracie delivered to, 72

Medea, statue of, 142; picture
al, by Tlmomachus, 135-i41,
143

Menelnus, oracle adldressed to, K1¥,
io9

Mlitiades, 232, 233

Miaotaur, eplgram on. 12¢

Muozspieas, elegiae poet {date upe
certaln), epitaph of, %35 21

Momus (Blamne), statue of, 265, 266

Muses, sbatues of, 286G

Musesn, see Library

Myra Iz Lycia, xv. 2

Myron, sculptor {3th cent. B0,
hls statuga, of Dlnaysps, 257,
of Ladas, 54

Myrrha, Niv. 31

395



GENERAL INDEX

Nenmesls, statne of, at Bhamznnoa hy
Phldias, 221, 22, 283; others,
223, 234

Nlcaea, inscriptions at, Xv, 4-8;
statue of the clty at Constanti

FPhldlas, his statve of Newesis, 221,
222 283 ; that of feus, B]

Phitadelphta, 34

Phillp ¥, of Macedosn, &

Phtl ey

ncpie, 378

Nleander, martyr, Xv. 2

Nlcetas, Byzantlne gesetnl (7¢h
cent. A.D.), 46, 47

Klobe, statue of, by Praxlteles, 1209
greup of herself and chlldren,
131-134 ; picture of, 130

Noater, eple poem attributed to
Homer, 300

Nymphs, dedleation to, 2644, 201,
statues of, by Praxiteles, 262

Cath, ceremony of, XI1v, 72

Odrysiana, trlbe in Thrace, &

Qppian, Halientica of, 311

Uribnalns,  celebrated  physician
antt medieal wrlter (#h  cent,
A3 274

Cadninedes, laventor of drausghis,
iv. I8

Pan, prayer to, 17; dediention to,
201 ; hls love for Hebe, 154, 156,
22b+ statpoes of, rustle and pro-
tectlve, 18%; at Marathan,
erected by Mlitlades, 232, 233;
by Praxlicies, 202, on acropolis
of Athens, 2383, in Crete, 258 ;
others, 225 228, 220, 234, 235

Farls, oracle addressed $o, X31v, 100 ;
his beanty, 49

Pelopy, a charloteer so styled, Xv,
43

Pergamng, sculptures at, 91, 97,
inzeription at, 38

Periander, tyrant of Corlnth, 278

Persephone, see Demeter

Perslans, Fustinlan's and Justin's
wars with, 82, 72

Phals, painter {date nnkrown}y, 117

Phrldatia, see Byzas

396

, statue of, 112 ploture,
of, 111, 113

Phllopoemen, statue of, at TFegea,
264

Pindar, eplgram oz, 306

Piato, epliapls on, 31; portrait of,
328

Piutarch, portralt of, 351

Polycleltus, 150; hisstatue of Hera,
216

Polygontus, hie pleture of Sals
maoueus, 30; of Polyxezna, 159

Polyphemas, xX1¥. 118 ; atstue of,
Xiv. 132 .

Polyxena, pleture of, by Polygnotus,
150

Porphyrlus, charicteer, statues of,
Xv. 44, 48, 47, X¥I, 235-302 ;) plce
tures of, 3890, 351

Praxagoray, famons physlclan {4tb
cent. 8.0.), 273

Praxlteles, statues Ly, his Cnidean
Aphrodite, 1568183, 165-170;
hls Erow at Thesplae, 167, 204~
2068; Nlobe, 129; Pan, Nymphs
anil ranae, 262

Prlapns, statues of, 86, 236243,
260, 281

Promethens, statue of, 87, 88

Pronomus, fiute player (dEh cent.
B.C.), statne of, 28

Pyrrhgs slaylog Polyxena, pleiure
of, 114

Pythagoras and hls puplls, xX1v, 1;
statue of, 325, 326

Rhodes, 49 ; colossna of, 82

Zalmonens, statne of, 536

Bappho, portrait of, 310

Barapis, oracle by, X1v. 70; dedics-
tion to, X111, 7

Serdanapalus, epitaph of, 27
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Zatyr n the service of Hephaestus,
15, 154; seeping, 248 other
statues of, U44-248; in mosale,
247

Beopas, hlsstatue of a Bacchant, 80 ¢
of Hermed, 142

Seriphus, X1, 12

Smyra, earthquake nt, 42, 3

Socrates, plefure of, 327

Hosunder, veterlnary surgeon, 271

Sphinz, riddle of, X1v. 84

Tantalus, carving of, B0

Teges, 280

Telephus, statue of, 119

Tetrachords, musical, 220

Thelodames, gee Heracles

Theodora, wlfe of Justinlan, 77, 78

Theodoelus I, emperor (370-308),
Xv. ?; statue of, &5

‘Fheseus, oracle concerning, XIv. 77 ;
fighting with the Marathonian
buli, 103

Fhetls, X1v. 27

‘Tibarius, eplgram in praise of, 61

Time, statue of, by Lysippns, 275

Timomachus, painter ($th cent.
B.0.7), his Ajax, 83 his Medea,
135—-140

Ulyssen, picture of, 123 .
Uranlus, chazloteet, stafues of, Xv.
4850, XVI, 370-273

Victories, palntings of, 282
Virgil, eriticism of his treatment of
Dido, 151

Zethus and Amplion, sons of
Boress, atatues of, X7, 13

Zeno, emperor {474 401
statues of, 88, 70

Zeus, statue of, by Phidlas, 5]

SN
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INDEX OF AUTHORS INCLUDED IN 'THIS
YOLUME

¥ =Wreath of Meleager.
Ph=Wreath of Phillppas,
Ag = Cycle of Agethiaa.

(For explanation af threee terms, v. Introduction to vol | rage v.)

Agathias Scholasticuz (8th cent.
A1), 36, 4%, 59, 80, 100, 244,
331, 332

Aleagns of Messene (M, 3rd cent,
B.C.), B, 7, 8, 198, 224

Alexandter of Aetolia (3rd eent. B.C.),
172

Alpheius of Mitylene (Fh.}, 212

Anacresn, X17. 4

Anastastus  Tranlug  {Byzaniine),
Xv, 28

Antipater of Siden {M, 1st cent.
p.c.), 198, 187, 175 (%), 178, 187,
220, 209, 365

Antipater of Thessaloniea (Fh,
Augustan Age), 75 (D), 131, 143,
184, 200

Antiphilus of Byzantium (Ph. ist
cent. A1), 138, 147, 333, 334

Antisting (Ph), 243

Anvte (M, 4th eent. #.0.}, 228, 231,
281

Apelivnides of Smyrna (Ph, Jst,
cent. 4.D.}, 49, 2345, 239

Arabins Bebolasticue (Ag, age of
Justininn, 39, 144, 148, 225, 3314

Archetaus (M, 4th cent. 5.C.), 120(?)

Archias (there weare several), Xv.
61,%¥L 44, 179

398

Asclepiades (M, 3rd cent. B0,
XYL 23, XvE BB {7}, 120(1)
Arcthas (10th cent. 4.1} k¥, 32, 34

Bacchyiides, X111, 28 (%)
Besantious (time of Hadrian), Xv.

2k
Bignor (Fh), 278

Callimachuz {M, 3rd. cent. R.C.),
X7, T, B, 10, 24, 25, 27

Cleobitdng, one of the seven sages,
XV, 16]

Cometas {10¢h cent. A.D. 7), XV, 86,
38, 40

Constantinus Rhodius {10th cent,
AD), XV 1537

Constantinns Sieuiua {Bth cent.
A T, XY, 123

Cosman (6th rent, 4.D.7), 114

Crinngoras (Ph, Augustan age}, 40,
61,114, 1680, 273

Cyrun (Ag), XV, B, 10

Damsagetus (M, oire, 200 8.0), 1, 05
Bamocharis (Ag), 310

Democeritns (date snknown), 186
Diotimue (M, 3rd cent. B.C.), 158
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TDiosiadas of Bhodes{data inknown),
Xv, 28

Eryeins {Ph, lst rent, 5.0.), 242

Evenus (there were severab--ses
previous Indexes), 145

Eugenes {date nnknown), 308

Entroclus {188 cent, 4.0.), 116

Gabriel the Prefeet {age of Jue-
tlnian), 208

Ganrades {date unknown}, 152

Geminus {Ph), 30, 103, 205

Glanens {(Ph ¥}, 11}

Hegesippus {M, cire. 360 B.0.), X111,
12

Hermoereon (date naknown), 11

Hermedorus (M), 170

Heredicus of Babyion {2nd cent.
B.G.), 1G4

Tgnatius (10th cent. a.p. 1), ®¥v. 29,
30, 31, 39

Joammes Barbocallus (Agd, 88, 218,
219, 327

Jullanus, Prefoct of Egypt ( Ag), 87,
84, 167, 108, 118, 130, 130, 157,
1738, 181, 203, 325, 388

Leo Philosaphus {Byzantlhye, date
uncertain), xv. 12

Lecnidas of Alexandrisz (1st cent.
AD.}, 175, 206

Leonldas of Tarentum {M, 3rd
cent, B.¢L), 182, 160, 230, 236,
281, 206

Leontius Scholastiens {Ag), 32, 33,
37, 245, 272, 283, 357

Longinus, Cornelius
known}, 117

Euginn, 183, 164 {?}, 238

{date un-

Macedonlus, Conand (Ag), 51
Maeclns (Ph), 198

Magnus, the Physleian {4th cent.
A.D.Y), 270

Marcus Argentarius (Ph), 241

Marlanus Scholasticns {Ag), 20

Meleager (1st cent, ®.e), 134,
213 (%)

Mesomedes {tlme of Hadrlan}, x1v.
63, %vI. 323

Metrodorns {4th cent. a0, ?), X1v,
116-148

Michael Grammatlens (Ag), 318

Moschus {Ird cent. 5.c.), 200

Klcaenetus {M, 8rd cent, 5.2.), X,
29, KvI1, 181

Nlclae (M, 8¢d cent. R.€.), 1BB, 189

Nilus Beholastlous, 247

Palladas of Alexandrls {5th cent.
A0, 184 (9), 20T, 282, 317

Pantelens {date gnknown), 6

Parmenion (Ph}, X100, 18, xvi. 236,
232

Panlus Bllentiarlus (Ag, 6ih cent.
AN, BT YT, IR, TR, 277, 278

Phaedimus (M, cire. 300 B.C.), X34,
2, 22

Phalaesus (M), x2:5. 5, 8, 27

Phlip ¥, Elog of Macadon, 268

Philippus (204d cent. A1, 7), X100, i,
XV 25, 52, 81, 83, 104, 137, 141,
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